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Iberia Esperantista Konfederacio 
Ç^FÍffiítfIAM en la Kongreso de Sant Feliu de Guíxols estis legata la 
^f!j&(Vl propono de S-ro Amades, publikigita en nia numero de Majo 
K ^ ^ f c c 1914*. celanta etendïgi la KATALUNAN ESPERANTISTAN FE-
DERACION al u aj, montri is klare la gene-
rala aprobo de 'obintaj per akla-
madoenlaants 1 starigi «sufer&n •.-•-• 

• : • • . • • • • • • • • • . • • • . • • . ' : • ' • • . • • . • • : • • • ! ; • . í . : 1 : U v < r - . . i . 

S-ro Amades konstatante la favoran akcepton faritan al lia pro-
pono, diris nur kelkajn vortojn, deklarante ke i celas doni okazon 
al la membroj de la komi 11 Olot por la starigo de la 
Iberia Konfeck boro kaj tial petis ilin bon-
volu rakonti pri onferencinte kun 
siaj kolegoj en la komisio: ;ojn kaj raportis 
pri la rezulta oj de la agado, kiun li — reprezente de la katalunaj 
komisionanoj, £ kaj Grau, — faris 
apud la ceteraj rante ke la 2a rezolucio! de 
la Olot'a Kongreso brile efektivi is, danke al la kura o kaj entuziasmo 
de S-ro Pino, k Federacion kunigantan la esperantis-
tojn en li ln-,p 1.1 < ;:mte kaj Teruel. 
Li diris, ke la tasko de la katalunaj stis multe malpli 
aktiva, oi tiu de la ceteraj kolegoj, ar la KATALUNA ESPERANTISTA 
FEDERACIó jan li igi kun la fon-
ditaj a fondot aj .-: i.c o. por konduki la aferon 

is atingi la cel 1 I ionoj, krom Va-
lencio kaj Katalunnjo, -- aldonis S-ro Pujulà, — Federacioj ne estis 
fonditaj, tio dependas ne de manko de entuziasmo a de malaprobo 
je la ideo, sed de nesufi a disvasti o de nia ideo en ilia teritorio; 

1 > n sis labori por 
kontribui al 1 uu/acio por la tuta tato. 

La proponinto, a skultii >jn donitajn, kiuj lin plene 

1. La Kongi is la nia Federació :.-:,; •:::••.•'- . ''••••..:!• •• • • • . ni. •• !• • : .. •••• :•-.-. ..-.:-. 
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kontentigas, retiris la proponon, kaj la Kongreso per LU 
S-roj Pujulà kaj ttio la katalunaj 
samideanoj rigardas la klopodojn de la aliregionaj kunbatalantoj pli-
vastigi kaj fortig kíu reprezentos la tutan 

:í esperantistaron. 
Ke la semoj etitaj ne falis sur malfekundan teron, montras klare 

al ni la sekvanta komunika o, kiun la Komitato de la K. E. F, rice-
vis de Frateco, esperanta societo de Zaragoza. 

«En ordinara komitata kunsido de tiu i Societo, okazinta en 
la proksima pasinta monato, oni dec: :io de S-ro Pre~ ••:.:• •.. • /; .•- '• ' ••••••:• ' --I:.; .'o.V V: .. !•.•;. • •• :. . 
Industrioj. 

Jeia sarna v 
igi la projektotajn kunvenojn kaj 

ekskursojn. 
En la okazo esti akceptita la ideo ni submetas al 

la ekzameno kaj aprobo de tiu Federació, vi povas esti certa pri nia 
plej entuziasma kunhelpado. •— Zaragoza, i2a Novembro 1914. — 
Benigno de Luna.í> 

Ankaíi el Andaluzio venas al ni kura iga vo o de la Hispana 
Societo p. p. Es: 
de ties prezidanto kaj sekretario, S-roj Trinidad Soriano kaj Carlos 
Martínez, en kíu post klarigo pri la situació de la Hispana Societo, 
oni diràs la jenajn frazojn: 

«Jam dum la regiona so de Olot kelkaj el niaj 
pioniroj komprenis ke la ago de H. S. ne alvenis ie, kaj tial, i ne 
povis plenumi & is, ke se ni estus organizi-
taj, kiel en Francujo kaj aliaj landoj, -per regiona] federaa-
kaj fioste kunjederigataj per nacia komitato, kiu unuigas iujn, la ago 
de la regiona koj Eika kaj facila e la diversaj urboj kaj ;'• ••:•::•' ' • • . .:- . ;.;íi.'-];i '•..-•-••• • .•-'. 
grandan onon, kiun nova iaü la tasko, kiun i devus 
plenumi. 

La bondeziro estàs evídenta. ka i estàs tielklaraj. 
Estàs multa] re; .peranto ankora ne sukce-
sis, a kie i ne atingis sufi an 1101 i :.mditoj. Kiel ili 

iste kie tion oni 
plej bezonas? 

Tamen estàs nepre necese ne da ite. Niaj sami-
deanoj el kataluna regiono jam de longe estàs kunigitaj per Fede-



iukcesis fedoraciigi 
la o r i en ta jn provineojn C a s t d l ó n , Valencià, A l i ean te kaj ' J 'cruel 

Eble u i ili | i l l i m parolns enknu.lajn sjiecialajn l ing-
vojn (oni scias ke íio nnuip.as homopi) estris pli-mnlpli i'ucilc i<-<\< ,:;• 
rii;.H niajn s amideano j n; sccl ni povas i r ü i y kc , en Andaluzio , ni n e 
trovis decan emon, k iam ni disvastigis la ideon. 

P e r l a jena c i rku l r ro ui propoiins ;il èiuj uia.j h i spauaj samideanoj 
kv iii pr i íxmsu la aferon kaj ili komuniku al ni sian opínion. N i atendos 
Ui,.ni svsix.mdojn d u m kelkaj monatoj , kaj en Majo ni jam agos la 
ilíaj esprimitaj deziroj». 

La transskribitaj dokumentoj lasas al ni nenian dubon, k e la ideo 
starigi Iberian Esperantistan Konfederacion, estàs uste konsc ia ta kaj 
bone - a t a t a en la Ulla lamlo ; m a n k a s nu r kelkaj íormalají >j inl.er ía 
d iversa] orgaiiizacioj por konk lud i de í in i t ive la starie;on de la supera 
komitato , kiu devos zorgi pri la enera la j k o m u n a j <.'iili\'pi-enoj kaj 
unuigi la afltonomie kondukatajn laborojn de iu el la Federació] 
a l ig in iap La K A T A L U N A E S P E R A N T I S T A F E D E R A C I ó estos tre oja, 
se i povas alporti sian helpon al la efektivigo de la I. E . K., kiu 
n u í i t r i n p e es tàs la dezirata celo de tre multaj , eble de iuj, e speran-
t istoj de la Iber ia j l ando j . 

K A T A I . C N A ICSPKRANTISTO , «ïa pn / so rgano , malfei ' inassiajn pa;';ojit 
al iuj samideanoj , kiuj volos per sugestio de p r o j e k t o j , inicinl ivoj 
k. t . p. , kontribui al la bona tasko de la Komis iono por starigo de la 
Iberia E s p e r a n u s i a KuníederacJo , kies neceseco fari as kun iu tago 
pli sen teb la . La cirkonstancoj de la nuna momento , ajne malfavoraj 
instigas nin obstine laboradi; la forestanta paco sentigas pli forte oi 
lani siajn bnnojn , kiujn oni min povas nu r becla ri; la oYzïro ilin ileuo-
v e akiri ermas en iuj koroj; en tiuj de niaj samideanoj , kiujn la 
U.'rura ;U<'i-nm Int J u l i t n m t i t i i l ,w • >' n i 
kun iu momento; ni devas fari, ke t iu deziro efektiyigu; k iam Paco 
rebrilos sur la mal luma t e r o , k iom granda estos nia feli o, se ni per la 
helpo kaj ekzemplo de nia organiza o povas kontribui al la rekons-
truo de 1' disfalintaj frataj organizoj, celantaj , kiel la nia, starigon 
sur la m o n d o de eterna fruktodonanta Paco! 

Se ni havis la bonan ancon resti flanke de 1' mil i to treninta 
post si la rezultatojn de longjara peza laborado, ni repagu al la post-
v ivontoj de 1' granda dronado, proponante al ili r ipozadon en la 
trankvi la h a v e n o d e nia anaro. Po.i :u in : ju pli 
granda i estos , des pli grava estos la efiko de nia ekzemplo, des pli 
r ap ide la e s p e r a n t i s t a r o resani.-.os el la kniela. s angado , kiun i n u a 

Kiam la ipo s imbolo de nia idealo albordi os al la sopirata 
bordo — nia celo — oni premios nian firmecon : nur danke al la kvieto, 

http://Katai.cn


KATALUNA ESPERANTISTO 5 

do nia riïu.';e.jn, yi csius nlsavi.^ïnla el la pereo, nur danke al nia trank-
vilo kaj kura o meze de la furioza ventego, nia samideanaro estos 
restinta sur la bona vojo. 

Ni ricevos tiam kun fíero la plej grandan premion : la sinceran 
daiikon de Ciuj nobbj, de òiuj bonaj koroj. 

Samideanoj, denove al laboro! La Iberia Esperantista Konfe-
deracio estos firma apogilo de la resani anta Esperantismo! 

Unueco estàs forto! Potenca maro estàs simple guíaro : iu laboru! 

JOSEP GRAU 

EL NIA Va KONGRESO 

La ekzamenoj anoncitaj okazis e la Urbodomo je la horoj 
fiksitaj en la programo de la Kongreso. Aspiris al la diplomo de 
profesoro la konataj esperantistoj S-roj Josep Ventura, el Terrassa 
kaj Lleonart Renom, el Barcelona. Post la brílaj ekzercoj ili ambaú 
ricevis la diplomon la unuanima decido de la ekzamena tríbunalo, 
kiun konsistigis S-roj Pujulà, Gili kaj Grau, diplomitaj profesoroj 
de K. E. F. 

— La Organiza Komitato eldonis speciakui scrion de koloraj kartoj 
kun bildoj el la kongresurbo kaj irka a o, kiujn la kongresanoj 
volonte a etis; sekvinda ekzemplo por la venontaj kongresoj. 

s^sr^s^ffs^sa^ss^:*®1^ 
Aperos en la proksima numero 

EPIZODO DE MAGDALENO 
AMIK1NO DE BEITALIULINO 

el La Ben Plantada, de Xenius, tradukita de 
D-ro BREMÓN 



Di-.vizo : M: sci<!s nw, he nu 

En la martrankvilo, en la marsilent' 
io lum', viv', estàs; 

nek folio morta dancas kun la vent' 
nek flor* velka restas. 

Kiam mev' flugante tra la spac' sen fin' 
en 1' alta ' perdi as, 

ampepante venas ia kunulin' 
kaj tuj reíorigas. 

ondo lacigita, 
espere venas ree vi :ntet-blov'. 

Prennita en la IV* Li irso de la K. E. F. 



La Pariza Kongreso 

VS^||í©f uj post la anonco ke la Deka Kongreso de Esperanto 

Kiel iuj amiknj de Esperanto, rni konsideris la sukceson de nia 
Kongreso kiel la definitivan triumfon de nia granda idealo, knj ankaú, 
!<;.:.-l 1-1 i lu i j i!li;i) san.r!.:lr:ir-(ij ' :; u:-; :.•; ,-k '•'••',:' !:, ]:••.',] ilc r, ,-
tontoj en nia plej grava kunveno. Kaj ju pli la dato de la Kongreso 
estis proksima, des pli niaj pretigoj estis gravaj, níaj entuziasmo 
kaj koníido pri la sukecso de nia Kongreso estis grandaj. Privi-
gligis nian esperon la Oficiala Organo de la Deka, kiu alvenis 
en niajn manojti regulo c".ïunumate, kun nova oj pri la sukceso an-
tauvidita. La lisl.o de la kongresarioj pli k;ij d: • :> i;-'1. .-ij i 
tuziasmo por nia ideo esiis ja kuragïga, ?e.i\, In ki.si.aj iagoj antaíi nia. 
kongresfesto portis al niaj koroj nova ojn tuto maJkiira igajn; la 
jtminloj anta vidis la eblecon de milito inter la Europaj landoj. 

Fine venis tiu tiel sopirita dato : nia forveturo al Parizo. Kune 
kun i venis gr;iv;ij seiigoj kiuj jrirn certigíis ke !n Europa milito estris 
ne nur ebla, sed bedaürinde ivala; ki tolegramoj kiuj unue parolis 
tic! koníuze, jain a.none;vs la re;dignn de tiu tir] grandega. milito, pri 
id;.i. n'; eiiij tiom d; fojoj dií paro-li Tamen nia entuzïasmo, kaj la 
dubo ke en tiu fojo, kiel en aliaj, tiuj informo] estus nur alarmigaj, 
kaj ke tiu tiom príparolita eüropa milito pro gia senluna graveco eble 
ne okazos, kuragígis nin' íorveUuE koni'idante je nia idealo kaj nia 
devo al la sukceso de la X'1 kaj de Esperanto. Ni ne dubis, ni ne 
povis dubi pri la sukceso du Kongreso kies organizado estis tiel lerte 
prepari ta. Kaj ni foriris... 

Lalastan tagon de Julio karavano de pli oi 50 katalunaj samide;i-
noj forveturis al la Kongresurbo. La plej granda parto el la forvetu-
rintoj estis junuloj, kiuj ne vedis nnk povjs pensi pri. la grava.] cirkons-
taneoj kiuj ni 1 I i estisgaj ima] ndemaj 
je la diritaj sprita oj. Dume nia vagonaro nipi.de mar is... anta en... 
iam anta en... La voja o estis plej feli a, kaj ni estis ofte demandi-

íaj [).r! In. kialo de nia voja o karavane. Kial, oni demandis nin, en 
tíuj teruraj momentoj vi riskas fari viziton al la urbo Parizo? Ni in-
formis ilin, ke nia voja o ustas nur paca kaj ni estàs pacamantoj. 

http://ki.si.aj
http://nipi.de
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Ni aüdis kelkaíoje la vortojn en tiuj momentoj filozofa : utopio. 
Tamen fratigan kaj pacan idealon ni vidis súper la malaltaj 

homaj bataloj kaj konsideris vere utopio la eblon de fratiga milito 
en tiuj tagoj, antaü la espero de la fina venko por la fratigo de l'ho-
maro. Ne, ni ne timis pri la okazonta oj! 

Ni atingis fine Parizon, kaj denove niaj duboj komencigís kaj de 
tiu momento ni kredis ja pri la ebleco de gravega milito; la nova oj 
rieevitaj el kclkíij E ropaj landoj estis ke la Kusa, Serba, Àustria kaj 
Germana kancelieroj ne interkonsentis kaj ke la milito inter ili estis 
jam deklarita. Niaj samideanoj el tiuj landoj ne povos eesti. Ni 
vizitis la Akceptejon de la Kongreso kie oni donis al ni la plej malga-
jajn scügojn kaj tiam ce la plej upümisíaj jam elrevi is el tiu son o 
de kiu ni ne volis veki i. Ni salutis kelkajn amikojn hispanajn, 
katalunajn kaj eksterlandajn samideanojn, kiuj kiel ni riskis entre-
preni la voja on, sin oferanle al sia ideo. Kaj la nokton mem de nia al-
veno, mobilizado est is deklarita en í-'ranaijo por la morga a tago 
2.ade A gusto. 

Ni vidis tiam la malsukceson de la Kongreso. Nia disrevi o t>tis 
pli granda car ni esperis la Kongreson kun tiom da konfido, kaj ni 
ek vidis en uuu momento niajn iluziujn disfalintaj, tiuj iluzioj vivintaj 
en niaj koroj dum tiom da tempo. La sekvanta tago de nia alveno, 
Parizo estis grandega amasbruo, la parizanoj estis kvazaü frenezaj 
pro cntuziasmo, kaj kontrastis al tiu bruo la paco de nia idealo. 
Kiam ni kunvenis en la Granda Palaco Gaumont, kiam ni, malgajaj, 
alvenis unu post la alia en tiun Palacon, avïde demandadis scügojn 
pri la gravega momento kiun trairàs la Europa Kontinento. La mal-
feriria kunsido, kiun ni tiel multe esperis, kaj kiun ni imagis tiel plen-
sukcesa, reale montris al ni kiel mnlgaja estàs la vivado. La nombro da 
samideanoj eestantaj estis ja granda, sed iuj elmontris en la viza o 
signon de malgajeco. La granda halo de la Kongresejo, arte kaj bcle 
aran ita, anka kiel la personoj ajnis malgaja, — tiu halo kiu 
devis enteni esperantistojn el la tuta mondo dum momentoj de fra-
teco. La flagoj de iuj nacioj kunligitaj per nia esperanta standardo 
ajnis al mi kvazaü sarkasmo. 

Malfermis kaj fermis la kunsidojn de la Kongreso ia Sekretario, 
kiu per emociítaj vorfoj esprimis ke la kongreso ne povos okazi. El 
Èiuj lipoj eliris konfuzaj vortoj kontra la kaüzintoj de la milito, 
iuj koroj batis sub la sarna influo. Kaj post tio la Kongreso finis 

siajn senfruktajn taskojn; tiu granda kaj grava festego, de kiu ni es-
peris tiom da bonaj fruktoj por nia afero, estis finita. 



Post tio, venkinte milon da malfacila oj iuj revenis, post sepo 
da tagoj vane pe un la koro premita, sen esperoj kaj 
iluzioj. Malbenata estu la milito!! 

JOAN GILI NORTA 

Nova redahtoroj 

JTISTO. lli ambaü estàs bone konataj : S-ro Ventura, 
malnova esperar multfoje pre-
miita en niaj V'k- \ 
valoran helpon c: sia Eirma konstanteco. S-ro Artur Domènech, 
nova samideano, gajninto de la premio Universitat en la pasinta 
jaro, kronita per la Natura Floro en la Floraj Ludoj de Sant Feliu de 
Guíxols, portas al ni sian sian fidon en 
nia triumfo. Tli imbai esta cner laboremaj : .•:;••••. 

• • • ' • ' • • • • . • ï I : X Y : \ ; ' i f : 

sekretario de redakcio, ar S-ro Grau ricevis de la Komitato de la 
K. E. F. la ho: i i i oi^anon de la 
Federació duni l; ilà, la kara Di-
rektoro. lli iuj, en la komenco de la peza tasko supera al iliaj fortoj, 
esprimas sian esperon je la indulgo de la legantoj, kiuj certe sentos 
en KATALUNA ESPEKANTISTO la mankon de la sperta gvidado de S-ro 
Pujulà. lli tamen akceptis iíicojn, ccrtaj ke la bonaj • • • . • .. \.-: • 
respondecon de ilia tasko. 

Al iuj, lcgíii rantoj, proponas sincere sian antau-
dankon. 

LA REDAKCIO 



ENLANDA MOVADO 

Manko de spaco maliíelpas I.a rapoiiadon pri iuj lastaj oka-
zintajoj perkaj por Esperanto en nia lando. 'IV. meu m klopodos resumi 
per mallongaj rapufieíoj la seiigojn, kiujn pri la plej gravaj el ili ni 
ricevis, promesante ke de la vemmUtj mimeroj la in formo j estos kiel 
eble plej amplcksaj, kaj esperanto ke niaj korespondantoj rapídos 
sendi al ni siajn raportojn pri esperanta movado en siaj urboj, por ke 
la sciigoj ne rezultu mamovajoj. 

BARCELONA. — El la festaro, kiun la Barcelona Esperantista 
Sociclo orgam/.is en pasinta. Aprilo, ni ne raportis aiikora pri la sek-
vantaj festoj. 

La i8an de Aprilo oi i i 1 11 1»do, tre suk-
cesa. La 23an de sarna monato estis íariiaj e Sano paroladoj kun 
lumbildoj pri la okazintaj Universal aj Kongresoj de Esperanto; 
oratoroj estis S-roj Sabadell, J'ujulà, Kusals, Coll, Mattes, Bremón, 
Urbez kaj Grau. Pri Parizo kaj ia. arka ajo paroladis S-ro Pujulà 
la 3oaa de Aprilo, kaj prezentis grandan nombron da bildoj, kiuj tre 
pla is. Amba paruladvcspemi Iia.vis grandan sukeesnn. Tntertempe, 
la 26an, okazis la ekskurso al Vallvidrera, .kiun malhelpis la pluva 
vetero; tamen 20 gesamideanoj sufiee agrable l'a.ris la ekskurson. 

— Ce la fino de la kurso igi^-igi^, kiun D-ro Joaquim Coll 
1. 11 1 !"•••• i 11 ••. 1 • 1 i n;..;i/i e ;• i: i i-ai[ Mur. la ekzamenoj. 
per kiuj la multa] lerna.nl.oj mentris la. profiton, kiun ili eltiris el la 
klaraj lecionoj donitaj de la profesoro. En la konkurso sp&iala por la 
premio Universitat (100 ptoj.) estis la reato S-ro A. Domènech, 
kiu ricevis multajn gra.iul.ojn,, kiel anka D-ro Coll pro la bona re-
zultato de la kurso. 

— Barceloní': Skio okazigis en sia. sinejo la 5an de Decembro es-
perantistan vesperfeston. Amatora societo «L'Auba» prezentis la kaía-
lunan teatrajon «Cura. de moro», kaj la. esperaniisloj ludis tre ko-
rekte la verkon «Amors esperanüstes» kiun S-ro Gili adaptis al la 
kataluna lingvo. Estis tre apla data pro sia perfekta rolludo S-ro 
Vifias kaj oni varme aplaudís la. eeternjn paríoprenintojn, speciale 
E-inojn Navas kaj Rey. Jïalo finis la fre agrabian íesion, kiun amase 
eestis la esperantistoj barcelonaj. 

http://lerna.nl.oj
http://gra.iul.ojn
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— La 7an de Novemb] malfermis novan kurson 
per propaganda festo, e kiu S-ro Grau paroladis pri la temo «Espe-
ranto kontra la milito». - • :'•• .:•;;• •:•:•• •• • • -:.•• •• •.-:;• '•••• 
nuaro I9i5a. Okaze de tio S-ro Grau pri «Esperanto 
kiel kultura faktoro». •.:;,• . . r. : :.••:•: v ••.. • g •••••^••;- -.:.•• 
la Natura Floro en la Flora; líxols, S-ro Artur 
Domènech, lun on, kiu okazis en la sidejo de «Barcelona Stelo» la •-. • :.. :: :•.•••' •'. • • . . / ' . ' ' • • .. ••.. 

La feston i nus sian gratu-
lon S-roj Rey, en nomo de lo, Serrat, de la K. E. F., 
Guinart kaj Paí -ocieto de la Va distrikto, 

' • • • • • • . • • • • • - • • " • • - • . " . • " • • . . ' . : ' . : - ; • : • • : • • L . U : l i :••< 

F-ino Rey en nomo de la fraulïnoj kaj S-ro Grau, kiel sekretario de 
la Floraj Ludoj. 

Al iuj respondis S-ro Domènec: sincera parolo, 
dankante iujn. Baló finis la feston. 

TARRAGONA. — La n a n aprilo okazis la solena malfermo de la 
' \à] de la us 

naskita grupo Tarragona Katolika kun eesto de lia Mo to S-ro Ar ie-
piskopo D-ro Ai to S-ro Prat, ko-
mitato de urbko ?imbau, Massó, 
Soler Cafiellas kaj Solé Granell; Mo to S-ro Provincestro, Mo to S-ro 
Direktoro de la Normala Lernejo de Instruistoj kaj aliaj Autontatuloj, 
kaj iuj fraulïnoj kaj prezentado 
de iuj gesamideanoj farita de S-ro Ag ric T. E., Mo to 
S-ro Ar iepiskopo elparoli i i , najn \oitojn «Mi malfer-
mas la Ekspozicio 
iuj geanoj de T. E. kaj T. K. kiuj tute afable klarigis al ili detale la 

demandojn faritaj ekspozicio, en kiu oni povis 

•.•:.:••••: .' i/- r.:.;--,-. ' '••:• ;,;.. '. ' •• ••!!:•• 
landoj de la mondo, redaktitaj esperanto, libroj, bro uroj, revuoj, gaze-
toj, fotògrafajoj 
zentitan de la firmo La n 7 l ukanto] de la 
bongusta Likvorr üun tagon aperis unuafoje al la dis-
vendado; S-ro Ferreté invitis S-ron Ar iepiskopon, S-ron Urbestron, 
kaj ceteraj a toi; ion ili faris plezu-rege post la lunèo per kiu la oigjn ! ni > ilis ilin. 

file:///oitojn
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',:'-: •••• • . , ••••'•.:••.•. 
multe la dis in ojn pri nia sankta kaj ho-
marama afero kaj treege re oj kaj fine pro-
mesis lerni in kaj paroladi por Esperanto kaj ia internada graveco 
en la Senato (Alta Hispana Cambro). Fotografisto impresis kli a on 
de la eestantt duj ante «La Espero'n». 

Tiu esperanta Ekspozicio estis tre grava kaj vizitata de niaj 
sarmirbanoj kaj anka de multnombraj samideanoj de aliaj urboj; 
inter ili ni rememoras : S- Izino el Barcelono; Pastro 
Joan Ortega S. J. el la Observejo de V Ebro; S-ro Pau Llopart Gali-
many, Sekretario de la Ur oi; Pastro Josep M.a Dal-
mau, ef-paro es el grapo Swpren 
de Barcelona; S-ro Ramon es; kaj S-ro Joan Ferreté, .::•!: :ï.í •...:•: ! ' . • • ' '•• • 
multnombraj partoprénintoj de la T'l.; íursa Kongreso. • • :- •:•.• 

Veturila blankkolora festo (Coso blanco). — Tarragona Esfteranta 
faris uzon el la okazo de la veturila blankkolora festo okazinta en tiu 
ei urbo la Paskan diman on, por propagandi nian amatan idealon kaj 
tial prezentis belegan kale on kun formo de rava korbo, tute kons-
truita per blankaj paperaj krizantemoj kaj ornamita de verdaj kvin-
pintaj floraj steloj. Tiu ri a kupita —kvaza 
belega bonodora bukedo de brilaj kaj delikataj floroj — de niaj 

entilaj kaj armaj esperantistinoj, Fraulinoj Pepita García, Teresa 
Balart, Lola kaj Filomena Sentís, Aníta Gornals kaj Mercedes Dols. 

La Ju antaro donis al la kale o prezentita de T. E. la duan pre-
mion kiu estàs estiminda kaj arta objekto. 

Nian plej koran gratulon al samki< ocàs, a toro de 
la projekto kaj al la Tar gajnita premio. 

MOLINS DE REI. — La 26« de Aprilo de 1914, kelkaj anoj de 
ílquel, 14) espe-

rantistan grupon nomatan Stelanoj. Kiel solenigon de la fondo de tiu 
grapo oni organizis ekskurson al ruini inta kastelo Ciuró, al Santa 
Creu d'Olorde V Creu, post la solena beno 
de la standardo de la grupo, faris belan paroladon la prezidanto, 
P-tro Narciso Pomes, kaj dum la ekskurso, gajigita per kantadoj de 
nia himno La Espero, oni disdonis diversajn ; 
Ni a guras al la nova grupo, kiu tíeJ ïiasme komencis 
semi en Molins de Rei, baldaüan fruktoplenan rikoltadon. 



SABADELL. — Espet--.. 
klarigante kurse kaj vendredojn 
vespere. 

S-ro Carles Val] - Semo, al kiu 
oni uldas plejp; -. de Esperanto en rondojn puré labo-
ristajn el Sabadell, mortis. 

Alliaj mal ojaj edz: [íiajn kondolencojn; 
beda rante anka Han perdon nome de nia Federació, kies li estis 
membro. 

RUBÍ.—La 24*= de Majo la grapo Esperanta Bur ono ricevis 
la viziton de lagrupo el Sa: rufio, kiarntiu- i 
revenis de sia ekskurso al Papiol. La i2a n de junio okazis generala 
kunveno en kiv 
la an o de la sidejo de la grapo. 

BÀRBARA DEL VALLÈS : La katalunaj katolikaj esperantistoj. • •.. ••••••. • . •• • . ••••/•• •:•••:• 
toj interkonsente kun la socïetoj Esperanta Nesto kaj Katolika 
Stelo organizis oficialan feston dedi itan al Virgulino de 1' Espero. 

Nitrebeda sas al ni raporti 
tiel amplekse, kiel ni dezir amen ni ne povas 
lasi senmencie la efajn partojn el ú: :•:. Solena Meso, 
majstre kantita de la Sabad . kun eesto de I , ' • .••!.•• ..i' •• 
elokvente kaj majstre, P-tro An ei iparo estro de 
Sabadell, malnova, presk; i elmontris sin, 
lertega konanto de nia lingvo; el pn :' •'.< • nrc ejo kun la-
tinaj kaj esperan >j, el írata kun-
man o kun eesto òe irki iziasmaj tostoj, 
'••-.' ••:, ka Stelo dum kiu oni ple-
numis programon de muzik-literatura festo, kun varmaj aplaüdadoj 
de amasa eestantaro. 

VICH. — AnkaulaVik'a :stis kun granda 
sukceso, la 20an de Decembro 1914, sian patroninon la Virgulinon de 
l'Espero. 

Solena Meso en pre ejo Sant Felip Ncrí kun esperanta majstra 
prediko de D-ro Joaquim Coll, profeso en la Barcelona 
Universitato, kaj literatura festo en societo «Círcol Literari» pre-
zidita de portreto de D-ro L. L. Zamenhof, belguste ornamita per 



bran etoj de oli1 ta oj de tiu festo, kiu re-

• . . • •.. . / .i:' 
Unu el nia. nis us el Vilanova i Geltrú, kie li 

konferencis kun !c Laboro Esperanta. En 
la. sekvonta numero ni •;• . .u laboroj de la 
Korígreso. 

Nipovas in:. mismo.—-K. E. 

i nia kara pioniro, S-ro Pujulà, estàs tre bonaj. 
Li restis post lastaj bataloj senvunda kaj sana. Kun plezuro ni tion •••...•. 

El la esperantaj gazetoj 
MILITO! 

Post la apero de nia lasta num i< I 1 In KIO 
la plej terura j • iro, kiun iam la mondo spertis. Tuta 
E ropo subite konvulsii is ïancelas la íun-
damenton mem de nia civilizacio, ne nur en la landoj, kie furioze 
bataladas la ar xaj de la milita 
scenejo. Priskri ailionoj cl niaj 
samehomaj esta oj, ni nek devas, nek volas, nek povas. Ciuj legantoj 
scias, ke la tuta :ó, teruro, mal-

ojo, multaloke malespero, kaj ruino. 
Meze de la tumulto, ni kaptu la nia povo kelkajn momentojn • .:•• . : .•;.. . • ' • . • • : • • . • : :!••:••:• 

sintenado estàs prudento de ni, kiuj en pli 
feli aj tempoj n •>] ankora kura as sopiri 

... , ,. ........ .-..•: •.. 
Unue ni de' 

estàs responda pri la malai nka ne la sol-
dato, kiu celas vin per paíilo a trapikas vin per lanco, tion faràs 
pro malamo : ni iuj estàs eroj de kruela, sensenta ma ino, la 
militarisma sistemo, kiu al neniu alportas ian veran bonon, sed kiu 
sennombrajn milionojn da bonanimaj kaj senkulpaj homoj en iuj .. ;:• • ':••, • ••••-• -• •• ••: :•: *;:.;••••: •• ' -
irka ni en tempoj paca; lis iras nin sen-

distinge, u tiun sorton ni meritis au ne. Cru individtío el ni estàs • •-.•• '. • • ••.:••:••. .•• - •• .': .•• '•',-.• •••;•:::• ;••'. :')r.} ••.•••-.•.:-•/••• ••:••.-• • • • 
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nur viktimoj de Ipigi pri la peko kelkajn 
ambiciulojn. ïamen pli honeste, pli kura e estos, ke iu homo, kiu ••':•••• • . ;.•... , . ...:-.. :. ,.-,;• ;-T.,:.:-; .';•':.. . •,•<;•• konsentanto pri vanan iebruan-
tan krimegon, kaj ke li solene promesu al sia animo, ke tuj de nun li .•••••.•..• ••.••• •..:••-•. • 
kaj subtenis la. ;f:ojn, kaj, trovinte la solvon, li' 
ali os tutkore al iu nacia a internacia movado, kiu celas frakasi 
la kapon de tiu i Molo o. 

Pri difinitaj planoj diskuti ne devas Esperantista urnalo. Kiel 
Esperantistoj nia devo nur esta..; i, kiu ver ajne 
estàs destinita kiel grava rimedo al la sopirata interkonsento kaj 
interkompreno tutmonda. Tamen : dentaj, iu la 
sia kapablo pei I 1 t ] ! 
mortigo de milit 1 i 1 malamo kontra mala-
meco iaspeca. 

The Brilis 

LA MILITO 

Milito, terura milito de 1' popolr w\ ••.->• •::'- ,:••:•.•.••• 
kaj humanismo, la alta ide; a kulturo. — io estàs for-
gesita kaj nur la tintado de 1* mortigiV : jam detruis 

:izo. Lacentroj 
de nia civilizacio ruini as. 

Tamen kun 
i mem, abomei pigos la hidron de 1' militarismo. Ni 

..:•••: •• • • • . . •: '• • ':..-...••:-; 
:speru, ke nova, 

pli natura, statc 
ni kredu, alveno: ata kun doloroj. 

Kaj nun? Nun iu plenumu sian devon... La konscienco de 1' 
militon... Rus-

lando sin defendas Sen< 
Kaj nia Esperanto? Cu estàs timeble, ke i dronos en la maro de 

1' sango? Ne, certe ne! La nun; os, kiom necesa 
estàs lingvo in': -.tojn sub la standardo de 
Ru aKruconeso lekunh :ita, sed e kun la soldato 
de armeo amika :o- e-flanko. 

Tre longe flui la sango ne povas. La milito estos likvidita kaj 
dum la Paco ekrei un la aliaj ideoj 
de I' civilizacio renovigita. — K. 

La Ondo de Esperanto, Septembro 1914 



; • >Vh: • •.,. :. •:•.• - •• : •• • .•::.. ,...,: • 
ent re samideanoj, i deixant-ne la responsabil i ta t a son MIüüF. publiquem la 
següent lletra que no poguérem incloure en el passat número, per a complir : •• •••,..:••• • . . •• : • .-•.•: ,.., • 

lr 1 1 i l i | . IK in als buns amics de Reus i 
ï a r r a g o n qui \ 1 ranti^ta perquè 
sobre l 'oblit dcl•i i yn h relacions.—i£. £ \ 

KATALUNA ESPERANTISTO. — Barcelona 

: Contestant a la carta que publicà el K. E. 
, ) i 8o, firmada per E. Aguadé, i sols per 

a coneixement i i al Congres de Sant Feliu, 
crec un deure manifestar: • '•••'•• • -.."•; .. . •• • 
era provisional, ser a la Lliga no 

; • , • M ; , 

2.n Que a la reunió de grops del dia n de janer hi assistiren 
representants de grops que no existeixen, lo que vareig provar en el 
Congrés. 

3.r Que c; aren els càrrecs de la Directiva de la 
anomenada Lliga; i 

4.' Que T. E. no hi està de fet adherida, puix que en aquella 
reunió el senyo de T. E., no va fer constar la seva 
aprovació firmai és constar així; i 
fins suposant que el senyor Vinas ha uts i acta, com 
després s'ha de: ai han existit mai alguns 
dels grops allí representats (conforme vareig fer veure ben clarament 
en el Congrés de Sant Feliu, quedant-ne tot-hom plenament conven-
sut), són, doncs, il•legals els acords presos. 

Passem per alt lo de la perpetuital 
efecte es compon la suposada Llij; 
finalitat de l'Esperanto. 

El senyor Aguadé, després de tot lo ocorregut, tenia el deure pre-
cís d'assitir al Congrés de Sant Feliu, i per cap motiu podia faltar-hi 
ell o algú de Reus, i d'aquesta manera, haurien pogut contestar els 
càrrecs fonamentats que va fer-los-hi T. E. Com els de Tarragono 

• • • > • í I . I . 

fent publicar aj han fet els de Reus, i, úni-
cament, publiquen la present en K. E. donant per acabada tota dis-
cussió, i ens alegrarem que la suposada Lliga progressi per al bé 

• •-•... : I i VO .. 
Mercès, senyor Director, i mani a son afectíssim s. s., q. I. e. 1. m. 
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Reglament de la 

Federació Catalana d'Esperantistes 
Arilcle primer. — Queda constituïda amb el 

l„ fodcraei i . i. niist. . en terres de llengua 

/1,1. ,„;,;«, —L'qbjecte d e l . « F . C . d ' E . » 

l l i 1 

Úrtdt E^^'MrnC 
1 1 1 , del Dr. L. L. Za-

1 , , k „, , n , l i F L 1 1 u l l i ii . iu , 

Ari. atiar!. — La «F . C d'F.» consta,. 
únicament de membres individuals, que contri-

d e T R E S , , 1 , ! | 

un l ,„.., II Clonsulliu 'de i„ ' Eerin.cin », an 

11 |U 1, , 1 lorm.i-
ra mensualment al Comitè de la «Federació». 

per unComilc Directiu con, 
Vi,,- picsidoni, C,iÍM-r..-idminÍ!tr.,dor d. I„ , . 

Aquest Comitè ser,, censor de la revista. El 

El quel dec 
Uns a ordre de 1, Junt. que farà ratificar pel 
pròxim Consres. 

Ari. sisè. — Els federats de cada localitat 

Us drleunl.' podran n-lealr. se, si ho creuen 

.4:1. >,!,.— El Comitè de la « F. C. d'E » 

n„,„ 
lels pel referit Comitè Directiu durant son 

dia. 
Ari- Oulli. — E l C o m i t è e s t o r a f a c u l t a t per 

P e r „ la , t o s p r r i l . i l 1 1., ~V C , ! T •• , ,!,• 

" ' , , , , . , : : i™ Juntes de le, qual, seràn reco-
vades per c„d„ Comitè entrant. 

Ser,, Prisidenl nat de cria secció un u.di. 

del dia i publicades e„. llur totalitat, car ilnici-

,1,1. iiiicè. - l l a Ilençua oficial ser. l'Es-

„„11 , 
Ari. Jollè. — E,, cas de disolucio previ 

a c o r d d e l a « T - C d'F'.. •., e l s l o n d c < M S I C I I . . 

1, i r , ,„ mio 
Mi,,, 1 í,r, — L a « F . C . d ' E . «serà 

domiciliada a Sabadell, carrer de Gracia. 12. 
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OFICIALA ORGANO DE LA 

Maltrna Esperantista Federació 

^MCV^/EBRUARA numero irtikolon de S-ro 
fòl^TO Cart, kiun ni kun surprizo legis. Li pritraktas per i iun 
J i > ^ el la aferoj, kiuj dum beda rinde tre longa tempo apar-
tigis nian samideanaron per malpla ;o. Ni beda ras, 
ke li tion faris. La afero pri internada organizado de la esperantisíoj, ..... -:.;•• 
nur.kiam 6ïU kuti. En la i 
luamla plej mull ianoj ne povas atenti aliadiskutado, 
estàs dan ere retu i e flanke tiun demandon, kiel faràs S-ro Cart. 

«Espereble es lol a leciono de 
la milito, iuj komprenos, ke, se ni volas havi ian komunan esperan-
tistan Centrejon, tiu i povas ekzisti nur en ne trala Iando», jen kia 
estàs la resumo de la alu. kiu ni ne estàs konformaj. 
La íorto de laargumentado de S-ro Cart ku as nur en la vorto ne -
trala; u post la tempo kiam montri- jtigas por rompo : . .. . • • :. .••:•!•!• 
ne estus konsiderita kiel tia, se oni estus intencinta antaü la milito .• i:..' .•;' •• .;•. . .••••.:•: 
de S-ro Cart, devas resti la a? Kio tion kre-
digas? Se en la tas necese, ke enevo plen-:.-;•' '•. • • : • ' ; • • •• - ' ' : •.••••• . ::! • • :- • 



danko ni iuj tion vidos; sed de tio is proponi, ke gí restu definitive 
kiel Centrejo, estàs granda diferenco, des pli multe ar ekzis 
centrejo, la pariza Espcrantista Centra Oficejo, km bone plenumis la 
rolon de tia. Cu oni — au S-ro Cart — ne povos prokrasti sian inviton, 
kvietigi sian energiecon konsideri la Oficejon de U. E. A. kiel cen-
trejon de la tuta Esp^ranüsuiro, ulmcnah is tiu íempo, kiam la 
espcrantistoj sin trovos en la povo libere ju i pri tio? 

Ni kredas, kc la solvo ne tiel ur as, ke ni estu devigataj alpreni 
in jam mm. Ni supozas — la Komitato de la KATALUNA ESPERAN-

TISTA FEDERACIó kaj la Redakcio de ia presorgano — ke je nia peto 
«Esperantos ne plu tu os tiun demandon de la internada organizado, 
<ihnt)hi \:~ kiam la i-]H.I antistaro de 1' militantaj nacioj povos 
konscii pri i. Se tio ne okazos, ni plej energie protestos, kaj ni estos 

li i i in (cmokonduki alsia muelejo la ies 
akvon», inspiras la agadon de kelkaj pioniroj. 

Ni tre ojus, ke ni ne dcvus perdi nian teraponkaj malspari niajn 
fortojn per diskutado, kiam la malfortikeco de nia movado postulas 
de ni iun oíeron, speciale tiun je niaj vidpunktoj, kiuj povas eni 
la harmonion inter iuj samideanoj. Tial ni mallonge parolas. 

JOSEP GRAU 

En la proksima numero aperos leginda recenzo de 
S-RO FRED. PUJULÀ pri 

A D È L E KAMM 
de PAUL SEIPPEL 

Traduco esperanta de RENÉ DE SAUSSURE 

©sx^Gx^st^stxsstxsstxsstxse 



Epizodo de Magdaleno 
AM1K1N0 DE BELTALIULINO 

i-r-.-Ui ('c Virgulino de A gusto, kaj tïam la 
ara. Magdaleno, pretigu vian korpon 

! por dancadi, car la tempoj estàs anka maturaj, kaj de la 
bran o de la estonto, falos rekte mezen de la rondo de via danco, 
tiu orita frukto plena el parfumoj, kiun vi nomas fianço. 

Fianço estàs la plena heleco de la ieloj fari inta rig 
la plena senco de la mondo íariginta lipharo. Fianço estàs io forta kiel 
ía vino, kaj dol a kiel la sukera kuko, kiun oni vendas en la butiko. 
Fianço venas, rigardas, diràs malgrandan vorton nur, kaj jam la tuta 
via eta vivo fari as d. kiel aranea o en arbaro 
suMcnaía nnr per unu branco, kaj pri kiu ni ne scias u i restos tie 

] ost minuto. Fian o estàs iu, kiu dancas, sed ne multe. Li 
venis por la festo kaj neniu el la vila o estis lin vidinta ankoraü. Li 
venis tute sola, per vetuí 

ii estàs amiko anuloj, kiujn vi 

j,i rvi !c i'. :!;'• i- i| ii .!>' -i I = i: • •••• i ' < i i . . . ."i -•.' 
pri tio kaj alia. Vi.knabinoj, lin. ekvtdis pasam:an, kaj oni ne scias kiu 
rakontisal la aliaj la mirindan historion. Li estàs nomitaPy;;-
H r--a.- r.omita Ignasi de Fuster, l i 

unpleLudoviko. Laliteroj de tiuj nomoj ajna skrib 
(l:a:.;ai:ioj rozaj, sur juvelo el kosta plateno, a desegnitaj e la nokto 
per raketoj, steloj kaj helaj artfajra oj. Mankas al li unu jaro por 
lii.i \> karieron. Kiam mankas unu jaro por fini la karieron, la vivo 
lrir£i:;;;s antaü la okuloj kvaza dioramo en vasta amfiteatro. Suno 
<•! oro ]>iilas sur la frunto'de junulo, al kiu mankas unu jaro por esti 
d la Ivkultato, kiu tinkturas al li el ru koloro e la subon de l'oreloj. 
Lia sango kuras triumfanta, sed kun perfekta reguleco. Li povas 
cniri, 11 i i i ni ii i h I i upn ligí antaü la eksido la du 
kanaíojn de sia pantalono. Li surportas sur la blanka uo trumpetojn 
violkolorajn, kun nigraj floroj, kaj rigardi ilin estàs io netrankvili-
ganta, kiel peko. Ankaú li surportas e la butontruo floron, cble dona-

r. Vulgaraj nomoj. (R. de 1' T.) 
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citan de virino. Li eltiras urnalon el sia poso, bruligas cigaredon, kaj 
tiel povus pasigi horojn kaj horojn, fumante kaj legante sed, jen, 
subite lia destino lin pu as. Li stari as, akompanata de siaj amikoj, 
kaj ekiras al vi, fra lino. Li haltas, povus residi i, povus preni alian 
vojon. Sed ne; iràs anta en, anta en, anta eniras al vi, anta en iràs 

is vi. Kaj nun liaj amikoj diràs al vi lian nomon kaj nun estàs neo-
kupita se o apud vi. Jen li sidi as, kaj vi demandas lin, tuta tremante, 
u estàs tiu i la unua fojo, ke li estis tie cï. 

Brilu astroj de 1' ielo, brilu helegaj lampoj de V dancejo : skui u 
ventumiloj, kvaza la apla doj de amaso : odoru pli forte, bukedoj 
pretigitaj sur la tablo por la Danco de Floroj! La junulo sidadas apud 
vi, kaj li ne foriras, iam parolanta. Vi ne bone scias, kiamaniere 
via ventumilo estàs nun en lia mano, li ventumas sin kaj vi sentas 
kiel de li al vi alvenas via odoro. Kaj vi ekdivenas, ke same kiel li 
fari is mastro de via odoro, li fari is mastro de via tuta vivo. Kiam 
li estàs dancinta kun vi, neniu alia invitas vin al danco, alproksimi as. 
Nun vi fermas la okulojn kaj pensas, ke staras kontrau vi iuj viroj 
kaj virinoj, kaj ke vi riskas dan eron kaj estàs li via defendanto; via 
patró kaj patrino fus mortis kaj vi ne havas timon, ar li estàs kun vi. 
Fian o altiras iun forton kaj disponas je iu forto. Fian o estàs la 
propra espero parolanta apud la orelo kaj li havas du brakojn ekster vi. 
Li estàs la ojo de la sango, kaj la sor isto havanta la losilon de iu 
printempo kaj somero venontaj. La fian oj al kiuj mankas unu jaro 
por finí la karieron, povas edzi i post du jaroj. Dume ili donas iutage 
novan certa on kiel plia kuseno. Kaj oni estàs feli a, oni estàs fiera, 
oni estàs distrita kaj revema, kaj oni pensas pri la bela emizo, kiun 
oni devas ornami, kaj pri la gajeco de la eta oj novè meblitaj, kie la 
^prtnilo- nmkoj povas surprizi ankora meze de 1' mallumo, e 
eniro en ambron nekonitan ankora , sed kiu ricevis jam la plej gran-
dan sekreton de la vivo. 

Nun estàs la Virgulino de Aügusto, kiam la tuta tero estàs ma-
tura. La Virgulino de Aügusto estàs kiel bela arbo, kaj al la knabino 
dancanta e sia piedo, i lasas íali beb.u íbincon, meze de la rondo de 
ia danco. 

El La Ben Plantada, de XENIUS 

Kun permeso de la aútoro t radukis D - E O JASCINTO 



Pluvero j falas! L a funebra u r n o 
Kovr i as pe r pe ta lo j d e v i b u m o 

Cio ploras . 

La klini a n t a b r a n o d e sal iko 
T u e tas , kiel m a n o j de amiko ; 

Scd mi, pri feli cco j a m patini.*, 
Ka j pr i la A m o de la k o r ' morti í 

Rememorar ! 

• 

La K A T A L U N A ESPERANTISTA FEDERACIÓ 
disdonas senpage al siaj membroj la gaze ton 
K A T A L U N A E S P E R A N T I S T O . Jarkotizo 

kostas : Enlande, 3 pesetoj . Ekster lande, 2 Sm. 
Pli aitaj kotizoj estàs kun danko akccpta ta j 



VIa Kongreso de la K. E. F. 

fSífeSyjN la fino de 1' somero, kiaiij. 
^ J l i ^ ^ 2 devis entrepreni sian taskon, la Komitato de la K. E. F. 

nova i Geltrú leteron, per 
J ^ ^ S i A kïu ili esprimis sian opinion pri la nekonveneco okazigi la 

al ]a nebona generala situació en la tuta lando 
kaj speciale en la kongresurbo. La Komitato, same opiniante, decidís 

cson is pli oportuna tempo. 
Tagon post tago, de tie kaj de aliloke, venis poste sciigoj, ke la 

matèria situack. : .kaj ke la premanta nebulo de pesi-i: ••:,..• :.̂ -!.:.. =V>; 
ekdeziras repreni la esperantistan agadon, kaj pensas jam pri nia 

, ! . i : .. .• • . :•:. -: . • -;-
mu el niaj redaktoroj), kiu : kun la entuzias-• • ,:: • .: •;••• .••••.• . • • . • • • • • • .V •" •••• • • ••••• • .. •.. ,.• ••• ;•• •• •- •:.;;•-:,•:::.:,;, p; -k::/: 

de la kongresaj festoj, OïT: aro de la Floraj 
Ludoj.k. s.; aliaj speciala] — kutimoj enlaurbodel ' Kongreso, k. t. p. 
En tiu mona tu kio povos malheípi, sed la • •:•;;:•:•. •.-.,. '•:•-• • • • . •• ;• • . • • - •;.;: • ,:•. 
numero : ni povas hodiau antaüsciigi, ke dui ' 

-•••:•• •:•••>• ::••.••:, •::•-•• . • • • • • • " k: 
>j, k. t. p., k. t. p. Jam 

nun la salonoj, kie la diversaj festoj ble ceditaj al la 
Organiza Komit: nova promesis sian helpon 

i ••..': ' 
•.•••i!' 

mitatanoj, kiuj akceptis jene la oficojn. Prezidanto : S-ro Josep Es-
cofet; vic-prezidi' •KíSCO Suné; sekretario : S-ro Gustau 
Galceran; vicsekretario : S-ro Daniel '<> : S-ro Magi 

i . '.•••••.••••• • ••:• -.:•••.::•• .... :••.'• •••••::•) ;••,<• :. 
Mas, Laureà Codina, Jaume Fort, Pere Pascual. Komisionoj por lo-

ugagando, k. c. estàs elektotaj. Por fini ni vokas : pretigu vian eeston, amikoj! La VIa Kon-greso de la K. E. F. hele okazos! 



Vai Floraj Ludo 
de la Kataluna Esperantista Federació 

ORDINARAJ TEMOJ 

Originalaj teksíoj 

: . i ; 

5 L RELLOTGE DE SOL 

les hores emboirades 
. són només pels humans : per tu és el 
i del i!i.i los hores K'-tlejru'k'.s, 

l'arna del temps que res del món deti 



• fUB-Lifía premi;-'., 
, rojors confoses 

i perfums i alenades xan!oroí:es, 
: frecs d'ala d'aucell i de boirina, 
: tot lo que en ton viure et petoneja 
i petons te consumi... I al veure't ara 
.ut sota el núvol que ton jYoní. omurepi, 

M.'els eon-emblanl i et beso 
í baix a."-ili els ulis... Foscors de pena 

hi ha en ta color marcida... 

de l'ànima escollida, : :-: li./- .: : ": ' :••: \ 
iu a quatre vents h; vida plena 

ao;b fa. llengua de foc que encén la vida! 

L'enlaires com un símbol! Ta sageta 
sorgeix de l'ombra assenyalant les hores 
amb geste imperatiu de ratlla dreta, 
i somnus i flameges i t 'arbores 

el sol ne (-.reu veslbims ne I íCIUPíB ínses 
al gresol de besades fumejantes... 
1 així enjoiat, gloriosament, dius l'hora 

digna d'ésser cantada!... 
la que la nit enyora, 

la que l'esprit daleix, la somniada 
com expressió vivent, vibrant, palpable 

MORERA I GALÍCIA 

• - i.i 



KATALUHA ESPERANTISTO 

II. De la plej bona traduko de la jena proza o: 

s meus temps de xicot, n'havia conegu 

,.l;.' Si 1 : : :MI, 

nt tota la ciència, i al cap 
taca, i haguéreu vist com 

de poca esto 
escrivia dep 

t un, de metge, que ho 
fos ací, pobra Carmeta! 
vaga de dur el consol a 
davant d'un malalt, de 

le fumia an el capçal del 
escorcollava d'ací d'allà 
na se treia una Uapidera 
ressa... deprcssa... 

— De tot sabia. Això si : tot lo <nic tenia de lletra n n innava de paraula. 
Era eixut com la mula que se'm va nioriï -p 

a. estudi, noi Guiu, |«n lii lia.a,uere^ iaies taaVa, perquè, tot escrit de la seva mà, 
iràs, Iràs, m::: qui no ics res, cr; '.'i < > [in •. per d é: .'i : lie ;ií pe 

• • l'uig, home! hempre seràs el mateix, rsúu; ha- baixos! Vull dir els que 
estan tocats del mal de la bogeria, que tots n'hem conegut : els locus, vatja! ,:.'•,, • ! ML. ,:i • ..:• !h .i:- p,.'P-: t'nias -i ,:, : : ; ú, 
encara que fos un dels que estan apoderats d'aquella mena de manies que no 
es podi li .1; II.on," ,l lr , i i ,;••.. | .1. , ', '. • , . i • '.. I . . . i ' . ' . . , i . 

aixcca.va la closca, I jer dintre, tomava a tancar, eosía la 

Tots quatre tt-agíners s'anaven acostant elis amb ells com per a comunicar-
se escalfor. KI fanal qae penjar uïaia. poolímí 
'" ;•;•• '•••-: i.Tonibres extravaaaiis . Damunt la taula, el joc. ;;e caries, que 

'•I.,' . ' . I , 
i uaai ii. i llai una estona, s'adonaven més dels sorolls del bes-

tiar, els cops de pota o el masieaar d'al-ún cavall; instionvament escoltaven 



i adintre in. casa, aldamunt, l'anar i venir at, aleam. arri-
bava a percebre e! 1 .oques setmanes abans ora 
g.alàn noia iq i ;ea i i I la. En les estones de quietut, 
més d'un mirava a la porta esperant veur r d'un instant 
a l'altre dient-los, sense passar oi llindar, que loí s'havia acabat. 

Per això tots procuraven que els silencis fossin ben curts i es posaven a con-
versar; però no els acudien sinó coses de malalties i desgracies. 

— I com va ésser que va morir aquest gran metge? 
— No ho sé pas ben bé del cert, perquè jo, per coses que no n'heu de fer 

res, vaig deixar de córrer aquell país. Però sé ben del cert que anava pel camí 
de patir del mateix mal que curava. Me recorda prou que un dia, anant jo 
d'Amer a Santa Pau (prou ho havia sentit a rar, mes poc ho crevia), vaig ésser 
present a la cosa més estranya que mai som vist. Anava, donses, com vos dic, de 
Amer a Santa Pau, i feia una nit no gair 
Ànsies tení. • i. ; uns í; i eines :aques de trumfes (me recorda com 
si fos ara, i això que han passat un feix d'anys), quan a l'endinsar-me amb els 
maixos en. el Ixis un suro, amb 
aquella planta que tenia, que prou la vaig endevinar; la ienía tant presenta a la 
niem u .'• a ; .:.i .. <••••••• :.m • [ue fos en mig de la fira de Sant Miquel, 
M'atúrue, m'atàr.suc, i era veia, a.l davant al metge, que es rebotia per terra i 
s'estellava ei cap contra les aulines, talment que aparentava mi esperitat. 
Jo, de veure un li-- ic h i >e ella conío, en ió, me íeia comuna pena... 
M.esenca.ra vaig gosar-]i dir : <••--[(Juè. redimoni.ri iaaqaí , senyor metge; (Jue no 

I ell aleshores va parar en sec de fer coses esi ta;-, vos, 
va. mirar-me amb ui ; i: los que cien respecte • jo mateix, que aleshores 

lo destorbaí d'alguna feina, que an ell li \ mgteés a gust; i, encara com si el sentis, 
«—Ah, Eieló!—me va dir.- -Si aixís cova obro el dels altres pogués obrir-me el 
meu, de cap, per a saber què hi tinc adins que em dóna tant martiri!» 

El vell va parar una estona', fins que va saltar en Llebre, un traginer de 

• •• Valia., Jïieló : sou un lio ne d exp-an n. •; .<•!.. in. -r . . .".. . . . • . . • 
que bí.:u dit. Jo no hi estic per metges. Veieu? Bé en deuen haver pujat mes d'un 
parell a veure la Carmeta. |ü tic més j i lor que hi ha a Girona, que no 
lii ha res que no endevini i que ha íet unes cmvs... ixaiv!.,, qae au : . ;; > 
posar-se-li a la sola de la sabata. 

— Calma, calma, Llebre' Sempre seràs més anima! que els que tu menes. 
No és hora de picar a la taula ni de moure fressa. 

— Doncs, alt o baix, us dic que jo no hi estic; i, si ho dic, ja sé el per què,— 
dria. en Llebre amb posat de l.oeul. • -També on som tingut jo a casa, de metges, 
i mai he vist que estessin segurs de lo que han de fer : per això els d 
perquè sempre dubten. 

— I que n'ets de moçoll Té raó : ja ho som sentit a dir. ;No era el metge de 
que et va fer menjar paper? 

.-.'••.: Oi.Kese.vol s'Ui podia • i: ••• 

http://Oi.Kese.vol


que manen? Però, val dir-ho, amb tot i que eren i •• D pi. , jrebony, que cos-
i ii I | i ]ii la dóna m'anava donant brou, i patint van poder 
(lcvullai: íT.S a ia panxa. I.'altre dia que ve el metge, quan jo em queixava de que 
la medecina seva no feia de bon pendre, ell riu que riu, i s'ha cuidat d'esbombar-
ho per tot el poble, jo ho sé! I, doncs, què havia de fer? De llavors ençà que no en 

— Ni per a l a dóna tampoc? I com la tens la duna., Llebre? Com li va aquell 
mal d'ulls? Ja és ben lletja, com hei ha món, la teva dònal 

— Sempre li vau suquejani els ulls, sobreï.oí l'csquerrc, tant que jo li dic 
'!.'• i • i • •••.!•• ' . ' . !(•!.•!•• • I • I • •,. • .•. : :.', I. :•! .1 • II. .I : '• l'Ili'ruld I'.li'S. 

— Vatja, vatja, no tant com molts altres! Ja ho dieu massa sovint això. 
Bidó. jo us y,uc ben assegura i que s. la dòi •- e a morís, que Déu o el diable se 
me l'empovté.s!, no m'hi amoïnaria tant com l'hostaler amb lo de sa filla. Ja 
us juro que no fóra tant ximple! 

Els altres reien i feien callar an en Llebre, perquè no era per comparar la 

Va obrir-se la pori.a del carrer, i. al mateix iemps que una ratxa de fret, va 
entrar un jove ben plantat, que tot seriós va espolsar-se la neu de la manta i de 
la barretina, i amb íerratremoi d'esclops va acostar-se an els traginer:-, ptegan-

— Noi, mala M : es qi: . tió res, soribia. Ja m'ho havien dit l 'altre 
camí ou..- La li duies e.Jició a la Carme la. A :e que., -pei li.) que 1 via osbn 

I el jove va quedar-se mut i formal, apoco , . • ! • . • 

En Llebre va trencar el silenci: 
— Quina nit! Ni pels, llops! 
— Llops, dius? Potser r,o n'has vist eap, tu que en parles. 
— No som trobat mai el llop, però aïr vaig trobar una sert 

mitja, basarda. Xa era gaire lluny del bosc de càn Tey, que d< 
p 'ni . ; :.i i • ' • . • . > , . , . i . ; .. i J,i ca is. . a:v.\ 

— Si tan t gruixuda ora., no podia ésser altra que la del lliri 



: de l'agonit^n.nt. Afòra nevava més i 
íeu s'anava apilotant en els carrers, 

que semblava que s'mfk-ssin, <: vok-nt t-rr.m ar;Ui hostal, on acabava 
de íínar la noia fresca i alegra que cridava a tot vianant. 

que una paraula li acudís als ].kr, . • •;*•.••••• mi fcta l'àni;.;;! en un gesto, se va 
llevar la barretina i la va rebotre per terra. 

JAUMK MASSÓ TORRENTS 

La konata verkisto volonte konsentis la tradukon. 

Inspiron al iuj por la gloro de nia Literaturo! 

Barcelono, Marto 1915* 

NOTOJ 

I. Al la a toro de la plej bona teksto (versa o a proza o) el la 
kvar premiitaj verkoj la Komitato alju os la Naturan Floron 
kaj la rajton elekvi Regmcuí de la Festo. 

II. La Festo de la Vai Floraj Ludoj okazos en Vilanova i Geltrú 
dumla VIaKongresodelaKATALUNAÍCsv. ir > -: \ ;:-:u :n ï>. 

II. Al la manuskriptoj, — kiuj devas esti ricevitaj antaü la 20a 

de A gusto iQi5a en la administració de la K. E. F. (S-ro Josep 
Serrat, str. Aribau 55, Barcelona) — 011 i devas a!doni devizon, 
kaj sendi en koverto fermita, kiu portos la saman devizon, la 
nomon kaj adreson de la verkinto. 

[V. Manuskriptoj ne estos ros.e.iduUj, v.c se iii ii.SYk.-nis post la dato-
limo por akcepto de verkoj. 

V. La membroj de la Ju ontaro partoprenos en neniu konkurso. 
VI. La Ju intaro publikiiios la veLdiktun per KATALUNA ESPE-

RANTISTO kaj la barcelona gazetaro. 
II. En la teksto de KATALUNA ESPERANTISTO aperadas listo de 

eksterordinaraj premioj kaj temoj. 

http://ii.SYk.-nis


EKSTERORDINARAJ TBMOJ 

I. De ATENEO DE VILANOVA I GELTRú : Esferanla gvidlibro de 
ii \tkfifa, ia ga -por 

turismo. PREMIO : 50 pesetoj {20 Sm.). 

II. De LABORO ESPERANTA (Vilanova i Geltrú) : Bona iraduko de 
la verko «A la luna» haj de la ses unuaj strofoj de la versajo 
«La Independència de la Poesia» de Manuel de Cabanyes. 
'i'u:--:u-<<< : 10 vol i 1 1 la verkaro de D-ro Za-
menhof; a 50 pesetoj, se al la tradukoj oni aldonas mallon-
,:;;n. bibHograíkai kritikon pri la Poeto. 

III. De CENTRO DEMOCRàTICO FEDERALISTA (Vilanova i Geltrú): 

Bona iraduko de la arl•ikolo «El Sistema Federal» de Pi i 
Mar gall. PREMIO : Arta o. 

••':•.i.>J i.U- hi i!:i;hl!.:;i:;| ,-, k:..; !:::\ hi: , hlÜ petO, al la Ver-
oj la Rcdakcio de KATALUNA ESPERANTISTO. 
Aliaj temoj kaj premioj estàs promesitaj; pri ili ni sciigos per 

onta numero de K. E. 

1 I ni 1 1 n 1 1 1 1 iats que li comu-

niquin immediatament qualsevol deficiència que notin er .••;!•• i': !. !!•• •''.': • ••• .1 1.' •• 11. 'i. • ".i. 
Amb el mateix fi de perfeccionar el funcionament de l'Adminis-

tració, es prega a tots els delegats que es prenguin la petita molèstia 

de contestar com més aviat millor totes les comunicacions adminis-

tratives, especialment l'última que se'ls ha enviat. 

file:///tkfifa


Bohemaj gastoj inter la 
katalunaj esperantistoj 

S^X^T^iA sDcka», preparita kun tiom da diligenteco, estàs, beda -
^H^lgkí rinde, funebra kanto kompare al la solenaj festoj, kiujn 
J ^ tHUii prezeiitisalnilaanta ajkongresoj.Partroprenintepreska 
iujn, mi neniel volis cedi antau la malhelpa oj, kiujn subite kreis la 

dan era. situació en A strio. 
Anta íiuo do julio, Uij kiam la mobilizo cstïs proklamita kaj 

kiam estis anoncit.e, ke la dmm i.a;;un estos íorironta la lasta vagonaro 
kontra okcidento, ne meditante longe, mi uzis tiun i solan okazon 
por nepre atingi Parizon ustatempe. Post nelonga ktlti o en Germà-
nujo, kie oni tuj estis sin preparanta por mobilizado de la armeo, mi 
alvenis en Parizon unu tagon anta malfermo de la kongreso. Sed el la 
kvar mil aligintoj apenaií dekono üc ceestis. La plcjparto estis resen-
dita de la kmdlimo, kaj kiu atingis Parizon, tuj revenis per la plej 
proksima vagonaro. Kroïn samideanoj el Britujo kaj Hispanujo oni 
preska ne renkontis alilandajn. Inter la gastoj admirantaj la zorge 
preparitan ck ] i n \ n tro vi- .ru 
peton da sep geamikoj bohemaj, kluj esíís lo intaj jam de pli longa 
tempo en Francujo. Ni decidi is — ne povinte plu trovi vagonaron, 
kiu transportus nin hcjmen — resti en Parizo laü ebleco plej longe. 
Danke íavorajn eirkonstaneojn ni ricevis permeson lo i tie pli longe oi 
unu monaton, is tiu momento, kiam la germanaj aeroplanoj faris la 
vivon tie dan era. Unu akcidento ka zita per germana bombo, kies 
atestantoj ni estis; rapidigis rrian íorveturon. 

Ne estis malfacile elekti., kien ni íorkuru : inter la malmultaj lan-
doj, kiuj sin prezentis al ni, estis íauga. solc ni.su, ILspanujo; Ci tien 
logis nin la suno kaj precipe la scio pri la vigia movado esperantista, 
kiu donis al mi kulke da amila .j jam e okazo de la V Kongreso. Post 
pluaj kvar tagoj, dum kiuj ni klopodis ricevï veturbiletojn, ni fine 
sidi as en vagonaron — ni forlasas malrapide Francujon.1 

Tri nxmaloj pasls jam de la momento, kiam traglitinte el sub la 
peza kodo de novaj militordonoj en Hispanujon, ni travi vas liber-
tempon devigan kaj ne tro multe fortostre antan. La lastaj impresoj 

. ' • i : i : n. •• :••••• • '• .• •• •• • .• ; . ; • 
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kun kiuj ni pstïs os por iam en nian ani-
mon : apud ni en la vagono, ie en la kien ni rigar-
dis — nur vund denaj de ili preterveturis 
la nian dum la unua tago. Jen haltas unu sur ílanka relvojo en la 
kamparo kaj tra lumitaj fenestroj ni vidas la senlacajn membrojn de 1 ' <••:• • . • • • • . • :..•••.••• 
la vunditoj; jen kortu anta bildo prezenti as al niaj okuloj sur iuj 
peronoj : la atendejoj plenegaj de gra ve vunditaj, senmove ku antaj 

• •••••:• . • • •• . .-.:•' • ' • , ' , 
de sia devo. Ilia ta o montras, kiom ili devis ^suferi; 
kaj iliaj okuloj, ho, la oku :ardo en viza on 
de la Morto. Vane mi ser is en ili reík: nziasmo, pri kiu 
iam skrïbis la gazetoj. La propra vundo doloras plej multe kaj 

gas la homon. Neparolema apatie sidís a 
ku is sur la tero kaj nur iu el ili rakontis al rondeto de irka sta-
rantoj la teruron, kies atestanto li estis. Kelkaj stacidomoj restis 
dum la alveturo de nia vagonaro fermitaj, atente gardataj; ka itaj 
anta ies rigardo. Kaj mem en la plej sudaj urboj de Francujo, kie 
nenio memorigt apa milito, la transportado de vun-
ditoj iam tradi: 0 de la devo — esti soldato. 

Sidi inte en la hispanan vagonaron kaj ekaüdinte muzikon, en 
kiu rebrilis gaja animo, ni forspiris libere — ni estis jam ekster dan-
ero esti kaptitaj kiel malamikoj.En la stacidomo de Barcelono nin 

salutis tie de oranta urbà gvardiano, k anton, faris por 

'i. •:'.. -.-. ••: :•':•• '.: ': -• -'::•••''•. ' ' \. \ \:'í.; •''!-•'• ' " •.:•,..•• 
pruvis al ni ke ni estàs en urbo, kie nia helpa lingvo firme enradiki is. 

• 11 multfoje. 

.•.:.•••• - • • :••••.:;•-'••: ? 
de la tata aglo, kvankam tre agrabligita per amika akcepto e sami-
deanoj, estis pli rante la manieron de nia 
definitiva lo igo. Post unust adoj kaj mar-
banado, nia karE resendis per vapor ipo la 
kvar fra linojn l), kiuj post kelktaga marvoja o al 
Gènova revenis sukcese hejmen en Bo rnvion. Balda 
post tio forlasis nin s-ro instruisto Hodek, malsaneta pro la malvarmo; 

ïsta atesto en la po o kaj doloroj en maleolo ankaú li 
revenis samvo i ( ermo de lernejo. La lasta, 
s-ro Eichler, kiu pasigis en Barcelono du monatojn, ne estis plu tiom 

1. Fraülinoj ZàbehHckà kaj Eichlerovà el Písek, Minarikovà kaj Yana-



i ' ! ; : ' ; . : h ' i i . • : " ' • ; ! • • 

panujo vivan kontrabanton, estís sur la raaro kaptita de franca 
kroz ipo kaj la pasa eroj, Aüstríanoj kaj Germanoj, fari is sencere-
monie kaptitoj. 

La restintaj du karavananoj, ne povinte rcvuü ii ]rr n I 
i i i 'i 1 l i i i Tu-Uris enlahaveno. Ne-

nhi el la preskaíi duonmilo da hoteloj, kiujn mi estis vizitinta iam 
í l l i m ! ; l Y O J • ' • • • ! . \ - r . \ I • I < h i 1 . 1 . • r O I . r . • . • , . ' . : . • ( . • ( • ; . , . • I • ' • • . i i . • . 

• . : ; ; / " ! - • • í í I . í V , ; ; • : . : H " L J - . - . J . ; . - H :•: t i : - : i i \ . . i : r H , I - • . • . - i l o j i : . 

• l . : . . l l . ! . . • : . . I I • . ! • ! • . , . . . . ! , . • • • , • ! . • ( I I . ! ' . ! • I • , : • , < [ , , . 

honioj. Ce granda plimulto de ili restos la bonfaranta Helpa Societo, 
zorginta pri iuj alvenintoj, en memoro eterna; sed mi dubas, u la 
societo sula\:sis aretí per tiu min peseto, elspczata por taga vivtenado 
•'.i- '':'•[' :/i :;•• k-iO liai: ;.>'.nn.:ii opinion. 

Specialan mencion meritas la iutaga koncerto, kiu kom< 
frumatene kaj da ris is vespero : kelke da laboristoj, provizitaj per 
pezaj marido], fotlïapadis la ruston de sur la tuta fera surfaco de la 
í - í p ü 1 • • , • ; . • ' I . *•' • ! i : ' . . ' i , M . . • , > > • ; • . i : ' I , , . • ( : • i n 

j j j - . K , v i ' • : • : . ' i i : - - i - " ' - - - " • ' • : - • • ' ' ' ' ' . ' ' : ' ' ; •• ü 

o. Oni ne tro aludu kvaliton de la pogrande kuirataj, regule ipeti 
antaj man a oj. Kiu neniam elmontris malkontenton, estis la fiíoj; 

j : . : . j \ . I - - ' i : ' , • I V • • , 1 - i - . ; 

ne estus mutaj; sekve mi uras, ke lia arto nenie trovos la tan aprobon. 
En la miksospeca societo, kies anoj kunvenis el tuta Ameriko, His-
panujo kaj Portugalujo, oni povis almena fari studojn pri la verdíre 
brutala konduto de la iipanoj, riuj almo tradis iproke tre màl-
multe da kolega estimo. De tempo al tempo alternis 3a nombro de la 
siplo antoj : kelkaj centoj da ili estis íorekspeditaj, kiel mi pli supre dif.i . .1 i., i ;•. •••. ü • . ,: ii • ••,!.: 

Inter la kunlo antoj de nia «na anta » i roVis kun mia 
amiko Cimr novan boheman kunulon, s-ron H. Maras, kiu ellernis 
Esperanton dum nia pli malfrua komuna voja ado, ar tiam li havis 
pli oi sufi e da okazo vidi ian praktikan utilecon. , i :•••.::. ! i- :. !.i- :'-l'.- - vi. .1 ii:-v 
per helpo de Esperanto konsilantojn. Kaj vere : apena ni estis vizi-
tintaj niajn amikojn konatajn de post la antaüaj kongresoj, s-ojn 
Rosals kaj Sabadell, ni havis la plezuron trovi tuj dekojn da novaj, 
. • : . : , . • •• •••.:• i - v : - . . : a . •>! ; ; • : ; . • ; ; i i : : : i ' : " ; r . v . . ; : , M : í : •. . . r ' . ; . • • . . 

apudmaia urbo fan.úi i '1 1< tempo. La vetero estis 
en la komenco agrabla kaj ni faris iutage promenojn : tra la vivople-
naj «Rambla», en la parkon kun zoologia ardeno, al la marbanejo. 
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sur la montoj' i I bidabo k. t. p. Specíale ni atis la 
permeson vizitadi la pla e la kunvenejon de la societo Espero Kata-
Ittna. Ne estàs bezone aldoni, ke ni uzadis la rajton plenmcznvc; 
la ofte a ditan inviton « i tie vi estàs hejme» ni plenumadis do ver-
sence. Agrable estàs trovi tian gastaman ambron, kie la esperanta 
lega o kaj la okazo renkoníi cin.ni -:.;nn.uk'.;.mojn memorigas en alta 
grado je amikoj en l i h jn l i i 1 \o in i 
metra distanco. 

Kelkafoje ni estis gastoj en la sidejo de societo Paco kaj Amo, 
alian fojon, kondukataj de s-ro Grau, kiu de la unua renkonti o 
elmontradis al ni sian danke uzatan servemon, ni vizitis lecionon en 
sidejo de Barcelona Síelo. 

La tempo pasadis rapide, sed tamen ni povis in profi 
oportune por vidi ion belan, kion Barcelona prezentas : kaj multe 
da rimarkinda oj ni vidis! Speciale mi citu la artiste ornamitan 
palacon de «Orfeó Català» kaj la salonojn de «Centre Excursionista», 
kiujn ni vizitis akompanate de S-ro Rosals. 

Kiam ni trovis, ke nia restado en Hispanujo estos longa — la mi-
lito pli kaj pli kompliki adis — ni decidi is farí ekskurson tra Katalu-
nujo. Ricevinte de S-ro Bremón rekomendan leteron, ni 
Sabadell — nia unua haltcjo. Àpenau ni vizitis la Esperanto-oficejon 
de S-ro Piferrer, tuj ni trovi is irka itaj de aro da amikoj, kiuj 
invitis nin afable en siajn kunvenejojn. La umian vesperon ni pasigis 
en la gastemaj ambroj de societo] Semo 1 l a duan tagon 
amíke nin akcepfe ^amidcanoj en Terrassa, kies vasta kunvenejo 
estis ankora pli malfrue, celo de niaj vízitoj. Agrable ni estis sur-
prizitaj de la rimarkinda kvanto da esperanta oj elmontrataj en la 
magazena fenestro de S-ro Casanovas : inter ili ni trovis multe da 
kartoj el Bohemujo, senditaj de niaj konatoj. Ni konvinkigis, ke 
nia nació estàs tre bdne konata inter la katalunaj Esperantistoj. 

Dum unu plua semajno ni ripozis en la mona ejo de Montserrat, 
kies irka a on ni multe atis traíradi pro ia vere mirbela rokaro. 
Ce revena voja o al Barcelono ni halüs, ;ikompanataj de amikoj el 
Terrassa, en Rubi e S-ro Segarra, tie ni refoje havis la plezuron sa-
luti multe da novaj samideanoj en iiia kunvenejo, kiuj nin tre afable 
akceptis. Fine, refoje akompanataj, ni vizitis la societon en Molins de 
Rey, kies prezidanto s-ro pastro Pomes ciel elmontris al ni sian serve-

Nia rondvoja o tra Katalunujo havigis al ni multe da amikoj: 
gesinjoroj Torruella, Puig, Costa, Julià, Rates, Sola, Chaler, Oller, Ven-
tura, Garriga kaj multe, multe de aliaj ofte estos de ni rememorataj. 

http://cin.ni
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Ne estàs cble parkere skribi iujn nomojn de amikoj, kio~ sorvoj donis 
al ni tiom da okazo konvinki i pri la admirinda gastamo kataluna kaj 
pri la enradiki o de Esperanto en ilia lando. La ekskurso nin konten-
tigis tiom pli mullv, ar en inj íokuj ni est i,- akcrpütaj kun neatendita 
sincereco, kiu nin — mi devas dirí — e tiom surprizadis, ke ni ofte l*e-
zitis profit i la invitojn elkore prezcnlatajn. Cio vídinda, kio en alia 
okazo sendube restus de ni nerimarkiia kaj ec nealhvbla, estis anta 
ni malfermita : jen fabrikoj, tie faka lernejo, artista kolekto, rimar-
kindaj knnsiniíijoj, nacia amuzajo, k. t. p. 

Kun tute novaj impresoj ni revenis en Barcelonon. La katalunaj 
smiideanuj, kies prrfi.-kia sno de IÍ-VM.-J:LM I LO onivas ilian amon al la 
genia verko de Zamenhof, gajnis en ni amikojn, kiuj citos iliajn nomojn 
kaj la organizon kiel modelon ie kie ni predikos pri Esperanto. 

Dum nia forestado ekíurio/.is cu i iuaadono la ttfa epidemin kaj 
ni kortu ite a dis pri la perdoj, kiujn i ka zis jam en vicoj de niaj 
konatoj : anka la karmemora edzino de S-ro Rosals, kiu la unua tiom 
afable nin akceptis post nia alveturo el Francujo, forlasis por iam 
-iajn karajn. — 

La epidemio ne estàs facile venkebla; mem inter la ipanoj aperas 
jam simptomoj de la dan era malsano — ni fine decidi as forlasi Bar-
cclonon krsj veturi Bud.cn, kie a.nkau la temperaturo pli favoros nian 

• • I ; • • •'- • ';r ;- • 'r;j-:7:l! : i'd 1.1, ; ] I, -l 
por kclkmonata. turista voja o tra la tuta Hispanujo, kíun ni nun 
estàs entreprenontaj. 

ED. KUHNL 
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TUTMONDA JARLIBRO ESPERANTISTA. — Esperantista jaro 1913-1914. 
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esti rakontata al la esperantistoj, la Fundamentajn Dokumentojn de 
nia organizajo, kiuj devas e~ü konitaj de iu bona samideano. Helpi 
al la perfektigo de tiu libro estàs éies devo. 
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KONFESO. Milka Poga ic. Kun la permeso de F a torino el la kroata 
lingvo tradukis Antonija Jozïcic. — Propra eldono. Prezo Sm. 
0.500; afrankita : Sm. 0.600. — Kostajnica (Kroatujo) 1913. 

Sinjoro Mavro picer el Zagret estàs tre prava en sia antaüpa-
rolo al tiu bela verko. Por sia peno, la tradukintino meritas la don 
kaj dankon de ni iuj. Ni dankas ke i konigis al ni tiun interesan 
verkon de potenca artistino. Ni la das ian tradukon, kitrn ni sen-
hezite rekomendas. 

Estàs tre kurioze rin arojn, kiuj estàs nekompre-
neblaj apud la bela oj de la stilo de la tradukintino. Mi supozas ne 
erari, certigante ke la kulpo apartenas al la enl 
vortaroj, kaj mi estàs certa ke fra lino Jozi ic, kiu tre bone sentas 
nian bngvon, korektos ilin por dua eldono. 

Helpe al la korektado mi montras tiujn erarojn, kiuj rilatas la 
vortaron. 

absolvi medicinon (pa o 8), absolvadi la lernejon (p. 63), (en 
senco : akiri d íakcion (p. 15), 
fantastajn fabelojn {p. 23), enkatenigita (p. 81), malri ulo (p. 35) 

(p. 73) (en sencoj : malfeli ulo, malfeli o). 
En pa oj 10, 14, 38, 54, 59, 60, 63, 65, trovi as ne korekta uzado 

de is, enerale pro nenecesa uzado de ne post i. Ekz : is ilin ne 
haltigis, (anst. is «kiam» ilin haltigis). is unu vesperon i ne atendis, 
(anst. is «kiam» i, unu vesperon ne atendis). Gis mi ne decidís vo-
ja i (anst. is «kiam» mi decidís voja i). Ne forgesis tion isvive (anst. 
ismorte?) k. t. p. 

TRAVIVAJOJ DE RO. O. (Prezo Sm. 0.750.) 

Sinjoro Ric l ginda samideano 
eldonis rakonton de siaj multenombraj voja oj kaj disvendas in 
profite de la blinduloj. Tio sola jam instigus nin al la a eto, se krom 
tio, la verko ne estus bone verkita kiel i estàs. La amantoj de voja-
aj priskriboj certe multe uos legante in. 

Rimarkoj. En la íino de la verkt in. amiko Sinjoro 
[ • ' • • À ' - - I ï \ Y : : . '";•••••:•:•:•••••, • • • • : [ . , , : . . : : • • • . . : • . . . • . • : • , • ; ; 

donos certe min, se mi ne aprobas tiun mikson de literal 
gramatika oj en sarna libro, kaj se ni ne opinias la konsilojn necesaj. 
Konsili ke oni ne devas d'i ,:híi tu la verdan 
a la fu an, k. t. p. aspel konsilus ke por 
dece man i e man otablo oni ne devas enmeti la man a o n en la 
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nazon, nek preni ilin per la pinto de la pluvombrelo. Tiuj konsïloj 
bonaj en gramatikoj estàs ofendaj por la leganto de literatura o, kaj 
izolita verkisto ne devas instruí al persono, kiu a etas libron por ui 
Hteraturon, ne por ricevi lecionon. Jam sufi is al ni, ke la Oficiala 
Gazeto tedis nin per similaj infana oj sub la kontrolo de E. L. A. 
Ni ne rajtos plendi poste, se neniu a etas librojn a neniu abonas la 
Gazeton de niaj Institució]. Librojn kaj tiun gazeton a etas la per-
sonoj, kiuj jam konas la lingvon a kredas koni in. Oni ne rajtas 
fari al ili unuagradan kurson. 

Aliflanke, ne iu konsilo estàs sekvinda. Ekzemple, tiu pri pre-
pozicio te. Kelkaj esperantistoj metis al si en la kapon, ke oni ne 
rajtas uzi akuzativon post te. La rezonoj estàs la jenaj : 1) Doktoro 
Zamenhof neniam uzis akuzativon post i. 2) te ne havas sencon de 
direkto. 

Al la unua ni devas respondi, ke i ne estàs argumento. Mi ri-
markas, ke ar la Majstro diràs «mi iros al via domo» kaj ne uzas te 
en la frazo, estus tre mirakle ke li povu uzi akuzativon post vorto 
kiu en la frazo ne trovi as. Al la dua mi respondas, ke i estàs absurda. 
Oni scias tuj de la unua leciono post la varbi o, ke oni ne uzas akuza-
tivon post al kaj is, tial ke ili jam enhavas sencon de direkto; kaj. 
ke la akuzativo post prepozicio taügas por aldoni tiun sencon al la 
prepozicioj, kiuj ne enhavas in. Sekve... Sekve, kun la pardono de 
nia kara samideano, ni uzos akuzativon post ce iam, kiam ni deziros 
montri movon, is kiam oni Santos la l-"undamenton. Kaj oni povos 
kritiki la sencon,1 kiun ni donos al la vorto te, sed ne la akuzativon 
uzitan post i. 

ESPERANTO. NOTIONS COMPLEMENTAIRES. par Th. Cart et Em. 
Robert. — Prezo : fr. 0.40. — Presa Esp. Societo. Paris. 

La verko kompletigas la Noüons Elémentaires kaj Bildaro de 
la samaj a toroj. i atente studas la specialajn malfacilajojn, kiujn 
franco povas renkonti en la lernado de nia lingvo. 

1. Taroen oni ne povos krit iki, se oni uzas in en senco de franca chez. 
«Kion, al la diablo, t iu sentaugülo fans ^- mi?« (Georgo Dandin, Zamenhof). 
Sekve, se oni faràs Ce itt, oni povas iri Ce iu, kaj oni devas diri iri te iun, se la 



ENLANDA MOVADO 

Nia bona amiko, S-ro Mcnsa, suferis la perdon de sia patró kaj 
; - •• : • : . ; . . , . - ! uelonge. 

Gesinjorojn Mensa, la kura aj gesamideanoj, ni kondolencas 
sincere, sentante kiel propran ilian agrenon. 

Nia kara pioniro, S-ro Pujulà, restas for de la batalkampo por 
la unua fojo post sep monatoj da militado. Ni tre ojus, se en simila 
situació li povus resti is la íino de tiu i sangoriverojn ver anta 
lukto. 

TERRASSA. — La ia° de Oktobro oni malfermis la iujarajn 
kursojn por fraülinoj, por viroj, kiuj estàs ankora sufi e sukcesaj; 
por konigi la malfermon de la kursoj oni disdonis en la urbo tri mil 
propagandajn foliojn, per kiuj oni historias la esperantajn okazinta-
ojn de la jaro 1914*. 

En la sarna monato ni havis la plezuron gastigi tri bohemajn 
samideanojn, S-roj Ed. Kuhnl, V. Cimr kaj Maràs, kiuj restis kelke da 
tagoj en nia urbo; S-ro Kuhnl faris anta la esperantistoj interesan 
paroladon per simpla, de iuj komprenebla Esperanto; li parolis pri 
multe da tcknikaj kaj sciencaj aferoj: senfadena telegrafo, impresigo 
de fonografaj platoj per la lumo, fakaj nomoj de teksarto, unurela 
vagonaro, kaj kun tioli en ô  kiu bonegeamuzisla 
eestantojn. Post kelke'da tagoj ni akompanis niajn amikojn al Rubí; 

en la nomo de iuj samideanoj el Terrassa mi esprimas al ili korajn 
dankojn por ilia afabla vizito. 

La dimanòon 23° de Novembro, S-ro M. Solà faris en la gru-
pejo prelegon en Esperanto pri la «Vegetala Reprodukto»; li parolis 
pri la kvar verticeloj de la floro, la poleno, la ovosfero, la ovujo, la 
fekundigo kaj la frukto : la prelego estis pli interesa danke al la de-

kiujn sur la tabulo verkis S-ro J. Bassó. 
La 6an de Decembro S-ro J. Figueras faris belan prelegon pri. 

«La Teksaj Fibroj»; per bona Esperanto li parolis pri la lanaj fibroj, 
iliaj skvamoj, la feltrado, la kotonaj fibroj, kotona silko, asbesto, k. c ; 
anka la parolado estis ilustrata de bonaj desegnoj, kiuj prezentis bil-
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dojn de diversaj fibroj per la mikroskopo kaj diversajn aparatojn 
uzatajn en la teksa industrio. 

La 13" de Decembro oni disdonis la premiojn el Konkurso orga-
nizita inter la anoj de Ltímon; post parolado de S-ro J. Ventura, la 
sekretari» legis la raporton kaj rïcevis premiojn : S-roj V. Bufi kaj 
J. Casanovas; subpremïojn : S-roj J. Chaler kaj V. Alavedra; kiel 
premiojn oni donacis du silkajn portretojn de D-ro Zamenhof kaj 
librojn el nia esperanta verkaro. 

La 27« de Decembro okazis generala kunveno de la grupo por 
elekti ïa Komitaton por la nova jaro; estàs elektitaj : S-ro V. Alave-
dra, prezidanto; A. Soldevila, kasislo; J. Girona, ar ivisto; J. Bassó, 
LI, Martí, J. Chaler, vo donantoj kaj M. Solà sekretario. Oni decidís 
anka dissendi al iuj publikaj bibliotekoj kaj legejoj el nia urbo, 
iujn bro urojn, gvidfoliojn, propagandilojn k. c. aperantajn en nia 

lingvo. — La Kores-pondanto. 

• • • 
£1 la esperantaj gazetoj 

ALVOKO AL USONAJ* ESPERANTISTOJ 

La Europa milito estàs terurega sortbato kaj malhelpo kontraü 
nia sankta afero. Inter la usona samideanaro ekzistas sendube multe 
da timkoruloj kaj seniniciativuloj, kiuj en la nuna krizo pensos, au 
jam c-uis iK-ii-ima} ; <Mo \vl La rspcr.mtismo perdi os; la e ropaj 
samideanoj estàs grandnombre devigataj militservi, kaj aroj da ili 
mertas. Kaj la milito mem estàs gravega indiko ke la jarlongaj klo-
podoj de la tutmonda esperantistaro ne faris impreson^sur la regís-
taroj rilate al la paccelo. Bedaüreginde, tre, tre! Sed mr ne havas la 
povon plibonigi la aferon; ni usonaj esperantistoj nur povas atendi 

sendispute 1' senmove la eventualan rezulton. La movado 

. nutrado 
lanta enpu on de kelkaj jardekoj, sed kion ni povas fari? Tute, 

ï koncernas pri nia iutaga nutra " 
; tial mi min ne pkf enos pri r>>. Jen la pensoj de la anceli uloj, 

la plasmokruruloj. 
Permesu ke mi diru al vi, karaj enlandaj samideanoj, ke ni povas 

fari multe, ja multege! Se tuta Eíiropo estàs en tumuíto kaj bruo, ciu 
povas senpcnr rave difektos nian aferon tie. La mo-
vado konfuzi os, multe da diversaj grupoj tie, post kiam levi os la 

i al kalalunaj esperaatistoj ni volonte subskribas.— K. E. 
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pulvnuboj, sin trovos nur trí au kvar. , jn i mal ojajn 

V.':j i in:.::-'; : • •: • 
eksentosla neccí•• -ikigi, kaj mi e povas diri, i 
tigi la usonan organi; bulon, kaj varbi • • . .•,•!': . • 
listo en Europo, la tutmonda Esperantistaro iam konservadu pres-
ka la saman nombron de anoj. La alvoko estàs al vi, kara s; 
ne lasu la laboron al via kunulo, al via frato, a al la grupo en la 
proksima urbo. Vi mem devus esti vigia varbanto. Se vi en la pasinta 
tempo ne multe klopodis pri la kreskado de la Esperanto-movado, 
komencu nun. Ne estàs tro : itas uste matura, 
La sankta afero bezonas vían helpon titisto en Usono 
altiros nur unu personon al la movado, nia nombro duobli os. Pri-
pensadu tion! Kaj multaj el ni facile povas gajni tri a kvar novajn 
inembrojn. La propagando jam ne est: .-;.]./ al la granda . . •• -. ' • '• :••: :• : • . • • : • . .• ••:••••./••• ' • • . • : -. :. ••.. 

ogika bazo sur kiu oni povas starigi 
argumenton. Eb] lojn senrezulte, ! . : •! ••••• • • . . ., . . ••••.•• ,... . I-' •)• • ,.••';...•••• .... . .: 

ito eble la sola en via urbeto Jis kiam vi estos 
grupeton. En la granda urbo Cincinnati mi • •• !• . • •' • 

rai laboris kaj atendis. Niu : n grupon tie i, •!• -i : 
ni nun permesas al ni ripozon sur la laüroj! Tute ne. «Ciam laboradu» 
estàs nia devizo. Ne forgesu ke «En unueco trovi as forteco». Se vi 
havas grupeton de tri a kvar anoj, kiuj laboras kune harmonie, u 
tio ne superas lait graveco la individuajn klopodojn de iu el ili? La 
respondon vi scias. Se vi jam estàs grupano, proponu la enkondukon 

••'•<•: : i:;;ir[i>. ::••.'•'•'...• 
packonservadon kaj perecon en la nuna grava militkrizo, tiel same 

.!•.!•;. .':•• • . . • . .. • :• ... 
atendas de ni la konservadon kaj la DISVASTIGON de nia ideo. 

jos. E. SIEGEL 
•' • • • • 
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!',,•• I \|. M 
k u n s i d o . k u m vcv<ü< el la K o m i i a t o de K. E. l<\, S-roj Balsclls , Se r ra t , 
B u y é kaj Ventura , kaj l a ü d c r e invi t i iap , S-roj A m a d e s , Gili, Rordas , 

- •'•. I •'• n> ! r .v-vV. ':.'•• -••;'. !v. i- , / ; iiiis:-- I , ü ; U . -.. -. >. 
S-ro Balcel ls , S-ron Rosa l s kaj Pas tron P lanas , Pas tro Coll kaj 
S-ron R e y , S-i " " 

un i. p » \ u ^ a r a u t n 
íederacianoj ne pagis ankora s 
publiki i nia gazeto . 

S-ro Balcel ls , k o n s t a t i n t e k e e s t à s u r a afero pub l ik ig i plu alme-
na u n u numeron d e K. E . en la jaro 191411 por k e la Eed a< n©j 
ne suspektu pri morto d e n ia o r g a n i z i j n , p r o p u n a s lau in ic ia l ivo de 
S-ro Codorniu, starigi monko lek ton inter la kuns idanto j , k iun oni 
a p r o b a s ka j kies rezuí tato j a m aperis en K. E . de D ecem b ro . 

Oni decidas p r i la. j a ro 1915*, kiel eble plcj regule aperigi la 
gazeton, ne p l i g r and ig i la j a r k o t i z o n al la íederacianoj kaj klopodi 
pr i alk>;o al la. K . E . .F. de nova j sc.d pL--...;ania j mc-mbroj . 

Pri la kuns ido de prezidantoj de ali intaj grupoj , laü diràs la 4a 

regulo el la Regularo d 1 1 1 tial k e multaj el ili ne 
ces tus , dcspl i n u n p r o la a k t u a l a j c irkonstancoj 

1 ' 'e jo d e K. E 

kaj prezent i p lanon u e fekt ive t i o k o n v e n a s . 
Oni akceptas proponon d e S-ro Grau rilate al t io k e la K. E . F. 

KORESPONDADO 
leteron. B o n vol u sciigi nin 



iu membro de la Kalaluna Esperantisia Federació, a aboninto al KA-
TALUNA ESPERANTISTO rajtos dufoje dum la jaro publikigi en la gazeto 
kromsia nomokaj adreso 10 VORTOJN por peti korespondadon, inter-
an ojn de kolekta oj, informojn k. t. p. au sciigi an on de adreso 

N> ********************* D-RO J. BREMON 

R A D I O J X 

* t * W S » „ « f i í « * « « 

ihCiam Antaúcn (Xifré, 25. Barcelona-' 
5paperfolioj knj 5 kovrrloj : 10 (vníinu 

S-ro Josep Grau, Claris, 72, 
Barcelona, serèas komandi-

PROPAGANDAJ MARKOJ 
DE LA KATALUNA ESPERANT1STA FEDERACIÓ 

A ETADO DE IAJ MARKOJ 



AL CIUJ FEDERACIANOJ 

K:u]Hidu aUurnk: ; v p v:;ni knlizon ;:: la 

K. E. F. Gi liveros al vi la gazeton 
KATALUNA ESPERANT1STO 

Plialtigu laüpove vian kotizon, por ke via 
Federació havu potencan vivon 

Alvarbu por la K. E. F. almcna unu novan 
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Kataltma Esperantista Federació 

Post la Granda Milito 

ALVOKO AL LA DIPLOMATOJ 

VVllfuifERUEA milito ckkaptis nnn pre?ka h tutan Eüropon. 
j^lvbj» Kiam fini os la gnuulainasa reciproka bu ado, kiu tiel foríe 
y&J$@l malhonoras la civilizitan mondon, kunvenos la diploimtni 
kaj penós tvoi'digj la riiavojn intcr la popoloj. Al vi, al tiuj estontaj 
reordigantoj, mi nun min tumas. 

Kiam vi kunvenos post la plej ekstermanta milito, kiun iam konis 
la historio, vi havos anta vi eksterordinare grandan kaj gravan taskon. 
Oc V.i d i ' p rndns , a i Ja mo -.(in h;:v:.i (is: r,\ i .;.::. K;-.:I •;: ••.: i .;...;• 
longa tempo kaj eble por iam, a u ni havu nur kelktompan s.ilr-níon, 
kiaa balda denove interrompos diversaj eksplodoj de intergentaj ba-
taloj a e novaj milito]. Pripens do frutempe kaj tre zorge vian 
taskon, ar nun, kiam por via laboro estàs oferitaj multaj centmiloj 
(la liomaj vivoj kaj milionoj da tre malfacile akiritaj homaj bom;laLuj, 
vi havos sur vi tre grandan moralan respondecon. Zorgu do, ke via la-
boro ne estu sencela kaj senfrukta kaj ke post la fino de viaj laboroj 
la homaro povu diri : ni ne vane elportis la grandegajn knj terurajn 

Cu vi komencos simple refaradi kaj flikadi la karton de Eüropo? 
Cl! Vi •• ilc (IcciÜO -(• I. ! : • ! • . ' À í I, W. • , I' ••• > L \'X:V,iV > 
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la terpeco B al la gento Y? E s t à s vero, ke t ian laboron vi d-.-vo? fari 
sed i devas esti nu r negvavn parió de- viaj i aboro j : g a r d u vin, k c la 
r e í a r a d o de la k a r t o ne farigu !a i u t a í^íVíCí; du viaj laboro; i • 
viaj l abo ro j r e s t u s t u t e senvaloraj kaj la g r andega j sang.i • • • . 
kiujn la homaro elportis , restus vanaj . 

K i o m ajn vi vo los k o n t e n t i g i la popolo jn , k i om ajn justaj vi 
penós esti k o n t r a d ive rsa ] g e n t o j , vi nen ion a l i n e ï s pe r r- farado de 
l a k a r t o , a r hi sajna jus teeo konce rne « n u gen ton es tos samtempe 
mal jus íeco k o n e e n i e a l i an genton. La nuna terapo ne estàs isimiln al 
la t e m p o ant ikva : sur ciu dispute-bla peco da tero laboris kaj vor>;s 
sian sangon ne una- g en to , sed anka i l ;t/(W gen to j : kaj se vi dec idos . 
k e tiu a alia t e rpeco d e v a s a p a r t e m al í iu afí alia gen to , vi ne sole 
ne faros agon just.an sed vi a n k a ü ne forigos sur t iu terpeco la kn'i/on 
de estonta ba taUulo . La «liberigo»,kiun v i donos al t iu au alia terpe-
co, estos nur sofismo, ar i signifos nu r , kc al t iu au alia g e n t o vi 
donos ia rajton esti sur t iu terpeco m a s i r o j soper homoj d e a k a j •;• :,:<>] 
kii i a:M.ae ü e na k ;i . labor is kaj suiVvis kaj ha vas konee rne :-iaii 
patr t t jon la sarna jn n a t u r a j n ra j io jn , kiujn ciu infano havas koncerne 
sian p a t r i n o u . E s t à s vero ke t iu gen to , k iun vi privi legios, cniuzkisii ie 
kr ïos : «Viva la d ip lomato j» kaj se t iu g e n t o sur la koncerna. terpeco 
p r e z e n i o s Ií'I p u n u i h o n , gi per í e ro ra si.ienl.igos la aliajn, kaj éinj g a / e t o | 
en la mondo d i ros , ke ela i.uia l o g a n í a r o de la terpeco A sentas sin tre . 
felièa»... Sed t io estos meiisogo, s imola tuensogo, kiun la mondo ne 
k o m p r e n o s n u r pro t io ke la. e inado de la terore si íentigilaj p r e m a -
to i , du iuemop kiuj en sia pai .ruai evigk . ridoV.j •• . , 

Trasdonante ian terpecon al la homoj d e t iu a alta gento, vi 
é iam faros ma l jns t a jon k o n t r a ü aliaj h o m o j , kiuj h a v a s la samajn 
nalvirajo ra j io jn k o n c e r n e t iun i e r p e r o n . i.a. sola e í e k u v e justa decido, 
kiun vi povas fari, estàs : la te p rok lan i i kíel oíieial 'an, f inne inter-
k o n s e i d i l n n kaj p lene g a r a n t i i t a n decidon de iuj E ropaj regnoj la 
sekvantan e lemente naturan, sed is nun beda rinde ne obse rva ian 
principon : C l U L A N D O M O R A L E K A J M A T E R I A L E P L E N E 
E G A L R A J T E A P A R T E N A S A L C l U J S I A J F I L O J . 

Tio estàs, ke en sia p r i v a t a vi \ 'o iu c iv i l ano en iu regno , h a v a s 
plenan rajton paroli t iun l ingvon a dialekton, kiun li volas, kaj kon-
íesi t i u n rel igion, k iun li vo las ; k e se en la ins t i tuc ió) publikaj estàs 
uzata unu sola. r egna a loka l ingvo, tio e s t à s nur poroportuneca cedo 
de ia malpt imulto al la p l imuí to , sed n e humil iga tr ibuto d e gentoj 
m a s t r a t a j al gento mastranta . Car la gentaj n o m o j , k iujn portos an-koi'ii aj i'. • nnj k; i |•in, j, • ., . ., • ; • k.afi • •. i.. 

http://si.ienl.igos
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antoj de unu supozata deveno rigardas sin kiel mastrojn súper la 

I" UMini ; ;:l, '; i:i I • • -". • 1:1 • 'I 
porti ne la nomon de ia gento, sed nur nomon ne trale-geografian. 

Plej bone estus, se anstata diversaj grandaj kaj ma 
]'- ro(t;i] rcgnoj ni havus iam propon:':: ;-•: vr-.'-;. : r -.-ru-pi Cnui-
gitajn tatojn de Eüropo». Sed se nun estàs ankora tro frue, por 
parolipritio.onidevasaïii:,::-.': |> • i--; •,'-:••.< interkonsentitaakcep-
to de la supre dirita principo íorigi tiun gnmdegan malbonon, tiun 
••;•; •::•! fonton de konstantaj bataloj, kiun prezentas la i i 
de lando kun gento. 

Kiam la supre dir;.:: irr-j :•:;: ••:•,••••:• 

.'•:•.••: i :•• .;,:.: !•:/,;.; ï ; • )•' 
•:•• iv:.i :,-i;;.].:-.. i : • i \:.\: 

oni jam neniam kaj nenie, povos diri, ke «la patrujo estàs en danj 
Oni scias ja tre bone, ke la vortoj «patrujo en dan ero* ne signiías, 
ke iu volas de iri parton de nia patrujo kaj eti in en la maron, au 
ke iu volas rabi por si la havon de iaj lo antoj, sed plej ordinare tiuj 
vortoj sígnií i n 1 i i l i I ir ia tcr] 11 i 
nun »üa gento estis mnsíro kaj alini lionioi r-u i- r\r,r pli au malpli 
tolerataj, morga eble alia gento fari os mastro kaj mia gento estos 
nur tolerata». 

Kiam en la tuta Eiíropo regos politika justeco absoluta, t.e. natu-
ra, ie kaj por iuj egala, kiam en i ui I i ni h 1 mi >] estos morale 
: i H i ii jl ij kiam la landoj ne portos plu gentajn 
i ' , : - . . • . • : .: : . : • : > ; • • < . - I Í J • . • • : • • • : : • i • ' ' : : 

..'I I • 111 • • • i ":; i .:!!••• i .i. | Mi vi'ii,' i ' :> I /i ;: , n.| . i • i i-, 
— tiam ne ekzistos plu ka zo por inte; • rtaj mili i ; i; m iu homo 
povos sidi tute trankvile en sia natura, sole vera kaj sincere amata 
patrujo, li nebezonos ,plu timi, ke iu povas «forpreni» in de li, kaj 
].i ise 1 •! T i ' i . : i :•• i pi/i M'i o'i.'.n i i" . p;i i i j . . !• ; "i 

Mi scias tre bone, ke la malamo inter la gentoj ne malaperos 
i i | i 1 mttoj fams, sed por tio 

i jam pei i \ titaj, per predikado, edukado, alkuti-
i u: • • K.1.0, ' i i'. 'M ••'.. • • i' • i • ' i •. = •• • i n : i '.i. nur. ke vi lonu ni ni 
la tion fari. Reciproka malamo inter la diversaj gentoj de la 
homaro ne estàs io natura, kiel ne estus natura ia reciproka 
inter la diversaj familioj de unu gento : la malamon kaflzas nur — ' I '\ i' •• .-il :• I I. • • ii. • ;, > ,i ; i . 'i i :i i:: i rno, fiereco kaj kalumniemeco de la unuaj, la natura reagemeco de la lastaj. Est is facile in i gi homojn liberajn kaj cg; 
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sed es tàs nefareble in terf ra t igi homojn el kiuj unu j rigardas sin kiel 
r a j t a jn mas t ro jn súper la a l ia j . 

Se vi e f a ras nen ion al ian, se vi nur forigus la gentajn nomojn de-
ia landoj (afero t r e facile í a reb la ) , vi j a m farus per t io agon eksteror-
d ina re g r a v a n , vi k r e u s n o v a n eron en la h is tor io de E ü r o p o . Car en 
l ando k u n n e t r a l a n o m o la t u t e n a t u r a p lena egalraj teco d e iuj 
f.-iaj luiiamuj I li au in;t]p!i fruc m-pn i^tos atin;:ila.. sed en l ando k u n 
nomo gen t a la egalraj teco n e n i a m estos p l ena kaj d a u r a , car la malfe-
li a nomo ne sole k v a z a p rav i^os la plcj nutlnoblajn in te rgen la jn 
ma l jus t a ojn en la d iversgen ta j landoj d e la o r i en ta E ü r o p o , sed e 
en landoj pli civilizitaj i i a m konfuzos la kapo jn e de la plej ho-
nesta] c iv i t ano j , s u b t e n a n t e en ili i am la op in ion kaj s en ton , k e la 
l ando a p a r t e n a s n u r al t ïu gen to , kies n o m o n i p o r t a s , kaj iuj aliaj 
gento j es tàs en i n u r f remduloj . E e la plej b o n a volo la c iv i tanoj 
••a ui; i:;;.!'Ju •:•.• povas a lku t imi i al : • ideo, ke ili ciuj p rezen ías unu 
nacion, c a r po r t i a nació s imple ne ekz is tas vorto, k a j , d e m a n d i t e 
pr i t io , al k iu popolo li a p a r t e n a s , la lo a n t o de t ia l ando p ro m a n k o 
d e t i u v o r t o e s t à s devigata nomi i an genton; kaj i t i u d e v i g a t a kons -
t a n t a a lka lku lado sín al ia speciahi grií tn a n s l a l uü al l a k o m u n a nac ió 
de la l a n d o for te s u b t e n a s la g e n t a n ov in i smon kaj ma lpacon in te r 
la s a n i l a n d a n o j . -• 

K e s u m a n í e ion, kioii mi dir is , mi r ipe tas : 
K i a m pos t la fino de la mi l i to k u n v e n o s la d i p l o m a t o j , ili povos 

fari an ojn en la ka r to de E ü r o p o ; sed t io ne d e v a s esti ilia e/a l aboro . 
I l ia ceía l aboro d e v a s e s t i : s tar igi en la n o m o kaj sub la g a r a n t i o de siaj 
u - ï s t a m j plí-malpli la s ekvan ta j n le ojn : 

i . Ciu regno a p a r t e n a s mora lc kaj ma te r i a l e al iuj siaj na tu r a j 
kaj na tu r ig i t a j lo a n t o j , k ian ajn l ingvon, religion au s u p o z a t a n de-
v e n o n ili h a v a s ; nen iu g e n t o en la r egno d e v a s h a v i pl i g r a n d a j n aü 
pli m a l g r a n d a j n r a j ton aü devo jn oi la aliaj g e n t o j . 

2. Ciu regnano h a v a s p l enan r a j ton uzi t i u n l ingvon aü d ia lek ton 
k iun li volas, kaj konfesi t iun religion, k iun li volas . N u r en la inst i-
tucioj pub l ika j , kiuj ne w t n s de~ümta j spcciale po r u n u gen to , devas 
esti u z a t a t i u l ingvo, k iu per k o m u n a in t e rkonsen t o de la regnanoj 
es tàs a k c e p t i t a kiel l ingvo regna. E n tiuj pub l ika j ins t i tuc io j , kiuj 
h a v a s k a r a k t e r o n speciale lokan , a n s t a t a ü la r egna l ingvo p o v a s esti 
u z a t a alia l ingvo, se ne malpl i oi 9/10 de la u r b a n o j donis po r i sian 
konsen ton . Sed la l ingvo r egna aü u r b à d e v a s esti r i ga rda t a ne kiel 
humi l iga t r i b u t o , k i u n u ldas gentoj m a s t r a t a j a l gen to m a s t r a n t a , 
sed n u r kiel p rop ravo l a p o r o p o r t u n e ca cedo de la ma lp l imu l to al la 
p l imu l to . 
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3. Pro iuj maljusta oj, farataj en ia regno, la registaro de tiu 
regno estàs responda anta Konstanta Tut-Europa Tribunalo, sta-
rigita per interkonsento de iu] E ropaj regnoj. 

4. Ciu regno kaj iu provinco devas porti ne la nomon de ia 
gento, sed nur nomon ne trale-geografian, akceptitan per komuna in-
terkonsento de iuj regnoj. 

Sinjoroj, diplomatoj! Post la terura eksterma milito, kiu starigis 
la homaron pli malalten oi la plej sova aj bestoj, Eüropo atendas do 
vi pacon. Gi atendas ne kelktempan interpaci on, sed pacon kons-
tantan, kiu sola konvenas al civilizita homa raso- Sed memoru, me-
moru, memoru, ke la sola rimedo, por atingi tian pacon, estàs : forigi 
unu fojon por iam la ce fan ka zon de la müitoj, la barbaran restaíon 
el la plej antikva antaücivilizacia tempo, la regadon de unuj genloj 
súper alia] genioj. 

D-RO L. L. ZAMENHOF 

MonkoleKto por la eldono 
de Kataluna Esperantisto 

En la dua verso de la versajo de S-ro C. Bicknell aperinta en lasta 
numero de KATALUNA ESPERANTISTO vorton viburno oni devas legi 
laburno. Ni petas la respektindan a toron afable senkulpigu, ke ne-
vola senzorgo makulis Han tre belan verkon. 
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A m o Raj Naturo1 

DEVIZO : «£ i 

S . :ií.;-:t.riii 1- \ >. i 
pro 1' kiso printempa de 1' sun' helebria; 
se i enii la kor' reverdi as nun anka 

fajrplen 
pro la varma via 

a rigard', clfluanta el amo, 
kamlino mia. 

X;in:rn k;ij Arno.. rr:-s-U-.~. arb.' -in;:,], 
mi num rimarkas vin kune en dia 
kuneco. Vidante Naturon, aperas 

de mia spirito, al vi dedi ita, 
karulino mia. 

Koroloj imitas la vangojn el rozo; 
en via okulo vivplena, màgia 
la bluo iela reflcktas amemc; 

kaj blankcc'' lilia 
enviïs koloron de via karn' pura, 

La arma tagig dubi-blank», ru i a, 
nur estàs ja via viza o gràcia, 
per gesto naiva al mi ridetanta, 

kiam melodia 
la vo o resonas per triloj kaj kveroj, 

karulino mia. 

La riunaj cktremoj, lau ondoj de 1' i 
de l'oraj grentrunkoj en son' harmoni 
imitas laütakte la kordiastolon 

. 
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'••••' :-• i. i-.,-::: | , Uteraj kaj plenaj 
ju nifínurraübcntoj au fcbr' nostàlgia 
de land' ideala, malgaje sopiras 

vi melankolia; 
sed tamen vi ridas al blon« su eto; 

karulino mia. 

Tiele tuj kiam la nigraj í: ••> J 
de V nokto eliras en ar' fantazia, 
kaj svenas fúnebre la tag' en kvaza a 

spasmo agonia, 

karulino mia. 

Sal jc I1 sunleviAo esporopkneg;i, 
vi tuj rcvivi as triumfa, gràcia, 
glorapoteoze brilanta, la frunto 

alta, imperia, 
etante pluvegon el am' kaj feli o, 

karulino mia. 

APER05 EN LA PR0K51MA NUMERO 

LA HOMTULINO 
EL RAinÓN CASELLAS, TRADUKO 

DE 5*K0 MARIAN .SOLÀ 
Premiita en la IV»i Floraj Ludoj de la K. E. F. 



VIa Kongreso de la K. E. F. 
N »jnrr?)i diris en nia lasta numero, ke la detalojn pri la organizataj 
g W l ^ S kongresfestoj ni donos ]̂ i i • IN • :. ' ir.ii,':! 
ïjSJ^fi^l mi u i | i i I i I il 1 ii i \ 1 K i 
JGSJG'ÏS? 1 il !\ ii i i ii i H in UI n ukceson. 

La Kons 1 laton oni anko-
raíí nr clcktis; íion plí maii.rue on i fa rus, kia.ru !a rirkonslancoj perme-
sos. Malïermo de la Kongresu post. la akeepto oficiala, salu.Uu.Lo do la 
delegiioj kaj vi.no de honoro dedïcita de la Vilanova-Ateneo al la 
esperantistoj okazos unu sabaton post la o,a vespere. Tiuhore oni 
povas estï alvcniíiíaj al Yilnnovn, ; r lion ebligas la alveturo de va-
gonaroj de iuj direktoj. Diman e matene, krom la kunveno kaj di-

. .:.-a.n'/:;:s la Kataluna Ligo de Katolikaj Esperantistoj 

• I,' :>M. . 
Oficial i f I I I i tos farintaj 

la i intan kutima neseriozan kuntriükon, kaj posttagmeze havos 
i:.)ku;i i;, k'esto de la Floraj Ludoj, post kiu okazos mallonga ferma 
kunsido en alia salono. Nokte solena baló kunigos la kongresanojn; 
kaj la sekvontan íagon, labnran Jundon, oni faros, krom la ekzamenoj 
por profesoroj kaj ierna.ni.oj, yixiiojii ai la tro iuteresaj Muzeo-Bi-

1 .•' i n'ü' ' oment, Centre Catòlic kaj 
Ci in Ti m Federal i bit siajn belajn sidejojn, 
en kiuj ni okazigos la diversajn feslojn. Ciuj soeietoj apogos la. Kon-

i la vilanovaj 
n LuntaUiioj kaj iuj deputiroj el la. distrikto, kiuj proponis temojn 
kaj premiojn por la Literatura Konkurso. 

Eble okazos anka koncerto kaj aliaj amuzoj, nun en organizo. 

k'-li k: :••::• •:•.;•• il•li: !••:.. M • .; • 
i l t / l a H n f| ii i I ] ! / ' ] un preparas kaj 
por kiu lli petas la helpon i i . j esperanta oj 

I I i i I i i i ntojn de la pio-
niroj, kiuj l'a ros en. Vilanova serion de pa.roladoj pur üisvasligi la ko-
nojn pri nia lingvo. 

Resumo, Ja r ío àvidis jam iujn 
detalojn kaj komencis aktivan preparan Iaboron, kiu gís nun renkontis 
i i i niiiiil n 1 ! (Ji ' 
por solvi la problemon : okazigi Kon-reson en nur unu festa tago, 
pla os al niasamideanaro, kaj ke i, pro la malkaraj kaj iaeilaj 
rimedoj eesti, faros la Kongn »n inova unu el la plej brilaj 
festoj de paco okazintaj en nia lando kaj inter la esperantistaro. 

http://kia.ru
http://salu.Uu.Lo
http://vi.no
http://ierna.ni.oj
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Va Floraj Ludoj 
de la Kataluna Esperantista Federació 

EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

IV. De LiA URBESTRA MO TO, de Vilanova i Geltrú : Tracinko en 
prozo delakomedio deF.de S. Vidal «Una noia com un sol». 
PREMIO : 50 pesetoj (20 Sm.). 

V. De LI A MO TO S-RO JOSEP BERTRAN I MUSITU, parlamenta 

deputito : La vola temo. PREMIO : Artà objekto. 

VI. De LIA MO TO S-RO EDUARD MICO, provinca deputito : La -
vola temo. PREMIO : Artà objekto. 

VII. De LIA MO TO S-RO ANTONI JANSANA, provinca deputi to: Ver-
keto pri «Esperanto kaj Mili'lo^»).. PREMIO : Artà objekto. 

VIII. De L I A MO TO S-RO J O S E P M.a BASSOLS, provinca deputito: 
Laüvola temo. PREMIO : Artà objekto. 

IX. De LI A MO TO S-RO PAU ALEGRE BATET, provinca deputito: 
Laüvola temo. PREMIO : Artà objekto. 

X. De «BIBLIOTECA-MUSEO BALAGUER», de Vilanova i Geltrú: 
Traduko dt l 1 Un jorn de maig». 
PREMIO : 22 volumoj binditaj el la verkoj de tiu fama 
historiisto. 

XI. De SEMO (A. E. P.) , de Barcelona: Traduko de SíL 
de sang» de Jacinto Verdaguer. PREMIO : 25 pesetoj (10 Sm.). 

Anstata la verkon «A la luna» de Manuel de Cabanyes, la aspi-
rantoj al la premio de LABORO ESPERANTA povas traduki la verkon 
de sarna a toro «A...». 

' ; ickstoj] de li tradukotaj verkoj havigos, laü peto, al la ver -
kistoj la Redakcio de KATALUNA ESPERANTISTO. 

http://deF.de


BIBLIOGRÀFIC) 

ADELE KAMM, de Paul Seippel. Traduco Esperanta de René deSaus-
sure. (El franca lingvo, cun permeso de V aútoro.) Prezo 3 fr. 
(1.20 Sm.) — Libristo Kündig, Corraterie, 11. enevo. — Tiun 
verkon ni ricevis kun la jena: 

AL LA MEMBROJ DE LA AKADEMIO ESPERANTISTA. Cirkulero de S-ro 
R. de Saussure demandanta: 

1. Cu reformo de la alfabeta Zamenhofa eslas reformo de la 
lingvo Esperanto? 

2. Cu gazetoj au libroj skribiíaj en puré Zamenhofa lingvo, 
per reformita alfabeta, estàs konsiderotaj kiel Esperantafoj recen-

, ' ! ' ' ] i l l /:\/> tkspOZicioj? 

«Adèle Kamm.) estas publikigita de S-ro de Saussure por pruvi per 
sufi e longa teksto la ta gecon de nova alfabeto, kaj in li submetas 

i.':.(nj de la Akademio kaj de la Lingva Knmiia.1.0. 
La Esperanto, kiun S-ro de Saussure uzis por i, estas fundamenta, 

kaj la stilo tiel bela, ke oni sin sentus inklina fari konsiderojn nur pri 
iü, se la efa celo de la verko ne estus sufi e grava por dedi i al i la 
tutan atenton. 

La alfabeta reformo, kiun proponas nia Akademiano estas la 
jena : Profiti la rajton fundamentan uzi digramojn eh, gh, sh anstataü 
supersignitaj t, , . Anstata i literon j per digramo zh, literon k per 
c, literon c per ç, literon per k, kunmetajojn c«, gz per x. Mi ne pri-
diskutos in, ar S-ro R. de S. ne proponas in kiel definitivan. Eble 
post longa studado sub la inteligenta kontrolo de nia eminenta sa-
mideano oni fine anstataüos denove zh per j , kaj 7' per y, c per z, z 
per s, s per ss. Eble oni revenia pli malpli frue al lu klasika alfabeto, 
kaj tiom da laboro kaj mono elspezitaj ne estos senutilaj, tial ke ili 
ta gos por montri, ke ni eraris kaj por pli firme konvinki nin pri la 
boneco de niaj nunaj grafikajoj. Mi konfesas tamen, ke la akcentitaj 
literoj malhelpas en nia lando la propagandon de Esperanto, ke la 
uzado de nia lingvo per skribma inoj, telegrafoj, presejoj, k. t. p. 
estas embarasata de tiuj literoj, kaj ke vole-ne-vole, ni devas en 
multaj okazoj uzi la nstata antajn digramojn. 

Utcro/cbtas poc ni. kau/.̂  >!•;• :, , • :-••,•• uo inelparolas^ 
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ataluno' ?, el kio rezultas sova a elparolo de niaj vortoj. Mi 
petas, tamcn, ke oni vent : '.-.. Iparolas la ger-

hwartz, ilai anglan The Daily \ . • "". .:•;.;. ••;•: '. • • '- • - ' - • .; • • • - • • . •• M , . . i • ' •.. • • : • • ' • :•:. i: :..•!, .1 •:-•;••',! -• !••!!, I 
Akceptante do la necesecon de reformo, ne diskutante in, ni 

.,• i:, i i i <'• -i: n ..•.:!!•,• ., | 
i) Ebleco. Sen ia ajn dubo, teorie la reformo estàs ebla. S-ro R. 

de S. jam pruvis tion,a kaj pruve de sia argumentado li ; ; I í . ] -
•'•!'•• i I'í.. Lo, kum. in i | > i_i I 1 .;•': ri la n.° de Marto 1913 de 

K. E. pri la ortografia reformo de la kataluna lingvo. Car lingvo ne 
atur; sed pro iikta o de a homa konsento, esprimita 

parole per klara volo a silente per la kutimo, la homo po i 
[i on reformi ía skribitan kaj la parolatan lingvon, kaj tiu povo 
1: • , ciam oni donas nomojn al la novaj instri 

Sed la lingvo ne estàs uzata nur de kleraj, logikemaj, sciencaj cede-
maj, klarvidantaj personoj. Malkleraj nelogikaj esciaj, malcede-

1 ta uzas gin. Tíal unuavide oni komprenas ke la 
1.1 • " M M l.iru:vu ••.! .. i', i,:i üc. • I • í . I I . I . . • í I | ; , (:-. ii.ii r, ,.- ••••< 

estasp] otencaollasa o... Kaj,ho ve! iliestas la plimultaj! 
Sed kun la skribita lingvo, okazas nuntempe same, ar èiu homo 

scias skribi, kaj e unu el la nunaj sociaj malbtjnoj vcnas de tio, ke 
sub la skribsciado plej ofte sin ka as la plej terura malsiïi i.v ; 
manko de intelekto. En antikvaj epokoj, kiam la skribado estis apa-
na o de la kleruloj, ortografia reformo estis afero facila. Sed nun...! 
Nia lando pruvis la praktikan nceblecon, ar la proponita reformo... 
estàs tute ne alprenita dê la plimulto... nek deia verkistoj mem. Ciu 
, I IV. , |. • • • • . ! • • • ; 
; :. 1 iro onaj i tunktoj a malametoj, nur pro indi-

• i! : ;-, i 1 s:.'i;:.-c!. . 
estàs apartaj homoj e kiuj ne estàs ebla tio, kio éstas ebla ce aliaj? 
Ne; ne tie ku as la ka zo, sed en tio, ke la kataluna nacia volo ne 
havas al sia servo glavon a knuton por trudï sian deziron. En iu 
lando, kie reformo prospei tank' al perforto de la tato. 
Ankora nun oni monpunas e ni komercistojn, kiuj ne kal 
; :•: ii sistema kaj vendas po ulnoj, uncoj, k. t. p. Afi oj de la aü-
• tv vj'i 1 multe puni, 
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kiel dum la enl i I I i i i i i i stas efika. Por 
la homamantoj, IíOCBIDS plori^a, sed rcala íakïo... Donu al mi lapovon 
de tato, iajn armeojn kiv.jn i ' i h i.j pedelojn. Post unu jaro 
mi promesas ke iu homo ne nur akce-píos iun reformon en nia lingvo 

n i los kaj uzos Esperanton. 
Nun mi est.ib 11 'u íïunczul i 11 un mï estus glora historia 
persono, e se trudante Espe anton a :aten is nian majstron. 

I ; M • ; i . . i • • • : • • ! 1 1 1 : i . ' i M • • • • . : • ' . • • • • . ' ; • , • . . n . 

certa, ke e se ni iuj lingvokomitatanoj funkciigas gilotinon anta la 
pordo de nia hejmo, la plej sa a reformo nur konfuzon alportos 
al nia movado. Cu malgí-;.:' "><> c l: i •';: • ::.;•• i. -̂ •:: •! K-I p:-~ • , ; ] ! - • • -
aperadon de verkoj de sanüdeanoj, kiuj en sia lingvo ment apenaü 
kura us skribi leteron? Kiu malheïpos, ke malgra akcepto kaj trudo 
de Akadcmio oni da ru skribante la la fundamenta alfabeto? 

Cu :.:.].' _-.u.jtos deklari ilin malhelpantoj de la lingvo? 
Cu oni povos admoni ; i* ustàrantojri al la disci-

plino? Cu ili ne argumentos favore al sia agado, montrante la ekzem-
plon de S-ro R. de S. mem, kiu kvankam Aka lemian< 
fundamenton? Cu oni devos esti pli papista oi la Papo? Kvankam mi 
aprobus il•lan agadon, ne mi kontra starus ilian rajton. Ni havus ne 
LíULL '-td d;-!, ir:., mil ortografiojn, kaj, kio estàs pli grava, ni pravigus 
iun proponinton! 

2) Scienceco. Mi akceptas sen diskuto ke la nuna ortografia 
ne estàs scienca. Sed mi demanda : Cu la sinjoro, kiu èelaangulo de 
la strato vendas inkon podetale au pogrande, ne fari is ankora 
esperantisto, ar lia skribma ino ne posedas cirkumfleksan akcenton 
ta gan por la efaj literoj? Cu nur pro tiu ka zo ekzistas sciencistoj 
k ï f i izas h i r, •'••...-n: \-, ><:M DU • •. •• i • i. • . ;n • 
kiuj ne lernus algebron, se oni in sk ibu p ttika i literoj? Mi ne 
dubas pri la manko de scienceco de nia alfabeto, sed mi havas dubon 
pri la argumento de la inkisto kaj pri la sa o de la scienculo, kiu ne 
scia-ï k^ 1 1 nfuzas lerni 
internacian língvon, tial ke tiu au alia detalo ne pla as al li. 

'- .1 I' • •• ' ' : I ! .I'-.': .1 • '••.'•• 
de S-ro R. de S. per demando pri la utüeco de liaj demandoj? 

FRED. PUJULÀ' 



ENLANDA MOVADO 

Du bonaj samideanoj barcelonaj mortis anta nelonge. S-roj 
Josep Mauri kaj Pom peu Molsosa íorlasis en hela juneco siajn karaju. 

Al la familioj de niaj beda rindaj kunkoVracianoj ni prezentas 
sinceran kondolencon. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Kaj ni partoprenas en la ojo de niaj kunKEFanoj S-roj Bre-
món, lingvokomitatano, kaj Beltri, kasisto de Barcelona Síelo, kiuj 
por la unua fojo estàs patroj. 

Gesinjorojn Bremón ni kore gratulas pro la naski o de üia filo 
Joan, kaj ges-rojn Beltri anka pro la naski o de filineto. 

Ke iíi iuj multajn jarojn vivu! 
— S-ro Pujulà, kiu la pasintan monaton rciris al la batalejo, 

restas la lastericevitaj sciigoj tute sana. Da ran similan staton ni 
deziras al la kara amiko. 

BARCELONA. — La 28™ de Februaro la gegrupanoj de Barcelona 
Stelo faris tre agrablan ekskurson al Pedralbes, por adiaüi siau kun-
societanon S-ron Joan Gili, kiu la ioan de Marto forveturis Centra-
Ameiïkun kicl voja a komizo. La ekskurso fini is e «la Serafina» kie 
la ekskursantoj est is regalat aj per bongustaj laktajoj kaj franda oj. 

S-ro Gili estis kore adia ita de r.iuj kamaiaunj, kiuj dc/.iris al li 
plcj bonan voja on. 

— S-ro Josep Guixà, nia entuziasma samideano, revenis inter 
nin el Madrido, kie li restis dum du jaroj. Li estu bonveninta. 

OLOT. — Per generala kunsido okazinta la 14™ de la pasinta 
Februaro, la jena Komitato estis elektita por la nuna jaro. 

Prezidanto, S-ro Josep Maria Garganta; Vic-brczidanlo, F-ino 
Maria Escubós; Sekretario, S-ro Manel Prat; Vic-sekretario, F-ino 
Koseta I.Iosas; Kasisto, F-ino Concepció Vayrcda; Bib/io/ckisto, S-ro 
Candi Agustí; Membroj, S-ro Josep Boix, S-ro Camilo Trias. 

FALSET. — Anta nelonge okazis en tiu i vila o la Ia Kongre-
so de la Esperanta Tarmgon-Provinca Ligo, kiu atingis grandan 
sukceson. 

Ce la urbestraro okazis oficiala akcepto; per i la Urbestra 
.Mosto pmponis ei,ui kunhdpun al l:i koiigresanoj. 
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Posttagmeze en la granda teatro La Artesana okazis la sola 
kunsido de la Kongreso. Prezidis la Urbestra Mo lo kaj paroladis : la 
Prezidanto de 1' Ligo pri enetalaj aferoj; la Sekretario 
pri la tagordo kaj finança stato; S-ro E. Aguadé i Parés pri aldono al 
l;i lvc;_;u'aro; S-ro Ramon Pallejà pri «Lingvo esperanta, tre facila», 
S-ro Joan Martorell, pri «Praktikaj esperanta oj»; S-ro Casíu 
íc.mon d*: S ro Joan Mola^, pri oAgado du 1' Ligo en nia :.:. •,• ; . •:• 
F-no Asunción Llorens pri «Esperanto, tre utila», S-ro E. Aguadé, 
pri «Graveco de nia agado», D-ro Joaquim Coll, pri «Esperanto en la 
wciulogio». Fine S-ro Aguadé proponas al la Kongreso nomu unua-
nime IVeziaai'.li) kaj Sekreíario. rcspekiive, S-ron Jozefo Pàmies Mar-
torell, Parofiestro de Argentera, kaj S-ron Joan Aragonès. Unuanime 
estis akceptíte. 

S-ro Pàmies salutas korege siajn prezidotojn kaj fine S-ro Dal-
mau, Paro estro el Falset, kaj nuna Vicprezidanto de 1' Ligo fermas 
!:i knnsiuVi; jK.isi dankemaj v u a o í ) l - ' p k ; ikaj m i n m u j k, 1:-.>Ví:.]\:>\ 
noj starante kantis La Esperon pianluditan de F-no Maria Sentís. 

Poste la gesamideanoj de Espero Priorata regalis majeste la gees-
perantistojn eksterurbajn is la oka horo, je kiu momento bedaü-
r inde umij kaj aliaj korsentis la adia on, kiu estis \u-pvv, \nv. \\vo 
de l'tago kaj mar o de la vagonaro. Tamen kelkaj restis en Falset 
is la venonta tago por eesti la teatron dum la nokto. 

REUS. — La nova i\ n • '>••••• ;;•/,. 
ües kon-ístiúis liel : Prezidanto, S-ro Jozefo Pàmies (Argentera); '.':/•' .•'.;.•,:... n • .ni-. •:,. ivirii-
Aguadé i Parés (Reus); Konsulino, F-no Teresa Estela Brunet (Reus); 
Konsilanlo, S-ro Joan Molas (Tarm kaj i ' 
S-ro Joan Aragonès (Argentera). 

— La Estraro de Nova Semo por la nuna jaro esfos lau sekvas: • '•' i' l'I ••• '•••'• !••" 
/ Vo donanto, F-no Teresa Barrufet i Puig; II Votdonanío, F-no 

M ••! I ...,.•,../,.,•,..,•,•.',.. , •, I • | 
F-no Jozefino Anguera; Kasisto, S-ro Francesc Simó; Sekretario, 
S-ro Joaquim García; Vicsekretario, S-ro Jako Vil; ta k; 
S-roj Petro Aguadé kaj Antono Clivillés. 

La ekskursa fako de Nova Sano bi I ,->• pretaj la lastajn 
dOt.aUljn ]•>!»!• li! .•: • .1 li'. i . ! i ! I • . 1 : 1 " ;. I •: . 
Priorata. — Delegiío. 

file:///u-pvv
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MIERAS. — Dum la paskaj festoj lo is e tiu vila o Micras 
S-ro Joakimo Costa Furtià, P-ro de K. E. F. prezidanto de Studenta 
Juncco kiti tiri enluziasmigis In g-ejunulojn ku la \-cnont.m somenm 
dum kiu li lo os ankaü ei tic, ni sub lia sperta gvidadu grupi os. 
Kiom povas entuziasmo! Se mi konas iomete Esperanton mi devas lin 
danki. Bonvolu enmeti tiun a sciigon Ce K. K. kaj akceptu sincenin 
saluton de la Delegito. 

VENDRELL. — Eï la esperanta rubriko de la kataluna gazeto 
El Baix Penades, kiu aperas en tiu urbo ni erpas la sciigon, ke la 
i5a de Aprilo komenci is e la grupo Frateco nova kurso de Esperanto 
por fraülinoj. Gi okazas lunde, merkrede kaj vendrede. 

La numero de la 17* de Aprilo el la citita gazeto entoni? grandan 
íolion insíigantan al la lernado de nia lingvo, Bona propagando. 

• • • 
El la esperantaj gazetoj 

LA MILITO KAJ ESPERANTO 

Ciu bone scías, ke milito haltigas progresadon de kultura vivu. 
La bonegan ílustradon de tiu fakto ni trovas en la libro de Berta von 
Suttner : «For la batalilojn».' Jen kion i skribas pri la kultura stato 
de Aüstrio, dum ia milito koniraú ïialujorn la jaro iS-yy. 

íSurvoje mi eniris libro-kaj artajvendejon, pm- aíví i imvan kart.on 
de Supra Italujo, lamia estiri jamtute truita \M LI ibgpingloj. ("Ye-tK 
krom mi ankaü aliaj a etantoj. Ciuj postulis kartojn, sk<.-:r:e; 
tiuspecajn objektojn. Nun e '' " 

L eldonas-
interesi as pri la intelekta vivo. Estàs malbona periodo por la ver-
kistoj kaj libristoj.» 

Por priskribi la nunan staton de éiuj militantaj nacioj venkan-
taj kaj vvnkaiaj, ni iu.: br/nnas ui pensi novajn vorlojn, novajn frazojn 
novajn bildojn! Suíicas forstreki la jaron 1859 kaj skribi la jaron 1914. 

1 ;i]icris en .K-;J-.. --uniu inuluko nelonge £ 

file:///-cnont.m
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La krizo no preteríris anka.u la espí r.. I a csperan-
i k i hto jam ne povas labori por Es-

peranto. L\'.aj la nealvokiia] csperantisb :: :.i ei:tu/ia-:nups pi<> la 
milito ke ili Icgas nur sciigojn pri la baialuj, a<Ytas diversa]n núÜt-
karíoju kaj tu te. forgesis pri la ordinara kultura laboro. 

Sur siajpostenoj restis nur malmultaj esperantistoj. lli strt as 
é.iujnsiajn fortojip por ke ne faiu kaj n-' r;r':ii'.u la komeiií ítaj, soci 
ne íinítaj konstruajoj. lli paciencc dauri;.: as nan laboron. Sed iliaj 
fortoj ne estàs senfinaj. 

Do, ni alvokas : rememora pri via kultura laboro, rememora pn 
via Es.JKraniista devo. 

Pri diversaj institució] de la milito / :-a., mílionoj da personoj, 
ilin subíeuas miiiardoj da mono. En tir .a.i ii ua< ' . i i ..•> nia] I:I. 
titucioj. Estanie tre junaj, iii bezonas seninterrompan subtenon. Sen 
helpo lli povas perei. Ne lasu ilin sola). lli funkciu, kiel funkciaü 

naj, zemstvaj kaj urbaj instit'.i. i"j. Per serioza rilato al 
'. montru, ke i ne estàs amu/.ilo aü ludilo. Ni restu sui* 

niaj postenoj. — A. S. 
La Ondo de Esperanto, Oktobro 1914 

• • • • , ,,• U i;' , '• I -.. I ..!•,! i . • ; 
necessàries per al bon funcionament de la K. E. F. i • 1 • 1 •. . I I \ ( • I 1: •,!• •' : Ml i' 
que cobrin, les quals serviran per a establir la llista de n< 1 
el nomaro de la K. E. F., que no ha pogut realitzar-se pel costum de 
molts dels no-,ti 1 1 - 1 no ] ih u els noms, sinó sols la 
quantitat, dels federats de llurs poblacions. 

2.a Trametin a l'Administració tota queixa que tinguin els fede-
rats l l d bon zel dels 
encarregats de vetllar per la bona marxa de la K. E. F. 

Per endavant, mercès als nostres bons amics que, com de cos-
tum, complauran nostres peticions. 

KORESPONDADO 
Mi ricevis ei "Belgujo inkTcsan ariikol.un cu Ksperanio, kiun pro 

speriala. peto de gia aütoro ni m: puhlikigis vn KATAI.I'NA KSVERAN-
TISTO. Traduko kataluna aperis en «El Poble Català», de Barcelona. 
Mi kkrpodos alingi de la aütoro la permeson publikigi in esperante, 
por ke niaj legantoj uu ian tre bclan síilon. —• J. G. 

S-ro A. Mosella. Ni ricevis vian kotizon. — S-ro R. R. Mieras. 
Via kotizo certe venos pere de S-ro J. C. — S-ro. E. A. Reus. Dankon 
por via letero, kiun parte notis la Adminístristo. — S-ro J. A. Bar-
celona. Jes, amiko, ekster la esperantista kampo, iu el ni rajtas, 
niaopinie devas, propagandi kaj subteni siajn ideojn. 
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TALUNA ESPERANTISTO rajtos dufoje dum la jaro publikigi en la gazeto 
kromsia nomokaj adreso 10 VORTOJN por peti korespondadon, ïnter-
an ojn de kolekta oj, informojn k. t. p. a scíigi an on de adreso 

S-RO JOSEP VENTURA, Galileu, 165, pral., 1.« -. Terrassa-, 
deziras kolekti aiüaridn i i . kaniojn kun au sen esperanta teksto. 
Tincele, li an e sendos tiom da katalunai, kiom da alilandaj li estos 

antaüe rícevinta 

D-RO J. BREMÓN 
\ R A D I O J X 
Casp, 66 : Barcelona 

I-L'lcrpapero knj kovi-rUij vciib süiskribo ~ eldonitaj 
Esperanto 

üe inm Anta en (Xifré, 25, Barcelona-S. M.) estàs malkare vendataj. 
5 paperfolioj kaj 5 kovrríoj : 10 centiniajíi. Snmidonnoj, a etu ilin. 

S-ro Josep Grau, Claris, 72, 
I ' . ; v . I - . . : • ; K ! : ! . M -

lon, por la eksplua 0 le tv.-\ u 
eíektraj aferoj 

F-ino L 
Armley 
ziras tr 
por jun 

Briggs, West Lea, 
Leeds, Anglujo, de-

ovi korespondantojn 
j fra lino kaj sinjoro 

PROPAGANDAJ MARKOJ 
DE LA KATALUNA ESPERANTISTA FEDERACIÓ 

vendataj po i cent. iu. Por la fírupoj a etantaj pli oi mil 
estàs íarata rabato da 25 '/, ELPU AL LA K. E. F. PER A ETADO DE IAJ MARKOJ 

file:///RADIOJ


AL IUJ FEDERACIANOJ 

Legu almena unu esperarïtan gazeton, kiu 

Klopodu akurate pagi vian kotizon al la 
K. E. F. i liveros al vi la gazeton 

KATALUNA ESPERANTISTO 

Plíalügu laüpove vian kotizon, por ke via 
Federació havu potencan vivon 

Alvarbu por la K. E. F. almena unu novan 
samideanon iujare 
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REDAKCIO KAJ ADMINISTRACIÓ 
DE "KATALUNA ESPERANTISTO" 

ARIBAU, 55 : BARCELONA 

Direkíoro FRED. PUJULÀ 
Redakcia sekretario JOSEP GRAU 
Redaktoroj ESTANISLAU PELLICER 

JOSEP V E N T U R A 
ARTUR D O M È N E C H 
JOSEP S E R R A T 

. . . . JOAN A M A D E S 

KUNLABORANTOJ 

Mininc! BORDAS (Barcelona). — D-ro Jascinto BREMóN 
(Barcelona). — D-ro Joaquim COLL (Barcelona). — Dclfí DAL-
MAU (Bahia Blanca. Rep. Argentina). — Josep DOMèNECH (Gi-
rona). — Gustau GALCERAN (Vilanova i Geltrú). — Joan GILI 
(Barcelona). — A. NOVEJARQUE (Valencià). — Joan ROSALS 
(Barcelona). — Eulàlia ROSELL, Teresa ROSELL (Vilanova i 
Geltrú). 

KORESPONDANTOJ 

B. Nogué (Manlleu). — li. Aguaclé (Rens).— P. Solanas 
(Rubí). — P. Costa (Santa Coloma de Fames). — J. Vidal 
(Tarragona). — M. Solà (Terrassa). — F. Guitart (Vendrell).— 
J. Albagés (Vieh). 



ff/CTAL UNA 
^PHpTIJTo 

Katalana Esperantista Federació 

Wéiït(£JL n>> esperant i s to j , k u t i m i n í a j konsideri nian tutan sami-
. ^ ^ C T ^ j deana ron , k id ve i a n f r a t anm, k;ij intorl iginlaj a.rnikr nkm 
^ £ $ ^ S koron kun anoj de amba bandoj el la nacioj en milito, ia 
eksplodo subita kaj neanta videbla ka zis fortan moralan ekdubon. 

En la unuaj momentoj , k iam el la nigraj nubegoj la unua ful-
motondro cli is, iu el ni, s inrerc sealanta . nian c-speron, d e m a n d i s al 
si niem serioze, u li povas , ne apostatante nian pacaman ideon, kon-
servi saman home Eratan s impat ion pur individuoj de ambaü mili-
tantaj partioj, kaj el la «ünuaj konkiudoj ajne alprenindaj elkontras-
t i scer te la ideo, t a m e n mal iistu kaj r r a r a , ke nia porpaca idea lo, ke 
nia porpaca agado mon l r i is u top ia kaj senfrukta, kaj ke oni povas 
pro tio alju i sian simpation al nur unu el la intermilitantaj popo-

Ni ja ne estis kapablaj en la komenco, konscii ke la definitiva 
argumento mankanta al pacifistoj estàs la terura grandega milito; 
kaj nur iom post iom, kiam la bruado de 1' bataloj estis potencita de 
kelkaj serenaj vo oj , ni konvinki is, ke la milito kaüzanta senfinajn 
mizerojn al la tu ta homaro konvertos al pacifismo per la potenca 
argumento «egoismo» e la malnoblajn aniraojn, kiuj estis antaüe 
kapablaj ne deziregi pacon , r a r n m i a n i a n k o r a u milito maluti l isal i!Í. 
Tiam, kompreninte ke la triumfo de nia pacema idealo povos esti 
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des pi i m u l t e garantiata, ju pli terura mil i to per si m e m estos (kaj 
t io n e signifas, ke mi pcrsone opinias, ke mil i to dcvas esti kiel iMc 
ple jkrue la ) , i u , k o n s i d e r i n t e k a j so lv intes iap la e la e t i k a n p r o b l e m n i ) . 
kia estàs esence mi l i to , aiigis s ían s i m p a t i o n al unu a al la alia mili-
t a n t o kaj , funde, akcept i s la j a m neevi teblan, kruelan fakton. 

Kompreneble , nacieco, pr ivata koncepto pri honordevo , poli-
t i k a j , sociaj nu r d i g i a j sen to] de viu p e r s o n o influís la. alju on, kaj la 
u n u a p o r la anoj d e la nacioj b a t a l a n t a j Eari i s la efa, natura, decida 
devo . Serve d e t iu nacia devo iu esperantisto d e mil i tanía laiulo 
k iupodis utiligi n i a n l ingvoii por eíiki í a v o r e al sia patrujo per iuj 
diversa.] r i m e d o j , kaj tial per leteroj , bro uroj , l ibroj, flugfolioj oni 
met is Espcranton al la servo de pr ivata celo, ne k o m u n a al iuj adep-
toj d e la esperantista idealo. 

Tia kvazaüapolog io de mil i to , a de u n u aparta militafero, estis 
esence neagrabla al nia samideanaro, tiel same u i v e n a s d e unu a 
d e alia í l anko , kaj oni dev i s tial, publ ike rememori , k e e s t à s i n t e r k o n -
sent i te ke nia ü n g v o , kiel v i v a l ingvo, ta gas por io, kaj ke oni laü 
solena, d e iuj akceptata deklaracio, n o m a s esperantisto t iun, kiu 
u/.as nian l ingvnn , / w nin aj-n celo li t i on faràs. 

Efekt ive , ni rekonas t iun rajton. Sed oni t amen permesos al ni, 
idea lhdüj , kiuj a n k o r a ú kredas e b l a f r a t e c o n a l m e n a ü in tc r i ru l iv iduan , 
kiu produktos pli-malpli frue interpopolan pacon, kiu us montri is 
beda t i r i nde tiel facile rompebla , — ke ni eldiru nian cagrenon, vidi ke 
t iu sarna Esperanto , kiu estis , kaj es tàs por ni, s imbolo de plej granda, 
nobla sento, es tu pli cfika n u n t c m p e en la rolo de granda, u t i la üngvo , 
oi en t iu de sankta, n o b l a s e m a n t o d e a m o kaj i r a t eco . Kaj tiu agreno, 

enera le , k v a n k a r n ia íoje senkonsc ie , sentata , est is la efa ka zo, ke 
oni trovis n eag rab l a u z a d o n d e E s p e r a n t . ' . Pmien Ingiknn kaj nat i iran, 

e propagando pri mil i to . 

Kaj jen aperas, el longa konsiderado pri io skizita, n iakonv inko , 
ke la prefera tasko por la e s t o n l e e o , k iun ni e s p e n m í i s t o j d e v o s ple-
numi, estàs s imple : «Kíopodi ke pust Li mi l i to , k iam malamoj ajne 
e t e rna ] d i s a p a r t i g o s la In.niojn, nia l ingvo disvast i ihi kaj enradik i n 
en la m o n d o n , k v a n k a m ;• m /oi /nt 
idealo fior-paca, oi kiel utila, somniant rimalv por interí:^-. 

' l ï a m a n i e r e ni se rvos l a s t a lok r , k m m al m o r a l a j , ankníí -,d ma te r i a la j 
interesoj d e la H o m a r o . 

J O S E P G R A U 



La Hontulino' 
DEVIZO : Encongida 

tnj de ncbuloj de mis te ro , 
Le Ursulino. 

i kaj pü alta oi poplo. . . tamen 
neirimn in vidis èin m a n a n t a n . 

u t a g m e z e , Cu vcspere , kiam Ui servis toj de la Karmodomo kolek-
tigis èirkaü la fuma kameno, si trovis la manícron íorsovigi . Cv. ia 
liKiii^ulinn;, Si p reu is de l ika te si;m i cl en; ton kaj maJ rap idc elglitis al 
malhela angulo, sur la r upn jn de la ko r to nu a l In pase jo d e i a sojlo, 
kvaza i intencus m a l b o n a g o n . Si pml' i i is por ínrstoligi l;i koinen-
con de la mango, k i am iuj geserv is lo j englu t i s d e n t o b r o g e In 
umuijn kulera ujii. Sufi e o.knpiinj ili est is l iam, por a t en t i pri io 
alia... kaj si í i am pasis s i lenle kaj tnilde kiel mibopec.u; i r an t e íamligi 
en sia ka ejo. 

Tiel singarde i forigis de In èies rignrdo, ke prcska neniam iu 
rimarkís nni i . Knj se b a z a r d e in vidis in, eè nr ]>rí;s íi.-iit.!;--: • • , ' . . 
Oni parolis pri tio, kclkafoje, nnr kiam éeestis ]us dungita servisío, 
miranta pri la stranga o. 

lun vesperon, je la lioro de 1.' mango, a r b n h a k i s t o lo anta d e tre 
malmultaj tagoj en la Farmodomo, demandis kun miro: 

— Kial tiel agas, t iu virino? 
— Tial k e i honta*, k e oni v idu in. . . 
— K e oni v idu in man antan?.. . 
— Jes. . . — oni respondis al li, ridetante. 
— Nu! i estàs tre stranga, tio-cí. Se t io estus anta la gemastroj , 

.•r'. i- i I 'i kV •;;:i:i ;M>:;; ;|:.. 
Mi nesc ins kial. . . Sed i kaf izasa l mi ian engrennn, inn t imon.. . ajnas 
ko mi hontas , malkviet i as, kvaza mi malrespektus ilin, u a n i c kinm 
ili £uas.. . Mi U o v a s kc i e s t à s signo de malspriteco, de ma íd i l igen ío 
por scrvfst.o... Sed, èr t ic en la kuirejo. . . ee ni, es tàs malsame.. . Cu ne? 

— Tion scias plej bone klarigi la pasüsto . . . — e k d i r i s knabino, 
per bu o plena. — Li diros in al vi , se li volas. . . 

i . Premiita en la IV- Flora] Ludoj de la K. E. F. 
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.•.I;.,:..: ' . 
is t i am ne estis levinta la k a p o n nek mal fe rmin ta la Iipojn. Kvazaü 

li veki us el malvigleco p romedi t a , la p a t i s to levis sian k a p o n t u t e 
p lenan de sulkoj , t u t e ves t i t an d e b l anka j h a r o j , ka j eldiris i-tiujn 
vor to jn : 

— Mi pensas ke tio es tàs ia hon to . Tion, kïon Ursul ino faràs, mi 
j a m vidis e aüaj vir inoj . . . Oni sin ka as por vesti kaj mal vestí sin. Ni 
ne volas esti t i a j , kiel la bcs te to j de Dio, m o n t r a n t a j e t aga iumo ia 
ma lv i r t emojn kaj la ojojn d e l a k a r n o . Man ado estàs por la mor tu lo j , 
k o r p a plezuro, ka j m o n t r i l a p lezuron e s t à s h o n t a afero.. . T ia l ekzis tas 
sank ta j a n i m o j , k í u j t ion k a as j e i a r igardo de símiluloj. . . Se i l i povus 
seni i je la bu a plezuro. . . eble ili senigus sin je i. Sed m a n ado estàs 
v ivordono kaj ar naski i n t a es ta jo ne p o v a s seni i je i, ili a lmena 
apa r t i ga s gïn el la mondana j okuloj kiel mizerajon. Car h o m a mizera o 
eble es tàs por Ursul ino tio, kio isi.as ojo por la ceteraj kaj por ne 
oícndi ilin, sí celas enterigi en la solecon tiajn honto jn . 

L a servistoj de la F a r m o d o m o rest is r evemaj , k v a z a ü ili malfacile 
kompren i s la vor to jn de la p a t i s to . 

Sed, fine, la knab ino d e la bu o p lena aldonis , vi a n t e siajn 
Iipojn per la mandorso : 

— Se v i scius, k i om ni suferis, k i a m si ekmalsani£;is antaí i iimi 
ja ro , vi cer te mirus . L a l i to ajnis al sí t r o komfor t a po r ke i ripozu, 

• ii :i: '! Ain. F ine ni decidigis in 
d i r an te ke la mas t r ino t ion ordonis . Sed t i a m venis la man io pri la 
m a n o, ar. . . m a n a on SÍ neniel volis. Tial ke i ne povis neman i 
a n t a ni . i dir is k e i n e p l a a s a l i... « — Sed m a n u, nu!» « — N e , 
ne...» Kaj i mot is sian k a p o n sub la kov ro tukon . F i n e ni vidis, k e ni ne 
p o v a s venki ian hon ton , kaj t i am ni met i s la teleron a p u d la liton kaj 
lasis in sola d u m ke lka t e m p o . Se la ma l sa to t r o t u r m e n t i s in, 
k i a m ni revenis , ni t r o v i s l a telcron malp lena kaj la k a p o n kovr i t a per 
la l i to tuko , k v a z a ü i faris ma lbonagon . 

K a j , k i a m la knab ino a n k o r a ne est is f in inta t iujn- i vor to jn , 
Ursu l ino eliris el sia ka ejo, senpeze, s i lentema, k u n sia malp lena 
te lere to d u o n e kovr i t a pe r p in to de sia a n t a t u k o . Ciuj rigardis 

in. Ka j s e n t a n t e sur si la r igardojn , la malfeli a Ursul ino sendube 
konis ke oni paro las pri i, .ar si ru i is kiel ko enilo ka j mal levis 
la. ukuloji!, h o n t i n t e . 

R A I M O N C A S E L L A S 

Traduhis MARIAN SOLÀ 



Cu vi konas... 
.-.'•.'• Cu vi konas la dezirojn 

la seimomajn, senmezurajn, 
Kiuj scnspritigas virojn 

kaj virinojn astajn, purajn? 

svarmflugantaj n U i oi ííruuj? 

Cu somerajn noktojn konas 
vi, dum kiuj vageraras 

Vi sub arboj, kiuj sonas 
kaj al vi la voj 

'-< j a.vi j . : ' i p : i k i v i . - i i. 

vian koron — is la sveno — 
Ivc Ai íortoscna tordis 

sin en preraa la kalenu? 

Cu mortigi vi deziris 
vïn per viaj propraj manoj, 

Car doloroj vin dis iris 
kiel iloj de Sa 

Cu furioj nekonita; ta] 
lok' al 1 

sangon bol; 

t KARL FRANKE 

. IV'i Floraj Ludoj de K. E . F . 



VI Kongreso de la K. E. F. 
• i i i i • •••. i:\ .• • • i i • i i :. i i i'.. i i. •. •. 1111 l•. i niï nia Kon-

^tytM Sreso' a r i u J n 1-'-cUv!t>;;!l• pri i ni don is jam en la. pa s in l a 
.• ••-<>'.:<• K.M.vi.i N.V !'^i'i.K.\x:.iyTO. N i p o v a s n u r d i r i k e 

la Organ iza .XomiLalo k o i i s t a n t e l abo ra r , p r e p a r a n í e ia t'esiojn kaj 
k l o p o d a n í e i.nUnv-igi a.i nia afero la en lognnin jn de la. kongresnrbo , 
kinj m o n t r i a s tre favoraj , kiel a tes tas bone la helpo donita de la 
a u b n ilalnle. j , dïsí inginda] personoj kaj sueieluj a! niaj i du ra j Luüuj 
kaj t iu promesita por nia Kongreso. 

Kelkaj federacianoj esprimis al ni sian ojon pri la aran o de la 
Kongreso , Car gi e s t à s l ia, kiu j)!ene a l k o n f e n n ï g a s al la cirkonbta.i!.roj 
d e ía nnna. mumeu(:u. T iu a r a n o faciligas la èees í adon precipe al 
l i e j , knij dispuiuu; nur je la í'eslotago, en k iu okazos la cia]i>] d.e la 
Kongreso. 

R e s u m e ni diràs, ívansskr ih rmte i tit-n ía espri mon de multaj sami-
deanoj : La K o n g r e so en Vi lanova monlxos la resanigon d e i a refor-
l i gan i a Federac ió kaj la komeiieou de vigia, t a sko propaganda e n - k a j 
eksterlanda. 

Ni konfidu '. la afero m a r a s bone! 

Vai Floraj Ludoj 
de la Kataluna Esperantista Federació 

E K S T E R O R D I N A R A J T E M O J 

X I I . D e S - E O J O A N A M A D E S : Al la filej bona propaganda 

)e K A T A T X N A L T G O DE K A T O I IK \J KSPERAN-] IS-IOJ : (hiçinal•i 
' ' > i ' ' l i afero. P R E -

MIO : Senpaga. jarahono a.i Ko/ulu-na Kaioliko kaj Aríajo. 

I . I .•!•.•! :,•••• ,| • , d: i/.:-,, .1 • li].! 
L a l l a K . L. d e K . E . 



DeKunua Universala Kongreso 
de Esperanto 

San Francisko (Kalijornio). 22-29 Augusta '9'$ 

D U A C I R K U L E R O 

La Dek-unua Umvcr: okazos en San 
Francisko. Tuj post la apero de nia U n u a Cirkulero, venis de Edin-
burgo la informo, ke la 'Dck-nnuu ne uovos íie okaxi. S a m t e m p e la 
Konstanta Komitato de la Kongresoj en Parizo sciigís al ni, ke, 
ïnterkonsente kun Edinburgo, oni akceptas nian proponon, okazigi 
la Dek-imuan en San F r a n c i s ko je la da to j anonc i ta j por la Tutpa-
cïíika E s p c r a n t a Kongreso , kiu sekve de t io estàs nuligata. 

Nia Kongreso do ricevis la oíicialan t i to lon : Dek-unua Universala 
Kongreso de Esperat do, kaj niaj k o m i i a í u j , I ielpataj de la Konstanta 
Komitato de la Kongresoj, kaj de la E d i n b n r g a j s.amkleanoj, j am 
entreprenis kun pliigita entuziasmo la necesajn p repa ro jn por nia 
grava jarfesto. 

>•::•: a i.i e '• !N • ":• •. lan ' Ml li. Vu • ,.I•I . • ; . r n ;••• I. .''..••,•','.''.••• 
estàs ree elclaborintaj, por ke nia kongreso bone meritu sian gravan 
lokon inter la i m p o u a n t a j Universala] Kongresoj de nia movado. 
La afabla kunlaboro de niaj pli sner laj el.sve,rlam!aj samideanoj certi-
gas, ke sukceso kronos niajn laborojn. 

Kora B o n v e n o , ge í r a ío j , x'm aLendas en San Erancis.ko! 

L A KOMITATO 

La adreso de la Kongreso es ías s imple : Esperanto Kongreso, 

El ía nana cirkidan ni irans-skrihat: 
«Laplano] por la ' i ' u lpar i i ika E s p e r a n i a Kongreso rapide progre-

saska j est as evidentu ke niaj samuleanoj p r epa ra s feston, kiu restos 
longe en la memoro de la p a r t o p r e n a n t o j . N e m a m is nun okazis es-
pera iüa Kongreso in ter lioni da al Ioga jYj. K a i i , • ••., . v a kan -'• 
mondkonataj mirinda oj , sufi as por venigi iujare multajn milojn da 
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p i m u s a ai i toj .Niakl im 
juro: k:ij nun, aldonc al 

1-a kotizajo de la Tutp;iciük;i Esperant a Konsieso estàs 10 Sm. 
Ni rekomeiiílíis aliïn kiel eble plej frue, por ke niaj aran oj ne estu 

?aj kartoj kostas 5 Sm. kaj rajtigas ricevi 
iiijn eltluna ojn de la Kongreso, la oficialan simbolon, la programojn 

de la kunsidoj , kaj sn ïu jn d.i kon^resaj kaj San Franciskaj markoj 
kaj po tkar to j kun esperanta tcksto.» 

Pri mia artikolo «Nc tralaa aperinta en nia numero de Marto-
Aprilo, mi rk-evis kelkajn aprobajn opiniójn, kiujn mi tutkore dankas. 
Anka S-ron Cart mi dankas, ke li ne reparolos pri la aludita afero, is 
kiam nia tu ta samideanaro povos eldiri sian opinion, car, kiel diràs 
unu ei la korespondantoj, me estàs konvene nun, dum la kanonoj farolas 
sur la batalkampo kaj dum pit oi unu esperantisto sur amba flankoj 
mortas kiel heroo, denorc kamciu'i niid^.n/uhlun diskuton pri la malnova 
afero. Sed posí la milito oni ne silcnlu pri- la opinió de S-ro Carl*. 

J- G. 

En la proksima numero ni komencos la publikigon de 

Selülioo ísaj la Sesfo 
T E A T R A E T O P O R L A I N F A N O J 

Originale verkita de F-ino L o U i s e B r i g g S 
PREMIITA EN LA IV' FLORAJ LUDOJ DE LA K. E. F. 
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KARAKTERO, la J. M. Van Stipriaan Luïscius, advokato en Hago . 
Tr ia p l ivas t ic i la kaj pHIiuniíj.ita e ldono, t r a d u k i t a iaü la o;-
(.•M.uuo ui: r X e d e r l a n d a ;r : : ; : ; : ! ; . I K . / - '--' ^ 
Espero. Hago. 
Jen at inda Hbreto verkita per flua Esperanto, kies multaj 

; ! • • ' . • ' : • • • • ' pri in valoro . Nia opinió pri i estis d i r a t a , k i a m nia 
TAMEN recenzis la unuan kaj d u a n e-ldnnojn. Kelkaj makuletoj estis 
korektitaj en la tria eldono, kiu per tio fari is pli multe interesa oi la 
atilaiiaj . 

CARJ.O B O U R L E T . Paris. Grupo E s p e r a n t i s t a , 51 , ruc de Clichy. 1914. 
Prezo : 0 7 5 ír. 
La Grupo Esperantista de Paris decidís eldoni bro uron kun 

biografia d e Cario Bourlet , ia bcdíuirim linto, por ke i es tu 
memorigilo pri liaj belaj kvaíitoj . Ni legis ; 1 •: •• ^ ; ('a::i 
n iemorl ibreton. Ni relegis in ankora kelkajn fojojn. Kaj in ni rele-
gos, k iam nia k u r a o ek anceli os, por ricevi ekzemplon de firma 
kons tan teco . R c k o m e n d i n d a lcga o a n k a por iuj samideanoj! 

L A TAGIGO! Kanto E spe ran t i s t a . < >riginale verkita de A. Grabowski. 
Muziko de Baranski. Dua presó laü permeso de 1' a toro. 1915. 
Eldono de J. L. Bruijn. Hago. Prezo : Sm. o ' i25 . 
La inspi roplena versa o de Grabowski estis talente enmuzikigita 

por kantado. Certe 

F U N D A M E N T A J DOKU.Ml 'Nu ' j pri !;i Oficiala] Ins t i tució] de Espe-
r a n t o . 1914. Par i s . Ksprnui í i s fa Centra Oficejo. 51 , rue de 
Clichy. Prezo : o'25 fr. 

N A U A U N I V E R S A L A K O N G R E S O D E E S P E R A N T O . (Bern, 24-31 A -
gusto 1013). Paris. Esperantista Centra Oíicejo, 51, rue d e Clichy. 
Prezo : 3 fr. 
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Dalm; 
(Argent ina) . Prezo o'2o Sm. 
Nia t r e k a r a D a l m a u , nia k a t a l u n a samideano , k iu t r a n s la m a r o 

daür igas l a in tensan p ropagandon , kiu e ni t iel helpis al l a disvast i o 
d e n ia l ingvo, verk is per h i spana l ingvo la plej s implan, energian, kaj 
konv inkan bro u ron de p ropagando , k iun ni legis. Koncize li elci tas 
fak ton pos t fak to favoran al nia l ingvo ka j oni sentas , k e li d e l a ko -
menco izas bele kaj ler te la enon d e faktoj kaj vero j , kiujn e la 
í ino d e 1' b r o u ro k a p t a s vin kaj .... konv inkas . Mi pensas , k e kon-
t r a esperant i s to konsc ia a scnkonscia, k iu legis t i u n b r o u r o n 
nepovas konservi t rankvi lecon en konscienco, se li ne klopodis lerni 
iiiiin l ingvon. La ordigado do la fakLoj kaj la s impla energieco per 
kiuj ili es tàs mon t r i t a j inv i tas al relegado, car la verko estàs k v a z a 
s i n t e z o d c iuj arguiTU-iiloj por nin kar;i lingvo. Mi kn.:das l i d , ke. niaj 
p ropagandis to j salutos la aperon d e t iu b ro u ro k u n v e r a ojo, ar 

i simpligos t re m u l t e ilian t a skon . 

P o r m o n t r i la verecon do miaj asortuj mi i r a u s s k r i b o s n u r l a j enan 
paragra fon : 

«Hemos d e defender el esperanto , ma lg rado es tar de su lado la cièn-
cia y l a razón, po rque la v a n i d a d h u m a n a y la pedan te r i a in te lectual 
croan prejuicios on quienos carecen d r nuciunos, y los labios p ro íanos 
profieren juicios di.-;•••• -oan falsos cuando 
fal ta conocimiento d e causa! — p a r a subs t i tu i r o justificar la p ròp ia 
ignorància; juicios gene ra lmen te t a n t o m a s funestos c u a n t o m a s fuer te 
os la i n td igenc ia desconocedora del esperan to , q u e los dicta.» 

Al nia amiko D a l m a u plej k o r a n gra tu lon . L i havigis al ni ju-

B A T A L O D E S E N U S . Dijon. Impr imer i e Daran t i è r e , 13 rue P a u l Cabet. 
1915. Prezo ne m o n t r a t a . 

Paneg i ra ve rko pri la m o r t o de franca l e ü t e n a n t o F a u v a r t Bas-
toul , k o n a t a esperan t i s ta verkis to , fervora kaj eminen ta samideano , 
lüo de gesinjoroj F a u v a r t Basloul, kies o s p u a i u i s t e c o es tàs t iel al te 
a t a t a . L a legado de t iu libro kunsen t igas de ni la doloron kaj r ag renon 

d e la gepa t ro j , k ies sola konsolo p o v a s est i la penso, k e ilia a m a t a filo 
mor t i s heroe en la p l cnumo de sia devo. 
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'•• \l l i : . - . . ! •; i, 1 i ':• do! 11 i ilci lla O > < -.- \ >: r; n n ..I, : -i 
na lingvo. Prezo 50 Pf. Komisia eldono Esperanto-Ccntrale, 
Dresden. A. 1. 

UNUA RAPORTO prezentita al Sinjoro Cef-ministro de la Franca 
Respubliko, de la Komisiono starigita por konstati la agojn 
faritajn de la malamiko malrespekte al la le oj de la popolrajto. 
Kiin a n l a ü p a m M do d ï i s l a n l ï r r n a r d , Kklnnn do hi K o m i l a t o 
«l'or F rancu jo , per FsponmLo». 

KlON PENSAS NEUTRALULOJ PRI LA MILITO. — P R I LA BELGA NEUTRA-
LECO, flugfolioj e ldoni ta j de la K o m i t a t o «Por Francujo, per 
Ksperanto». 
Tiuj k v a r presajoj , du b ro uroj kaj du í luefolioj , vi.-ikil.aj por ko-

i'í'kía [> |HT;mlc , farinós pU• j in leresaj p o r k o n t r o l i kelkajn min d u b a j n 
aferojn, k i a m la mil i to estos finita. Tiam, ili ankaü tre b o n e t a gos 
pur uionlr i ko F s p o r a n l o , kïel Hngvu, es !as kapal•la. í-ili uzafca po r t r e 
diversaj celoj. 

INTERN \c i . \ Mi wiT.so, d u u n m m i a t a infonni lo pii la Milito. Adminis 
tracio : Internationale Kor respondonz Argus., TVriin S 59. 
E s p e r a n t a bul le i in , r a k o i U a n t a hiü g e r m a n a v i d p u n k l o per ku-

rekta lingvo okazintajojn el la milito. 

BULLETIN D'INFORMATION ESPERANTISTE publié par un Comitè 
d'Amis de l'Esperanto. Red. et Adm. 51, rue de Clichy, Paris. 
E l d o n o ell f ranca l ingvo dr la «Informa l '-ulleno», kiu apcr i kiel 

su]iIei"!H-nto a.l la ^Oficiala C.a./elo». Ci favoras la f ranean v i d p u n k l o n 
pri la mil i to . 

B U L L E T I N O F F I C I E L de la Snciété F r a n ç a i s e p o u r la P r o p a g a t ion do 

l 'Esperanto. Secretariat : 3 3 , m e L a c é p M e, Paris . 
Anstataí i «La Movado* organo de la S. F . p . p . E . aperas t iu 

Bulteno france verkita, kiu raportas pri la esperantista m o v a d o en 
Francujo. 

M A L G R A Ü 

http://vi.-ikil.aj


ENLANDA MOVADO 
S-ro Pujulà, kiu restadas sur la paflinio en Francujo, sendis al ni 

en la lastaj tagoj interesajn scügojn pri sia sano per bonhumora, 
csperoplena letero. Li esperas, ke li povos eesti nian Kongreson en 
Vilanova. Nenecese diri, kiom oje ni vidos la efektivi on de la espero 
de nia tre kara amiko. 

BARCELONA. — Unu el niaj redaktoroj, interkonsente kun la 
Komitato de la K. M. F. ldopudis atiü.̂ i <.K: Ui dircktanta komiíato 
de la Barcelona] Skoltoj (boy-scouts) la malfermon de kurso de Es-
peranto, kiu okazis la ió," de Majo pasinta en la sidejo de tiu Asocio. 
Klarigas in nia kunrcdaktoro S-ro Arturo Domènech kun eesto de 
irka trideko da entuziasmaj lernantoj. 

Ne bezone estàs konstatigi la gravecon de i-tiu nova o, ar iuj 
• • M:iL- Lni)! :~iiupa ian institucion, kies celo tiel analogia estàs kun tiu 

nia( i jacelas, kiel ni, interhoman pacon) kaj kies disvasti o, kiel tiu 
nia, pli kaj pli tiel progresas en multa] diversaj landoj. Tamen ni devas 
rimarkigi la grandan proíiton, kiun signiías por nia afero la oficiala 
akcepto de Esperanto en on;;miza o bi-csium oficiala en nia lando, ar 
tio estàs pruvo de proksima definitiva venko e en tute oficialaj sferoj. 

Ni esperas, pli bone, ni estàs tute konvinkitaj, ke plena sukceso 
kronos la laboron de nia amiko S-ro Domènech kaj ke balda la imi-
unda ukz^mplodelabarcelonaj skoltoj estos imitita de alilandaj saniaj 
organizajoj per la efiko de la esperanta korespondado, kiun sendube, 
starigos niaj juna] novaj saniideannj post ne longe kun la ceteraj 
-kolíai f-:rupoj en la tuta mondo. 

Niajn gratulojn al novè varbitaj esperantistoj, efe al S-ro Có 
kies klopodoj tiel helpis la oficialigon de Esperanto en la barcelo-
na skoltaro, kaj niajn kura igojn al S-ro Domènech, komisiito de 
K. E. F. kiel instruisto por la nova kurso. 

— Publikaj ekzamenoj de ambaügradaj kursoj de Esperanto, 
kiujn D-ro Pastro Coll gvidis en la Universitato, okazis la i»» kaj 
2« de Junio. Pri ili kaj pri la konkurso por la premio «Universitat» 
ni raportos per la venonta numero. 

— La festo, kiun la grupo Barcelona Stelo okazigis la 22«n de 
majo en sia sidejo, havis tre bonan sukccson. La gegrupanoj F-inoj 



M. Grau, M. R e y kaj C. N a v a s , S-roj J. Guixà, D . Delclòs, P. Trull 
kaj J. Vinas ludis t r e bonc la. spril.au k a t a l u n a n csperantan kome-
dion «Vivu Esperanto» kiun la oosl.anl.oj mul to aplaudís. Oni ankaü 
prezentis la k o n v i n k a n i r a t r a p m «La Renkonlu» speciale aran itan, 
kiun ludis F-inoj A. kaj C. Leonor, kaj S-roj Ledergerber, Vannier, 
kaj Coca. Ciujn aktorojn, kies amatora ludado estis tre la data, 
oni multe aplaudís. La fraülinoj par t .op ivnnuaj en la prezentado 
ricevis belan bukedon, atestantan la s impation kaj dankon de la 
grapo al la belaj h c lpan t ino j . 

í):!; i n li I i i i i | i n ü j k a m n uluj 
J. Delclòs kaj J . Guixà, kiuj post longa forrestado revenís inter nin, 
.-••••i • :• . i inu-nto subskribita de ciuj g rupano j kaj runikoj, kiun donis 
al li solcnc la prezidanto de la grupo. 

Pos tc okazis halo, km finís gajo la. agrablan feston, kiun briligis 
per sia beleco multenombraj fraülinoj, kies nomojn ni ne citas por ne 
r i sk ibedaür indaj í i fnrgosnjn. 'i'ial a n k a ü ni ne citas nomojn de sami-
'!.; jü'.'j ••••i M -.intaj, inter kiuj estis mul t a j pioniroj kaj fervoruloj. 

•— E n societo Paco küj Amo ustis Ttalíorm.al.a al publiko dum 
pasinta Majo, ekspozicio pri grafikaj artoj; i estis rezultato de 
inter an o k u n froindaj t ipogra fusta j samidoano] ' , pri metiaj aferoj. 

La organiz in to , S-ro P. P r u n e L volis inorari la t aügecon de Espe-
ranto, k'oncerne la metiojn; tial, en la inaugura festo li klarigis tion 
per parolado, kiun oni presigos por disdonadi kiel propagandilon. 
Tiu ekspozicio estis nrulío v íz i i a ta kaj l a ü d a t a . Nian gratulon. 

BÀRBARA DEL VALLÈS. — Esperanto Nesto kunvenis la iS»" 
de marto por elekto de la Komitato; estis elektitaj post unuanima 
vo donado : Prezuíauio : S ro j o s o p P l anas , Pastro; Vic-prezidanto: 
S-ro Joan Amol la .M;is; Kasislo ; S-n.) Sa lvador Amol la ; Sekretario: 
M. (li-1 Pil•ir Puigbonot ; Kuusiïaiiíoj ; L-ino E n r i q u e t a Soler V i h -

l- : - i fonia Renom Padró. 

Gl RONA. — Esperantisla festeno. — L a 25a n de Aprilo la cronaj 
esperantistoj sol cuc festadis la adiaüon de la f a m k o n a t a pioniro, 
S-ro Jozefo Domonoo'h, jus g r a d u a kapitano, kiaokaze li forlasis 

eronon por translo igi al Reus. 
erona Espero, kies sekretario kaj profesoro senlaca li estis, 

organizis je lia honoro sukcesan festonoi!, i n v i t a n t c iujn grupojn de 
la erona Provinco, kiuj alsaiuli:- ro.prozoiiianíor) aíi ali o n . Ankaü la 
ciutaga loka. proso havis roprezon tan to jn . 

Kvardek-unu k u n m a n a n t o j , in ter kiuj dis l ingi is krom S-ino 

http://spril.au
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I > i I i 1 | •: M •>!• i ••.".! i | !•• 1 I 
Moner, Barber, Bernades , Casademont , Morè kaj Bescós , gaje, 

' : • , • : ' . • • ! ' i \ • • . I ! • • • ' • I • I • ! | . •: i ' I • : : ' • ! ; ' ! • 

| p i l 1 l l i I ] ! I 
d e 1' Komerco . 

K i a m oni en versis la é a n i p a n o n , ko r sen ía ] los lo j est is e lpa ro la l a j 
d e S-roj Ferrer, P. Cos ta , Fe l iu el Anglès , j . Costa, Gómez kaj P-tro 
Casanovas, P r e z i d a n t o de. d i ho inèn h per e lokven-
taj e s p e r a n t aj vo r to j d a n k e g i s la. í vya l an lo jn ka j a d i a n d i r i s ilin, 
k o n s t a i a n l e s ian s i i n p a t i o n pu r la e ruuano j kaj p r ec ipe por la espe-
r a n t i s t n j ; kirn khij li gti in i - l i la. km ijn si ni jn 
. :-• ••...: • i. la u z a d o kaj p r o p a g a n d o d e í í u í r a t i g a i n t e r n a r i a i ingvo, 

kiu nun b e d a u r e s u í e r a s ekl ipson pro la. ma lben i t a . m o n d a mi l i to . 
Li finis per v ivn j al o k a j a l l ) ' i ka] iuj k u n m a n in 
toj stare kronadis la festenon per orkanto d e la Espero. 

Senpere en la ardeno d e 1' Hote l o la festena grupo estis foto-
grafita. 

J e la 6 a vespere k u n v e n i s en la grupsidejo de (ienma Jis(>cro 

'.l•i:1.! ' ' l r,|. ••>• • >: llia laiV: r':.: 'i ;ii'S-l-(l DmillMlfHl 
kiu restos, p r e z i d a n l a la l e r n a n lakun du la belega saloim, po r inspiri 
v a r m o n kaj lernemon al émj i s m m a j diseipluj kaj por nllogi nuvají i 
s tudentojn . 

P o s t k o r m o v a paroladeto de S-ro P r e z i d a n t o ka j d a n k e s p n m o 
d e n ia e s t imata kaj b e d a ü r a t a p ro íeso ro , l'mimis la festo per r e k a n t o 
d e la Espero ka j kora j v i v u o j . 

L a e rona j e s p o r a n t i s t u j porc d e K A T A L U N A E S P E R A N T I S T O 
r e e s p r i m a s sian b e d a regon kaj dezirojn de e i a m d a ra íelièeeo, 
k u n e k u n l ia e s t iminda edzino, al S-ro D o m è n e c h , senlaca kaj vere 
nean:d:a.Laüe])la saniidea.no, k iu p o v a s esli k o n s i d r r a l a kiel i n s l n i i s t o 
de la preska t u t a Corona e s p e r a i i ü s t a r o . — Ceronano, 

TARRAGONA. — Pri parolado farita d e la prez idanto d e Frateco 
de Zara-nza , . S-ro B e n í g n o tic Luna, ni pub l i k igos raporton en la 

TERRASSA. — D u m la K a m a v a l a j besin] é in ja re pi i sukeesa j 
est is o r g a n i z a t a bela k a v a l k a d o , en kiu partoprenis kelkaj el niaj sa-
ni ideano j per o r n a m i t a ve tu r i l o ; prezení i is b o n a nknzo por propa-
gando kaj t ial est is disdonitaj d u m la traveturado i o o k a t a l u n a ] 
síosiloj kaj du mil [oluij «Tot l ' E s p e r a n t o en una iulkt» k o n v e n e a r a n -

http://saniidea.no
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— La 1 4 " de Marto, je la sesa vespere, S-ro J. Bassó faris inte-
rosan prclegon pri la romepoka j x>rí'A'^.ír'.i de Egara, kiun plezure 
a skulli . liaj -. g r u p 1. ki;:iT ij I. (••gnujn vc-i kïs li inc !n 
tabulo. 

— Es tàs malfermita n o v a konkurso de tradukado por la anoj 
de Lumon. — La Koresfiondanto. 

VALENCIÀ. — La «Federación Esperantista Levantina», kies 
si'lrjn tvanslnki is al s t r . Mar, n." 23, e iekt is en kuns ido la l6 f t a de 
Majo la jenan Komitaton . 

Prezidanto : S-ro Andrés Pino, advokato (Colón, 34. Valencià). 
YicpïciidüHlino : S-ino Dolores Bat l les de E c e d (Teruel). Sekre-
iario : S-ro Armando G. Echevarría (Jerusalem, 29, Valencià) . Vic-
sekreíario : S-ro Fernando Soler Valls (Énguera). Kasisto : S-ro 
Manuel Millas Sagreras . Rebn'ze-ntantoj : S-roj Ricardo Codorniu 

• i : , : |. Aguilar Blanch (Valencià), Domingo Talens (Alcoy), 
Alfredo Saralegui (Almeria), Rafael Pardo (Castel lón d e la Plana) . 
Kontisto : Francisco E s t e v e (el la grupo Anta en). 

Tiu komitato havis la afablecon sendi al la Prezidanto de la 
K. E. F. varman saluton. N i dezïras al la F. E . L. plej fruktoportan 
lèngan v ivadon por la bono de nia l ingvo. Kura e anta en, karaj 
gefratoj! 

• * * 
A D M I N I S T R A C I A J A F E R O j 

Ciuj federacianoj k o n t e n t i g e r e spond i s al la klopodoj faritaj de 
la Administració de la K. E . F . por reorganizi la funkeiadon de la 
À-uciu k;ij g::r;uuii h: ï:-y\ l v : ;ip n-, < :-r-. --organo. Pro t io 
la Administri s to e sp r imas ei tic s ian plej k o n m d a n k o n al ciuj li el-
pemaj kim federacianoj . 

Sed oni ne pensu, pro tio dirita, ke iuj aferoj restas solvitaj , 
kaj ke oni jam povas nezorgi pri ili. Kontra e ni opinias; ar nun, 
kiam io bone mar as, oni devas plej mul te atenti por eviti hal lon 
subitan kaj dan eran. Tial la Administració kura as fari la sekvan-
tajn petojn. 

1 í í 1 1 1 1 l ni 1 ideo almena 
> a vi la o. Li f ari os 

pli facile konservi la f lamon de entuziasmo, 
per legado d e nia gazeto K A T A L U N A E S P E 

kunulo kaj \ 
1 vi varmigos í 



Al la federacianoj de urboj, kie qrupo ekzistas : Cecstu kiel eble 
ple] konstante la grupajn kursuju kaj kunvenojn. Penu aligi al la 

1 " , kiuj l i a m a n i o e kwnhibuos al la prospe-

. Administració 
stos plezuro por la Adminis-

i in. Kolektu akurate 1 
>, str. Aribau, 55 : Barcel 

ke la taskoj de la Federació estu oportune plenumitaj. 
Al tiaj : Certe vi sentas vin A'ojai, k h m vi r ieevas iun numeron 

de nia gazcto . Certe vi es las l'icraj, k iam vi p o v a s Aïn mont r i al nees-
perantisto por lin konvinki pri ia í o r lo de nin m o v a d o . Certe vi el er-
pas plezuron el la legado de la verkoj en nia ga /eto aperantaj, kiu n ia 
Redakeio k lopudas l'ari èiuíoje plí inteiesnj . Certe v ia esperantista 
sento ptiforti as, uante la festojn kaj solenajojn de niaj Kongresoj. 
Certe vi i n t e i v s ^ a s al la. i ísperanl istn j Flonij Ludoj , kiuj dum la 
kongresoj okazas. 

Cio i-tio estàs subtenata nur per la kotizajoj, kiujn vi pagas. 
. ma l ína : ei_t;.. n .k r.-, i • 

Klopodu do pagi kiel eble plej baldaú vian kotizajon al la dele-
gito en via urbo, a rekte al la Administració de la K. E . F. 
s t r . Ar ibau , 55 : l.-ianvloua per po i m, nu la to (Iríra -postal) a per posi-
markoj. Se vi bone povas, aldomi al la malgranda ja rkot ixo da 3 p 
setoj, iun e malgrandan sumon, kiu faciügos la plenuinon de : 
devoj de la K. E . F . 

Al la laliorcm-dj muiidcitiwi : La Kedakeio de K A T A L U N A F S P K -
RANTISTO bezonas la helpon de amiko j , kiuj volus fari i Koresfon-
danloj. l l i ricevos ra j t igan kar lon pri sia oík o. llia t a sko estàs , sendi 
iun monaton raporton kalalune a esperanto al la Redakcio pri la 

movado en sia urbo. 

noti la Atjministracian 

S E R R A T i P A R É S 

KORESPONDADO 
ilej laiíclinda, des pi i mul t i : 

1 ak tua la j m o m e n t o j , k iam la milito malhe lpas e r r i e la d i - w n d a 
don de via a t i n d a lihro. Ni -rat iskis vin t re s in r r re . — S-ro P. Blanc, 
Touloii. Dankon por li 
La Republique du Ver. 
aperos, kiam estos rble. 
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TALUNA ESPERANTISTO rajtos dufoje cium la jaro publikigi en la gazeto 
krom sia nomo kaj adreso 10 VORTOJN por peti korespondadon, inter-
an ojn de kolekta oj, informojn k. t. p. a sciigi an on de adreso 

i Josep Ventura, Galileu, 165, pral., i-a : Terrassa; dezims kolekti 
andajn popolkantojn kun aü sen esperanta teksto. Tiucele, li an e 
los tiom da katalunaj, kiom da alilandaj li estos anta e ricevinta 

L. Briggs, West Lea, Armley, Leeds, Anglujo, dezin 
korespondantojn por junaj fra lino kaj smjoro 

• I 
korespondos volonto 

Sebastiano Chaler, Strato S. Mariano, 124 : Terra 
korespondos kun Ciukuu.b.j ^u^inüdcauüj 

HELPXJ AL LA K. E. F. PER A ETADO DE IAJ MARKOJ 
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Asocta slflelo üe La K. E. F.: 
J de K. E.: Arta, 55 : 

. I.i pU-uumon d e l a t a s k o , k i u n m i a l u d i s p e r m i a l a s t a 
Ï ^ E Í ^ Í H a r t iko lo 1 , on i a t i n g o s n u r pe r v ig ia l a b o r a d o , mi p l ene 
K í v ^ f c konsci is . K a j a n k a , k e m u l t a j p e r s o n o j , en k i u j n la m i -
lito-fakto for te impres is , m u l t e d u b o s , k e t i a t a s k o p o v o s sukces i . 

T a m e n , i n t e n c e m i n e m o n t r i s a p u d la celo la r i m e d o j n p o r in 
atingi, n u r p r o t i o , k e mi esper is , k e on i i l in sufi e k o n a s po r k e mi 
povu pa r i supe r f luan n fbn t r adon . H o d i a m i r e p r e n a s t i u n t e m o n 
por dir i , k ion la m i a op in ió d e v a s j a m n u n fari n i a s a m i d e a n a r o , 
precipe t i u d e ne t r a la j l a n d o j ; a r n u r p r i t i u p u n k t o ne a k o r d i as 
i rka mi la op in io j . 

B e d a r i n d e , a j n a s k e la e spe ran t i s t o j d e l a n d o j m i l i t a n t a j , 
kiuj i s n u n en se rvo d e s ia p a t r u j o u t i l ig i s n i a n l i ngvon p o r k o n -
t r a ba t a l i l a ene ra l a jn a s e r t o j n d e la m a l a m i k o a n k a ü p e r E s p e r a n t o 
esprimitajn, e s t à s sur l a vojo kulp ig i je l a ve reco a ma lve rec o i l ia , 
ne la efajn fonto jn , k i e l a e spe ran t i s t o j e rp i s l a sci igojn, sed j a l a 
esperant is to jn m e m , f o r g e s a n t e k e p r o p a g a n d o n p r i l a m i l i t a v e r o 
iu faris k o m p r e n e b l e l aü v i d p u n k t o d e s ia nac ió . 

Se niaj s amid can o j sekvus u u n d;ui e r a n vojon, sur k i u n g v i d a s 

Vidu numeron 6 (57) de ] 
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ilin iaj nemedititaj vortoj de ne trallandaj esperantistoj, — kaj 
ni deziregu, ke tio ne okazu! — la rivaleco, malamikeco kaj malamo 
inter tataj, kiujn milito ka zis, post ia fino estus pligrandigitaj 
e nia anaro per aldono de reciprokaj malamo kaj mal ato inter la 

esperantistoj de la militintaj tataroj. 
Tiu fakto komplikus certe la noblan rolon rezervatan al neutra-

luloj, kiuj devas fari iun ! •• ild gi en la koro de samideanoj 
la home logikajn sentojn de nacia malamo al malamiko, en kiu ili 
povus konsideri entenataj anka la esperantistoj n. Certe, multaj el 
tiuj i, mi esperas, havos la belan kapablon bumane senti, supersta-
rante je la naciaj malamoj, kaj ili bone helpos nian agadon, celantan 
restarigi en niaj vicoj se ne tran fratwnori dezinilan, almena atindan 

Per tia agado, la plej grava devo, kiun ni nuntempe havas, oni 
sukcesos fari, kiel mi diris, ke nia lingvo enradiki u pli forte kiel 
fratiga sento, oi kiel senanima rimedo por interkompreni o, 

Sed u ni devas, okupitaj de tiu altsenta laboro, forgesi ni;in 
propagandon por diskonigo de la lingvo, a se ni klopodas alvarbi 
por i novajn partianojn, ilin ni devas allogi per montrado nur de la 
spiritaj bonoj, kiujn produktas la ideo ne de Esperanto, — simple, 
lingvo — sed de Esperantismo, homama sento? 

Efektive, ne; tiamaniere ni varbus nur la períektajn spiritojn 
kapablajn senti tian revon. Kaj ja ni devas iujn alvarbi, e tiun, 
kiu atentas nur pri la utileco kaj íacikr.o <Sv. nia lingvo. 

Se pro tiaj kvalitoj homo estàs allogita al i, certe li ne plendos 
kiam li konstatos, ke sian partianaron i noble fervorigas; kaj kiam 
li en sia koro eksentos la efikon de la pacemo, kiun i en in semis, 
li ne povos neali i al tiu alta sento, kiun la lingvo nutras. Car ni 
devas ne forgesi, ke e kulturitajn spiritojn la uzo de nia lingvo in-
klinas al pli senpartia ju ado kaj al tolerema ekzamenado de aferoj, 
kiuj ilin en multaj okazoj ne enas, nur tial, ar ili estàs rekte, 
sentraduke, vive esprimitaj per lingvo, en kiu oni sentas nenian 
ovinismon. 

Jen kial mi pensas, ke nia agado povas plene sukcesi, se oni 
vigle laboras en la montritaj direktoj. 

JOSEP GRAU 



Rabaj birdoj 
'•'*' iia infana o mi sciavide aüsku l t ad i s la fabelojn. Nia 

t C t ^ S nian in íanan fantazíemon. Solé kiso malp la is al ni, car 
lia barbo tiom t e m r e pikis kaj mi pensis r i am, kc gi es tàs in restajo 
de la turmentilo el la mezepoka inkvizicio. Sed tiun i maldol an kison 
ni rezignacie suferis ar nia bona avo rekompence rakontis al ni fabe-
!ojn pri ensor itaj kasteloj, princoj, princinoj, feinoj, drakoj, magiis-
toj kaj iuspecaj rabobirdoj kaj bestoj . 

Foje reveninte hejmen li rakontis al ni pri granda aglo, kiu for-
portïs malgrandan infanon en sian neston kaj donis in al siaj idoj, 
kiuj la infaneton forman is. La serioza rakontado tu is niajn sente-
majn korojn kaj, ar ni ploris, li elokvcnte trankviligis nin dirante 
ke la animeton de la infano íorportis belaj an eletoj en la ielon. 
Pri la aglo li diris, ke tia raba birdo ne havas prudenton kaj, ke i 
volis sole satigi sian man egeman idaron. Laci intaj de a skultado 
ni ekdormis son ante pri ensonMtaj ka.si.cloi, feinoj, k. t. p. 

Multe da jaroj jam forpasis de la tempo, kiam la fabelmondo 
ajnis al mi esti konkreta o kaj nur malofte mi rememoras pri la bela 

senzorga juna o, pri la infana naiveco kaj facilkredemo. La v ivo multe 
diíerencigas de la fabeloj kaj ofte i ajnas esti la kontra o mem. 
La ensor ita kastelo estàs hodia íabriko, en kies mallumaj labore-
joj estàs ne princoj kaj princinoj, sed laborïstoj kaj laboristinoj 
palviza aj, kiuj vane atendas la savon a liberi on. Tíujn cí liberigos 

Tamen la fabelajn monstrojn kaj grandegulojn, kiuj mortigadis 
kaj lormangíi.dis la. honiujn, snpcras niaj cl l rova oj Ciurilatc. La 
monstrojn superas niaj kanonoj. Rabobirdoj kaj drakoj ekzistas 
multe pli teruraj oi la infana fantazio povas pentri. Tiuj ei modernaj 
rabobirdoj es tàs nomata j aursipu] k;ij acruplanu] , muiisiroj , kiuj 
ne man as la homojn sed mortigas ilin. La homoj, kiuj sïdas sur 
tiuj Oi bii'deii.oj deje tas bombojn kaj aliajn moríigilojn per kiuj ili 
dissemas morton en iujn ílankojn. Anka mi devis vidi la bonfare-

http://ka.si.cloi
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Iun tagon post la unua vizito de germanaj aviadistoj mi promenis 
kun kelkaj bohemaj samideanoj tra la parizaj bulvardoj, kiam ni 
ekvidis súper niaj kapoj la mortose-mantan birdon. Cí rondflugadis 
kiel akcipitro súper sia raba o kaj jam i ajnis transpasi niajn 
kapojn, kiam subite ni eka dis teruran pafon, kiun sekvis tintado 
de vitrci'oj cl la rompitaj fenestroj. La aviadisto dejetis bombo n, kiu 
eksplodis malantaü la angulo de proksima strato. Ni estis je kvindek 
metroj de loko kie okazis la malfeli o a , pli bone dirite, la krimo. 
Rapide mi alkuris kaj sub la disi anta fumnubo ni ekvidis terurigan 
spektaklon. 

Sur amaso da frakasita vitro ku is kvar sangokovritaj homoj, 
viroj kaj virinoj. En la emadon de la vunditoj miksi is malbenado 
de alkurintaj homoj, kiuj kun pugnofermitaj manoj minacis la avia-
diston, kiu sentime de etis ankora pluajn bombojn kaj íorflugis 
estante certa pri sia bone plenumita devo. 

;:- .!..!• .: 1 ij • .i i i" •: ': 
Beda rinde la kulpulojn li ne celis, sole la malfeli a popolo devas 

suferi. Al iu, kiu deziras militon, mi plenkore dezirus similan born-
bon sur la kapon, ar sole tio helpus al la paco. 

La aeroplano estis nomata «kolombo» sed mi prefere in nomus 
«fluganta monstro». Anstataü adapti kaj profitigi la flugaparatojn 
por la bono de la homaro, oni ilin uzas por mortigi homojn kaj rainigi 
iliajn lo ejojn. Por la gloro de imperiestroj, re oj kaj princoj, por la 
profito de kelk; por la patrujo, mortas milionoj da 
homoj, íluas riveroj da sango, malri i as milionoj da bienetuloj kaj 
rompi as milionoj da feli aj familioj. Kaj por tio io la malsa a 
kaj nescia popolo krias vivu imperiestro, vivu patrujo! 

La homoj, kiuj la dire celas la harmonion, eltrovas iuspecajn 
mortigilojn por krei la pacon. Mi rememoris pn fabeloj el la tempo de 
nia juna o, sed kiom ridindaj aspektas la ple] teruraj monstroj el 
fabelmondo kontra niaj kanonoj, aer ipoj kaj aeroplanoj. 

Vere ni tamen faris progreson danke al nia civilizacio. Milito, 
perforto, krimo, tio io gvidas al gloro! 

Esperantistoj, sole vi povas forigi la militon, car ne povas ek-
zisti paco sen internacia lïngvo. 

v. CIMR 



K A T A L U N A E S P E R A N T 

Bestoj de lukto 
JAlX&jyESTO de paco alproksimi is. L a koro d e iu esperant i s to 
É & f ^ T O bat is . De Èiu espera ta , la g r a n d a festo alvenis; ni vidis 
J < i ^ < pli be lan oi i a m la ielon, n ia espero ricevis la pa r fumojn 
de la plej dol a ojo, ar, í ine, en la m o n d a urbo , Par izo , okazos t u j 
nia plej g r a n d a e lmon t rado . 

Eks t e r la l imoj de n ia lando; eks ter la landoj d e la aliaj kaj en la 
t u t a mondo, esperant is to j sent i s en siaj koroj la samajn dol ajn emo-
ciojn. H o m o h a v a s koron . E s p e r a n t i s t o es tàs homo . Ka j amaso d a 
samideanoj emociplenaj, ^a ja j , (loK'uj kaj p o r t a n t a j en siaj korpo j 
sentojn la plej del ikata jn , ma r as al Par izo, al k u n v e n o de paco , k ie 
ili t rovos nu r homojn , ne virojn de diversa] gen to j . D e la t u t a E -
ropo, de iu p a r t o de 1' m o n d o , amikoj de E s p e r a n t o m a r a s al u n u 
sarna celo : Pa r i zon . Sur efaj fervojoj d e iuj l ando j , vagonaroj 
kuris t r a monto j kaj r iveroj , a p u d lagoj kaj pa tejoj . E n la vagonaro j 
estis homoj , kies koroj kur is pli oi l a vagonaro , en la deziro a lveni 
balda , t r e ba ldaú al kongresurbo , kie ili r icevos emociojn !a plej 
kortu anta jn . . . 

Subi te , decido de 1' registaroj d e la efaj e ropaj nacioj etis 
al ba ta l ado milojn kaj milojn da homoj . Unuj estis surpr izí taj en 
la mezo d e l a vojo, aliaj m e m e n la cefurbo d e nació en mil i to, sed, 

iuj lasis esti homoj k u n sentoj de l ika ta j , homoj m a r an ta j al festo 
de bela paco : ili sent i s en siaj koroj kivski subi te la i n s t ink ton de 
bestoj de luk to kaj mtn en la k a m p o de la g r a n d a mil i to ni t r o v a s 
cen to jnka j milojn d a homoj , kiuj iam predikis pri la paco — homojn , 
— kies ideologio m o n t r i s k l a r e vojon lumig i tan de 1' plej g randa j 
entuziasmoj kaj esperoj pri kunfra t igo , paco kaj a m o . 

Kiom belaj , k iom ravaj es tàs l a ideoj de 1' homoj ! Sed, ho ve! ni 
mem, la homoj , ne puvas dem et i sur realecon niajn ideojn. Eb le , t iuj 
ideoj, ne a p a r t e n a s al la reala sòcia k u n v i v a d o d e homoj au ni , 
homoj , ne h a v a s la sufi an sa on por apa r t en i al la sòcia ekzis tado 
de tiuj ideoj . T a m e n , la sa on, k iun al ni m a n k a s por apa r t en i al la 
realeco de niaj ideoj , ni h a v a s k i a m el niaj kapo j ili p ruca s , k i a m 
niaj koroj ilin akcep ta s . Ni es tàs bes to j de luk to , sed bestoj e leganta j , 
intelektaj , plenaj d e scio kaj h a v a n t a j en n ia korpo ko ron de l ika tan , 
tre de l ika tan , k iam gi sen ta s dol e, sed furiozi a, i 'e iin-jn/m], \-w~-

file:///-w~
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i sentas malamon a ripro on, En tiu lasta kondi o, niaj bestaj 
instinktoj aperas kaj tutajn niajn sciojn ni lasas al la servo de la 

Jen nun, la plej gravaj sciencoj sub la servo de 1' milito. Jen 
esperantistej, la fratoj, de unu lando mortigantaj esperantistojn de 
alia lando. Jen, la socialismo droninta en la ondoj de pal 

BJ. Jen, la kastelo de la paco falinta; kaj pafiloj, pafilegoj, 
sabroj re as en Eüropo. 

Ni, esperantistoj de lando ne trala, labora nun pli oi iam, car, 
kiam la eksterma terura milito fini os, ni povos alvenigi is la teroj 
detruataj ondon de amo, de paco. Kaj ni penu, dume, esti homoj fo-
rigíntaj el nia korpo la instinkton de bestoj de lukto. Ni ja vidas 
kiaj estàs la profitoj de 1' milito. 

La homoj kaj la mondo multe progresis sed, koncerne al ins-
tinkto de bestoj ni estàs la samaj : ankoraú daüras, en la fundo de 
niaj animo kaj spirito, la besteco de nia deveno. 

MANUEL BORDAS 

V I a K o n g r e s o d e l a K . E . F . 

2^^raÍ5NI daürigas la laborojn de aran o de nia VIa Kongreso kaj 
CMMttkk ïlï estàs promesplenaj de bruanta sukceso. 
$AgS/Y Oni jamfarislapetojndesubvtíncao] al lukaurbesiraro 
S r ^ ^ S A k 1 I i ' 1 i itaj la pi 

1 ! ••:>} de lispcranUí i;ks]n)zi!')(» km ~rndube estos la plej alloga 
'i ; ;..-.;.'.!-i:riaj maniú;staci(.)i. l'or ki plej sukeesa aran o ni petas 

al ciu kiu bone povos, ke bonvole scndu al Kungrasa Komitato en 
Vilanovan, iuspecajii (spci-antajojn de li posedatajn. 

Ni ne povas ankoraü l'iksi !a. Im^tan umnsumoa por eesti la 
kom:resiJi). I amen ni povas certigi ke i ne estos tro kara. Ni cirkuü 

.kkkvin pesetojn por banal..' •-przojn kalku-
linte. 

Certe ni scii^as k,- .Va Ke: • V<>YOS vkw/À la oficialan 
insignon de K. E. l'k, kiun laü iiuciativo de D-ro Bremón la Komitato 
de K. E. F. decidís liveri. i estàs arta butontruo, kun la verda stelo, 

|e de la marko de nia federació. 
El iuj anguloj de nia lando venas al ni kura igaj vo oj de entu-

ziasmo por nia VI*. Ni preti u, do, por ke i estu inda je la grava 
ukazo kiu prezenti os, se la organizata Iberia Esperann 
federació povos en la soleno de nia kongreso komenci sian vivon 

•: . : n taskon. 



La tri MagOoRe oj' 

Mi estàs en simpla kabano, 
Timema, sen ua kaj sen akompano. 

Maldol e gor krias sirnio, 
Anonc' de malbonoj, sur la pajltegmento. 

• ' : • • • • • • L I : - , : : : 

Tutkovras la teron ne blanka mantelo. 
En la volb' de 1' ielo, 
Mirbirdo el argento, 

Trembrilas, irante, la Orientstelo. 

Unue alvenas Mel oro la Re o, 
— Hararo la lia símilas al nego, — 
De li astpasion hi hom-j' • • ••••. 

Sed distre li pasas 
Majfista, serena, 

'-.:•-: :-• 
Kun koro malplena. 

l-'icrc püàtsekvas la Rego Gasparo, 
— Al ílamoj similas e li barb' kaj h 
La Re o de kiu la homoj ricevas 
Pasion voluptan, pri kiu sin baró 

Swn-rfike lev as. Sed distre li pasas 
Majesta, serena, 
Kaj min preterlasas 
Kun koro malplena. 

Ludoj de K. E. F. 



L:i Ko ' BaUnsan i l;uitvicc a lvonas , 
— El nokto fil' nigra, malgaje mienas, 
Al kruc' el aluzoj li najlas amantojn, 
Al am' senespera la korojn li enas, 

Li vekas revantojn. 
Ne distre li pasas, 
Li haltas serena, 
Kaj min preterlasas 
Kun koro tutplena. 

TERESA kaj EULàLIA ROSELL 

Malsangro 

IrSfíll•S'í 1UN matenon estis sonorinta kvarono de la kvina, kaj la 
^f-flfSw stalisto ankoraü ne estis malferminta la pordojn de 1' e-
i$Stfia2SL valejo. Sonoris la duono... ankoraü ne. 

— Eble li endormi is, íripono... — grumblis kun furiozo la a-

- Diabla maljunulo! — diris unu. — Cu vi ne volas malfermi, 
je cent demonoj? 

— Malsangro! — kriis alia, frapante al la pordoj per tono. — 
Malfermu, fulmon de Dio! • 

Sed Malsangro ne respondis vorton, nek donis signojn de vivo. 
Tiam unu el la junuloj grimpis tra la fenestro de 1' pajlejo kaj 

post unu salto trovi is en la evalejo. Post momento m 
lar e la pordoj de la stalo kaj eliris la junulo, kríante terurite: 

— Malsangro estàs mortinta! 
— Mortinta? 
— Jes, mortinta... Cevalo hufobatis lin. 
Ciuj ;\i-:-isu>j en apidis internen, kaj tie, en angulo, sub erpilo, ili 

vidis Malsangron, sternitan, sur la sterko, malvarman, glacian, 
lüalpunm de pajloroj kaj makulitan de koagulita sango... Iom mal-
proksíme, ku is Cevalo kun la ligo nuro pendanta is sur la planko... 

Ciu vidis tuj, kio okazis tie la nokton. Cevalo malligi is,... la 



senkonsciigis lin, kaj poste, kvaza ne sata, hufbatis is lin senani-

Ciuj aristoj rigardadis la kadavron, enpensaj kaj teruritaj. 
Fine, unu rompis la funebran silenton: 
— Vi scias, kion mi diràs? Ke... H ne povis morti i alimaniere, 

la malbonulo... 
— Fide al Dio, ja ne! —• rcspondis alia. 
— Ne multe, ke li, kiu mortigis la bestojn per turmentoj, mortis 

sub la hufoj de evalo. 
— Estàs kvaza reven e... 
— Malbona fino... 
— Nomu in puno de 1' infero... 
Kaj tra la memoro de tiuj viroj pasadis rememoroj pri la teruraj 

martirsuferoj, kiujn la stalisto travivigis de la bestoj, kiel ekzeku-
tisto sin amuzanta per la doloroj de 1' viktimoj. Ja tiuj viroj estis se 
necese batemaj kaj e sova aj kaj senanimaj,... sed, ne tiom, fulmo! — 
tiaj ne! kiel tiu sova ulo senkompata... 

Pro bagatelo, jen vi havis lin, kun la vipo en la aero, — kvaza 
pikita de vespo, kaj blasfemanta kiel malbona spirito. Kaj jen pa-ub; 
evalon kaj frapis sur ian nazon is sango elfluas, kaj jen bastonis 
ian genuon is rompi al i la krurojn. AJiajn fojojn li torturis ilin 

trankvile, kun malvarma sango, per krudeleco de pacienca homo. 
— Mi, — diris unu el la rondo — fojon vidis lin, kiam li metis al 

.angon en la orelon, pikante kaj suferigante in... 
— Mi, — rediris alia — unu tagon kaptis lin, dum li plenigas per 

sablo la okulojn al unu evalo! 
— Nu, do... forte! 
— Nu, do... ke li kondamni u pro malbona animo! 
— Li ne povis fini i alimaniere... 
Sed tiam eliris el la rondo maljunulo kaj kun kompata mieno 

— Knaboj... eble vi ne dirus, kion vi diradas, se vi scius la his-
torion pri tiu viro. Eble, vi e havus por li kompaton, se vi konus 
la malfeli ojn, kiuj sur li pasis. Mi konis lin junan, bubon preska ... 
Li us eliris el la Sankta Domo... ar, malfeli a, li estis bastardo, estis 
senpatrulo... Li kreskis maldika, malsanema... kaj estante tiel obeema, 
tiel bona, e 1' najbararo de Poblet' li kompatigis éiun... Pro kompato 
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[•. . .;-ï'.Ídí C:..u\:)\, . i-1:. :lu.M V. , !.| • :. i ;..•;•! ..- . 
knabo re ía i i i i i matura viro... Post kelkaj jaroj, 
:i i"' i n; • i • : i ; i.i:. I. .1; "» i.m.p d: i ••i pa>> •.: i edzi; • ••! 
Tiu viro ne il ^ 11 i i i l i I I I ' i ' i li 
rego.. . K iam li vidis s ian edzinon graveda, li ne eltenis s ian ojon. 
Mi m e m o r a s tion, kiel l i ieraïian okazon. . . T i a m ni laboris e la rem-
I venis iun 
tagmezon porti al li la man on. l l i au \r,v is c ombro de arbo, 
apud la aro, kaj rigardadis sin mirefiksitaj, kvazaü neniam estus 
sia vl•Iinl ;i i. Scd..: }'.•::•. m m tagrnezo, kiar;: plcj scu/.or^c ili r igan lau is 
I I i n l : i , i | . l i . ! . ! i i s , L I • • U I : h i ; , • . , • . i : • • • • . l =. l .• i I . • i r l . i I ; i 11 i - . I : - - i . 

i . I i . ! . • • | l " : . I . . • • " : • M l • l u i l . l . i . - l•l • . M M i . i i • ! • • • . • l ' I i ' / n H r ' ^ " i • i I i I ' i . . 

L a v i r i n o f a b m i i i i i > 1 uras, metas in 
sur portilon kaj portas kurante hejmen.. . 

— Kaj . . . i rnorias? — Ocmandis la carístoj. 
— Mniti-. MI i in i i i I i i i | i i ii la interno... 

kaj de t iam, ia edzo ajnis freneza... kaj rigardis evalon, kvaza li 
v idas la malbonan spiriton. 

Cmj ari i | i I dante la kadavron de la 

La Admnis i nu il 1.1/ i i i 1 i i i n 1 i ni li institució], 
Asocioj kaj Crnpoj, In fui 
} : - r i . ; í i " | I M . , I V : V : I ; t =.I I / L - I - . Í ; • I. :-:•-, i , h : • . ; : i i . . 1 L .-• i : i p e r a H Í Í S t a 

REDAKCIO KAJ ADMINISTRACIÓ DE 
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Belulino Kaj la Besto 
Teatra eto por la infanoi 

PERSONARO 

, Negocisto. 

> Filinoj de Prospero. 

AKTO UNUA 

KLARICO. — Jam L i ] i i j >r la ekiro de Pa jo 
ADELXNO. — Kredcl [ i i i t ijnn, mi petas, 
KLARICO. — Pi nu < paki i \ dizun. 
ADELINO. — Kom] r I ] zorçis p n tio. 
KLARICO. — L a l ^ 1 li ne hai is sufi e dr 

Kl.AKK'O. 

Kl.AK CU 

' •• . •• KLARICO. 

— Ho, sendube £ 

ístmigantc). • - I I , >, paejo 

>. — Bonaj iníanojl Nu, ] 

__ 1 Ho, karega pa jol 

-•- Ca vi alporlo; 

l'JUJí/i'i;!-:•:-. :V,i i;i í;i.ro.-i i. 
FI;USí'J:R. 

B E L U L I » , 

\ l , „ , t „ , 1 „ „ , 
> (««»;„!»). — i i . 
.s. Sed kie estàs m 

>. - Jeu mi estàs 

I . Premiita en la IVa 

e elekti 

™ í,-d'i. o-,i 

t u j e 
(/:„.',.., 

-las . 1 , 

puvilS íiili'i',1 Belu 

kalkultis Citin l;u;,.:i 

, ; - ' : , : - , , i : 1 
— Ho 

Pa jo. 
iFloraj 

Jeu 

L„d 

.•Vlllllll. ! Knj vi, Klaniio? 
.mi petas, knrii l'i 

, pli karega o! amata! [A 

c iopre t » por vi. 

o-j de K. E. F . 



KATALUNA ESPEBAN 

BELULINO. — Vi dovas tro ícr\ 
RlKARDO. — Jes, íraulino. 
BELULINO. — Vi devas fidcle t. 
IíIKARDO. — Jos, !rauJirio. 

K I I í A " i" i . - • 

BELULINO. — Kontrai fícü^iu 
RIKARDO. — Ho-o-o! 
BELUUNO. — Sova ;;.1 besi.oj... 
RIKARDO. — Ho-o-o! Jcs, Era 

1!;;L!:LIMI (vidante). • - Konipaünda Kika.nlo! 

BELULINO. — Mi akompanus viu £i* la po:-dr;.;o, lAuijo. 
! } I I | ! Bonan voja on. 

(Eh'ras PROSPERO kaj BELULINO. ADELINO kaj KLARICO 

[1-niras 
BELULINO. -

Sceno di 
, , I í / ; > ' • U i u h -

PROSPERO. -

PROSPERO. ~ 

RIKARDO. — 

Ju,' !',•!<• s'ino íorlasis la ombrelon. 
li por doni íVin, Adelino. 
Eble ne pluvos dum lia foresto. 

- Pacjo, pa jo kara. Jeu via ombrelo! 

ia. Vojo 
as branteü 

- Mi esta: 

• Kura u, 
1 :i, 

(KURTENO.) 

,•••/,•,:/,••;' la- (iiuih/no •:.',• hi I J ; ; s ; o . Ce ïa iono ; ; / ; < / - , i;-nr.s L•ics 
t iiun I:-:l!:aj m aj rnzoj. Entra:; 1 ' í í O H í ' J . - . K O 

i tro ];ica. Ni sidupi por npo/.i snlj la o: 

kaj KiK-Aii .!'-. 

o b r o d e tiu i 
( .s/r/i '^-íí kaj malgaje emas.) 

S i P i . o r n : X i p l v - , k : : li :• :-.H-;,i-

i s t e p r o í i o , k e m i m a l o j a s . M a J í o E i r a o s 
Ci; la no^oco ne estis sukccsa? 

- T u l - I.;. 
artas bone? 

.Kin do kaàzas al vi mahioior... Kijiioro? 

Vi ja tiii-
(SAMIíS /íI fta*o«.) 

is al mi, ko a;i tro sortiu pri la valizo, ki .; niliiiviis dl;;-
mantojn k i | | I i I i 

PROSPERO. — Diair.antoj kaj P-.TJ.DJ! HO, jcs; son tiv.j n.ii 
menin Sí 1 

RIKARDO, — Ha! ha! ha! liu a :o/u! BagateloJ 

http://p-.tJ.dj


la patrajn sentojn s u troni li I I .:. wtas al rai maJpleiiurai 
la dcziron de la plej bela, anna, hona í'ilinu on la tota mondo. ( emas.) 
Kiel bedaíirinde, ke mi pvokrasti.s la. rr-vrnon pM post la rozosezonol kaj 

l'i)] I.'ll ..II. •••.:• i' • , , ./•....'.• • I!-. 
PROSPERO. — Ho, eielo! kiel oje! Prenu unu, Rikardo. Premi du, tri, prenu plen-

manon da ili! (Ili saïtas, saltegas, sad ne povas aiing-i la rozojn.) 
RIKARDO. — Ve! ili pendas tro alte. 
PROSPERO. — Mi ja devari akbi: l'rovu denove, mallertulo! 
RIKARDO. — Vane, sinjoro! Se mi povus s rdast) Jen la 

PROSPERO. — Zorgu pri la diamantoj, fripono! ,,••/'.-. 1:1 a:. l/ku-M;;,; '•-]'• :-;í; • e:a.: 
RIKARDO. — Ho! 

Loi Kial vi ne staris íirme? 
-Sinjoro, vi estàstrepeza! 

falas.) Fleksu la dorson, 

UekanU). — Brrrrr! 
altas de teruro, kaj amb 

RIKARDO (balbutante), 

LA EESTO. — Brrrrr! 

man lingvon! 

.- .I.VI '• i" I. II . ••! • .::• iil II : 
LA BESTO. — T 1 n íihnon? 
PROSPERO. — Ho, sinjoro, i estàs tia bela, uoua. èanna knab.ino: k;.i.j Si pc-tiri 

ke mi alportu al i rozon. 
LA BESTO (flanken).— Bela, bona carm m ' 1 i \ e ne kompre-

I •••.! , •! . l!' I ' I UI.' ••• . 
foriri sendifektc, kaj preni la rozon, kondi e ke vi ei tíen sendos la filinon 
por viziti min. 

PROSPERO. — Ho, Via Mo to, ce mian Belulinon! Mi havas du alíajn íiluiojn • 
mi sendos ilin amba . Unn portos diamantan tiaron, la alia pcdarj eir-

LA BESTO. — Brrrrr! Belulinon mi postulas. i restos kun mi tutc sendangere. PROSPERO. — Kaj se mi rifuzus? 



Vai Floraj Ludoj 
de la Kataluna Esperantista Federació 

LISTO D E D E V I Z O J D E V E R K O J R I C E V I T A J 

N U M E E O J : I, Survoje. — 2, Kaj vin a dos kaj vin la dos. — 
3, Kiel etendita pava vosto . — 4, Floro de malamo. — 5, Indas iri 

1 ! I J l'idealo. 

OFICIALA PARTO 

li .11 JII clc íederaf iannj por !;-i nuna iaro, [ui': t rekni l , i injn, 
payis la aiüai'ïa.jn jarkodz.ujn. >!.-.• ^slunU; CM os v:\w cnspezi iom cl LicS II ',\ ,.'in, ui'.i I m-li,, .••in ' 1 ••:; I '1.11,1,1 1 1 í I 1 1 . I I HI I I 1 I 1 )•::• i •'•-•:. i 

I 1 1 I l 1 ] d e K . E . 
onvropi-erui voja oii ai Tarrag< 
v a l h o a a in tc rkomi 
ne. ha l tu í:ii Vilanova por riccvi impresopi pri la o rganizado de la 
prnks ima koii;.;TC:SO. S-ro ( . rau k la p l u m i m k tii.ii) ia.skon rapor l i s 
u n sia. i klupudui fai 'itaj. kaj oni decidia csii ]ii.i a s k u U i m a kim 
plezuro. : 11 • .': , l'I • , I,, i ' ,: 'i.l,- , :.•,,• ••:./!.•.: I • ••!•!, ;' I ii' • . !'•! NU •••!• ..' •' i . ' ,-'.•• '.v. • '•" • x :• 
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ENLANDA MOVADO 

BARCELONA. — Sub la prezido de kompetentega tribunalo kon-
sistinta el Pastro D-ro Coll, Pastro Planell, D-ro Brcmon, S-roj Rosals 
kaj Grau, kiel fino de la un ive r s i í a l a j kursoj , kiujn tiel lerte gvidas 
P a s t r o D - r o Coll, okazissolen; i j ekzanieiioj en nia efa lernejo la tagojn 
3 1 " de Majo kaj i a " kaj 2™ de J u n i o pns in ia jn . IVr ili aliafoje mon t r i -

is la bonega laboro du la o b n a i a kaíedrano de Esperanto en nia Uni-
versitato, car la ekzamenoj , kiuj konsis t is el plej malfacilaj ekzercoj de 
tradukado kaj demandoj pri gramatikaj aferoj, estis vere sukcesaj. 
Ciuj ekzamenitoj respondis trafe kaj sa e la iafojc ruzajn demandojn, 
kaj ler te evit is la mal ïadbi jh jn do la i r a d u k o j . 

Jen la kvalifikoj alju itaj: 
Ü N U A KURSO. Supera merito : S-roj Sebastià Alberich, Enric Alba 

kaj Josep Guixà. Alta meriio ; Joan Coca. Merito : Bernabé Mira, 
Manuel R a m o s kaj Serafí Roma. 

D U A KURSO. Supera merito : S-roj Sebastià Alberich, Artur D o -
mènec, Palmiro Guilleumot, Pere N a v a s kaj Joan Romeu. Alta 
merito : Francisco Calzada, Elies Cortés, Joan Iduarte kaj R a m o n 
Ribas. 

La iujara kut imo, la 5 a n de Junio okazis la konkursaj ekzame-
noj por la p remio o.UnivcrsitaH de ceiií pesetoj, kiujn donacas mala-
vare estiminda samideano kiu volas resti en inkognito. Partropre-
nis en i S-roj P e i r ó Navas , Sebast ià Alberich kaj l 'a lmiro ( .u i l leumot 
kaj posi vigia l uk i ado rest is Lriuinfa.nl.aj S-roj I', ( i i i i l lniii inl kaj 
S. Alberich al kiuj decidís la ju a n t a r o interdividi la premion po 
egalaj partoj. El la j ricevis premion {i ekz. d e i a 
Krestomatio) S-ro E . Alba. •:.;.:!,;• i::,..,-..,IO de K . 1 '. . 1\ '.i lli U I":: i I • i:: 

Dezirinde estàs ke la oficialaj kursoj de Esperanto en la Barcelo-
na Un ive r s i t a t o eslu iam ;>Ei kunku ra t a j por ke nia afero prof i tu 
kiel eble píej multe el la gratulindaj klopodoj de nia simpatia D-ro Coll. 

— Barcelona hejmo de laK. E, F. La klopodoj faritaj en nia urbo 
starigi en i kunvenejon, — en kiu ciuj esperan t i s to j povus sin senti 
hejme, kiun iuj povus viziti je kiu ajn horo, — sukcesis i-tiun 
loion. pnst rio::i •.'.. -v j viv; i. 

En la efa e l a o de la doi o l'alia, en centra 
parto de la urbo, restas de post la i3- de Junio la Barcelona hejmo de 
la K. E. F., k iun Ciuj esperaní i s ío j p o v a s viziti de la g a m a t e n e is 
noktomezo iutage d u m tuta jaro. E n i trovi as legosalono, kie 
la esperantaj gazetoj es tàs legeblaj kaj anka en i estàs organizata 
esperanta biblioteko, kiu enkalkulas jam kelkdekojn da libroj; i 
certe multe kreskos, se niaj samideanoj cedos frunie a donace iujn 



konvena cjo kaj la t u l a eíagu t iv ta i ïgas por la tvlo al km gi 
estàs destinita. 

Ni i n v h a s injn esperantis tojn, c tiujn nealígintajn al nia Fe-
deració, viziti la Barcelonan hciuum kie ili estos bone akceptataj. 
Regula kunsido okazas éiusabate post la o,a vespere; iudiman e 
posttagmeze kaj la merkredojn vespere tic kunvenas jam multaj sa-
mideanoj. 

Doninte dctalojn pri la s tar igo de la hcjmo, ni volas raporti 
ankaü ion prï ia organi /adn . por ke ciuj iVilrractanoj sciu kiamaniere 

i funkeiadas. 
Oni scias, ke jam de longc estis generala !a deziro posedi tian 

e efektivi is pro rnanko de bona iurilate loko. Kiam 
. estis trovita, oni 

al kunsido, en kiu ili elucidis ne starigi poi 
por eviti superfluajn komplikajojn. La heji 
da personoj bonvolaj, kiuj pagas iumonat 

Iministr is to de la K. E. F. , kun la kondifio ke la monon aparte-

supcrfluajn komplikajojn. La hejmo estàs subtenata d e a 
1 oíaj, kiuj | i i i in in mi m I t i / 11 n a l 

. Federació neniel oni povos uzi por pagi luprezoii a kíon 
ajn de la hcjmo. Kompreneble , Ja íakto ke tiu subtenantaro povas ne 
p)u pagi kaj tial malaperigi la lu jmun ne rajtigos la federacïanojn 
plendi, car ili ja nenion pagi-; por gi. Tanien, ni pensas, ke tiu okazo 

subtenantoj la starigi tan kunvenejon, peLanle samtempe, ke la Fe-
deració permesu la uzadon de sia nomo por la nova hejmo. Komprene-
ble la Komitato kun danko akceptis la veran malavaran donacon 
kaj esprimis la dezimn ke la pmksinsa kongreso sankciu la aferon. 

Ni oju, do, ar ni at ingis fim- nian reveu, iiavi belan esperanto-
hejmon! Samideanoj, eestu o í tc en Cri! AHurbanoj, ne forgesu kiam 

anka la hejmon! Anaikoj barcelonaj, 

L kataluna efurbo. 

servo la enurhaj gazel.oj 

• de !a pasínta Ahijo la éi-f i ca -.neielo 
kurson, al kiu eestas aro da junuloj 

ombra kiel ni deziras, tanien t re ie rnema kaj plena de 
aziasmo, de kiu multe esperas la disvolvi o de nia celo 



Ciu membro de H A i m aboninto al K A -
TALUNA E S P E R A N T I S T O , rajtos duíoje d u m la jaro publikigi en la gazeto 

kromsia n o m o k a j adreso 10 VORTOJN por peti korespondadon, inter-
an ojn de kolektajoj , ínformojn k. t. p. au sciigi an on de adreso 

S-ro Hcnri Rabaut, Sergent 4.- ele l igne. Camp de Harderwyk 

1 S. Mar iauo , 124 : Ter rassa ; amike 

CíulaiuS;!] gesamideanoj 

Pompilio Tomàs , strat.u Marqués del Duero, 
deziras korespondadi kun é iulandaj gesaniii 

ro Navas, - t r a l o C r u / d- íos C i i n t ^ n s , 12, 3 a - 2 a , B; 

dizira- , koivsp'jnciad; kun k::au;l;ij u'. 'samidoanoj 

o c a , strato Esmeralda , 15, 
i ko respondad i kun iulandaj ge: 

La Administració de la K. E. 

íakon de komerca reklamo sur 

Kataluna Esperantisto. irekompe 

nojn, kiuj havigos al i anoncojn 

duktajoj, k. t, p. Prezaron petu 

F. 

la 

de 

de 

deeidis krei 

koverto de 

la samidea-

firmoj. pro-

S-ro Admi-

. Aribau, 55. Barcelona 



KATALUNA ESPERANT1STA FEDERACIÓ 
ASOCIA SIDEJO : RAMBLA, 41. — SABADELL 

MINIMUMA JARA KOTIZAJO : 3 PESETOJ LA ALI INTOI K1CRVAS SENPAGF- LA GAZETON 
K A T A L U N A E S P E R A N T 1 S T 0 
kiu aperas kiel eble plej regule, laú la regulo 

3« de la Regularé, de K. E. F. 

KATALUNA ESPERANTISTO 
O F I C I A L A P R E S O R G A N O DE LA 

KATALUNA ESPERANTISTA FEDERACIÓ 
Redakcio kaj Administració: Aribau, 55. Barcelona 
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ENLANDK : 4 pesetojn. EKSTI.KI.ANDI.; : 2 spcsmiloin 
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£] I^PQÇANTIfTo 
OFICIALA ORGANO DE LA 

Karalana Esperanrista Federació 

Konfederacio 

&$MJ£4NTAX3 kmge S-roj Pino, Perogordo kaj Pujulà per cirkulero 
^ F S ^ S invitis nin al formo de Federació] por posta formo de K o n -

u '!•-ració en la Iberia Duoninsule . 
A n t a oi decidí nin al t io , ni p r ip^ns : - ia ak-ron kaj konklml is 

ke ni devas a akcep t i la proponon a ali i al «Hispana Societo por 
propagandi Esperanton», se ni ne volas vivi iam izolaj. 

Sr cmj h ispana] (^pi-.-nuinstoj an igu- al 1.1. >. p. }). E, i tiu. 
bt'ZDiius tari ííi'ava.ii ivors-íanizon por rekte interesi iujn ano ju kaj 
tia reorganizo sendube proksimi us al tiu de federació]. 

Konsiderinte tioif, ni formis la Baskan Federacion kaj se ne-
baskoj vo lus aparteni al i ni aliformi os en «Nordan Federa-
cion» en harmonio kun la klasigo farita de «Universala E s p r n m t o 
Asocio». 

Nia unua tasko estàs havi gazetorganon kiu devos poste esti 
organo de- la Konfederacio. 

En «Oficiala Gaze to Espcr; unió t o i . j , oni cnpre -
sigis, k u n rekomendo, la dek devigajn al esperantisto malpermesojn 
laií nia g e r m a n a samidcano S-ro Clirislallcr. La scpa d i ràs : . X e i'nndu 
la de vi intencitan gazeton, car da ili ekzistas jam tro multe.» 

En Britujo ekzistas umi sola p r o p a g a n d a :<./.eto, en Germanujo 
estàs a n k a ü unu sola. Hispanujo ne rajtas, por sukcesa propagando, 



liavi |ilur.ijn. Ni devas ne forgesi, ki: («Xov;i St-nt<r> kaj «Andalucia 
Gazeto» malaperigis «Suno Hispana»'n kaj sin mem, kaj se ilïaj fon-
dintoj estus uzintaj sian monon por subteni <Suno Hispana»'n, i 
tiu havus ankoraü prosperan vivon. 

La ekonomio estàs kio plej rekomendas la unikan gazeton. 
La presado de la unua numero kostas iumonate irka 70 pesetoj 
kaj iu.posta cento kostas 5 pesetojn. Estis epoko, en kiu ekzistis 
cu Hispiimijo kvin gazetoj. Supozante ke iu presis 300 numerojn, 
la papero kaj presado kostis irka 3,40 pesetoj por jarabono. La 
sama jarabono kostus 1,16 pesetojn kun unu sola gazeto. Unu gazeto 
ankaú povas pli facile oi muitaj havi bon;ijn artiknlnjn, Car la efre-
daktoro povos t-lrkti i! in inlrr mulluj. 

Nuntempe ekzistas en Hispanujo unu sola gazeto esperantista, 
kiu vivas e kun la malhelpo de la milito. Gi estàs subtenata preska 
ekskluzive de la Katalunoj. Mi pensas, ke iuj hispanoj devas 
subteni in. 

Oni povas kontra opinii per tio ke KATALUNA ESPERANTISTO 
estàs iom verkita en kataluna lingvo, ke la titolo de la gazeto ne 
ta gas por ni iuj. 

Amba malkonvenoj estàs íacile solveblaj kaj mi esperas ke la 
estàs pretaj solvi ilin, per la verko de sia gazeto tute 

en Esperanto kaj per la alinomi o, en ustatempa epoko, de la 
gazeto. 

Kelkaj tro rigidaj samideanoj eble vidas anka politikan mal-
helpon. Mi ne volas paroli pri i; ar mi estàs certa ke la katalunaj 
esperantistoj subtenantaj la gazeton apartenas al iuj politikaj ideoj. 
Esperantisto anka lokas jinüiiknn pnst Espi:v;mto : ni m- pn-.knpi^u 
do pri politiko en Ci tiu okazo. 

Ni ne forgesu aríkaú,ke ni povas nun veni kun monapogo granda 
a malgranda al KATATJJNA ESPERANTISTO, sed * oni volus krei 
novan gazeton, oni devas elspezi la tutan koston de la unua momento, 
kaj pensi pri bu eto, monoíero k. t. p. 

VíCTOR o. DE ALLENDE 



Federació 
S » E a | E g N p a s i n t a J a n u a r o m i ma l fe rmis la p a o jn d e K A T A L U N A 
) l | \ J ^ n E S P E R A N T I S T O al iuj s a m i d e a n o j , k iu j vo los p e r sia he lpo 
^ ^ ^A plifirmigi l a l abo ro n s tar ig i I b e r i a n E s p e r a n t i s t a n K o n í e -
deracion. Mi hod i a t r e ojas , k e n i a e s t i m i n d a s a m i d e a n o S-ro Al len-
de, la p ion i ro de la n o r d a n o j , honor is n i n p e r l a 
artikolo, k i u n ni pub l ik igas . Se la gene ra l a k o n s e n t o d e niaj federacia-
noj p o v a s m a n k i al t r e m a l m u l t a j d e t a l o j , m i e s t à s ce r t a , k e l a t u t o 
t s u s plciii: a p m b i l a i l e a u j KV.l' ano j , kiuj min vidus, kirl i;kburi':un;i.s 
la f r u k t o n - p r o n i r s n n t a j fIoroj, kiujn nask i s l a semoj e t i ta j d u m niaj 
Kongresoj , 

Car n e e s t à s m i a i n t enc o paro l i i t i e p r i l a afero konfederac ia , 
kiun mi p r i t r a k t o s pe r l a s e k v a n t a n u m e r o d e K . E . , m i a t e n t i g o s n u r 

•••iMiujn pr i !a b o n a efiko de niaj iujaraj kunve i i u p kic: c.\ la 
inter an o d e ideoj kaj el la k o m u n i i o d e e n t u z i a s m o j , ni iuj cu-pas 
kura on po r p l u a l a b o r a d o kaj k o n v i n k o n je l a boneco d e n ia a g a d o . 

Ni e s t à s j a m n u n , a n t a l a Sesa K o n g r e so d e n ia F e d e r a c i ó 
en m o m e n t o , k i a m n i a ideo e s t à s fo r te s k u a t a d e la m i l i t a t o r m o . Ni 

iuj v e t u r a s sur ipo, k i u n la m a r o n d o j f rapegas , ka j n i , l a m a l m u l t a j 
(U'j!i!T!.ntnj iijuul .;:i:i clireknlu, i v z o n a s pli oi i am, k e la ipano j , kiuj 
konfidis en n ia jn m a n o j n la d i r e k t a d o n , l e r t e m a n o v r u a p u d ni , p o r 
konduki i s l a t r a n k v i l a h a v e n o t r a iuj m a l k v i e t o j ka j b a t o j la 
for t ikan flosajon, en k i u ni iuj depon i s l a s imbo lon d e n i a idealo . 

E s t à s necese , k e vj iu j , ka ra j geanoj d e n ia F e d e r a c i ó , f a m iun 
k lopodon kaj e oferon p o r eest i n i a n K o n g r e s o n en V i l anova , c a r 
en gin a t e n d a s v i n n e n u r la o r d i n a r a t a s k o , k i u n iu ja re ni p l e n u m a s , 
sed a n k a ü t i u e k s t e r o r d i n a r a l aboro , k iun la c i rkons tanco j a r^as 
sur niajn u l t r o jn . N i e s t à s en n ia k o n t i n e n t o el l a m a l m u l t a j , k ies 
puran e s p e r a n t a n s e n t o n n e k o n t r a ü b a t a l a s l a m a l a m a j e k b l o v o j , — 
kies a m o al t u t a h o m a r o ne d r o n a s en sangaj o n d o j . H o n t i n d a egoismo 
estus l a n ia , se ni lasus ke la fajro d e n i a e n t u z i a s m o , k i u n en aliaj 
landoj k o v r a s l a c ind ro d e nepra j bezono j , es t ingi u t u t e p r o la 
ka tas t rofo , d e s pli m u l t e ar ni íac i le p o v a s konse rv i i an a rdecon , 
se ni scias pe r n i a F e d e r a c i ó prof i t i , el l a u r a g a n o , l a b lovo jn po-
van ta jn plivigligi n ian h o m a m a n b r u l a d o n . 

Se mi l i to a jne d e t r u i s la r ezonon d e n i a p a c a p r e d i k a d o , i 
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tamen montras kiorn prave ni asertis, ke nia l ingvo ta gas por éia 
helpo. Kaj se ni povas el la pereo savi nur la matcrian flankon de nia 
ideo, ni íuru tion kura o. èar sair g:, l-.i;-] sui' íti:11 suju-;i g r u n d o ni en-
radiki ••• ini u>|" o- !a belan a r b o n de n i a a l t a ideal ismo. 

Ni iru do amase en la Kongresot i : se k i a m inter ni aperis mal a-
tindaj, nev iv ipova j r iva l sen lo j , ni sciis esti sindonaj por eesti 
feston de nia K. li . F. kaj lie elju i pri vera jus t eco, nun kiam 
paco e n i tu teregas , n i d e v a s iri al Kongreso por ui la arman senton 
de família amo inter ni iu j . 

Se ni ankora ne povas rikolti el la kulturitajo, ni t amen da -
rigu pli intense la laboron : tiujn, kiuj nun ne povas alhelpi, ni 
regalos poste per la bongustaj fruktoj rikoltitaj, kaj ni estos ojaj 
ke nia Federació, u n u i g m i a niajn klopodojn, atingis t iun benindan 
rezultaton. 

J O S E P G R A U 

VIa Kongreso de la K. E. F. 

aj ií ' i i n de O k l o b r o en Vi lanova i Ge l t rú . I.n provizora 
•^jS^Aii programo de la Kongreso aperos en la venonta numero 
de K A T A L U N A F S I ' í : R A \ T í S T O : in ni skizis jam per nia numero de 

í';ir !a f:TYi}j:!J nvial.ivlrl.oj ü v a i aj <\r \>n--\ sa.b;iin t ; igme/e is 
sekvanta lundo rezultas pli malkaraj oi la tariíoj, kiujn rabate kon-
sentas la fervojkompanioj por la okazo de Kongresoj , la Komi ta to 
ne eldonis r a b a t k a r t o j n por la voja a d o al la kongresurbo. La fede-
nieiannj p-i)\T)s profiti: u / i la o n i i n . r a i n de s n b a t o gis íundo nialka-
rajn biletojn. 

De mult íj urbrjj en nia ia• , • •• jn pri la entuzias-
m o por n ia Kongreso, k iun plej m u l t e s e n t a s t iuj , k iuj , partoprenonte 
en i. X'1 Kongreso en l 'aris , ne-.-tvsiis la [lasinfan jan ni en Sani Feliu 
de Guíxols. 

N i estàs certaj, ke nía Sesa havos brilan sukceson, kaj ke ni 
povos montri por gia lidec.o, ke nia samideanaro ne senkura i is 
malgra la mal íavora momento . 
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Belulino haj la Besto' 
Teatra eto par la infanoj 

AKTO UNUA 

(S.kto) 

La ardenu dr h. BESTO. HELUI.INO fi dus penseme sl•lb arbo. 

i aspektas la floroj siih la siinrri.dioj! 

i al la Best 

, , , i - . 1 1 

,. n!.-<-j. t i r ' si:;i:l;-;.i:: 

' 
i l l i i 

Un Al ini i 

I.i. 1 K | , otio fi In iiv-oprajüdc 

!!j l l i O r l l L l i l l l l l i ' 

mirigita, jes, — sed 

iso -/.>.••/',...• Pardonu min, 
i 

eblon por kom-

ino; ne tiimi. Mi 

•d-f'iïs, faràs kílhajn fvtinj•;.••. kaj rcsidi as^ 
A l í l i S T o ' 

1 H 
3 I L D L I K 0 

I . " , i 

Bet< 

T r 

zénl2"taS' ^1""" 
— Kantu do, mi petas. 
[time). — Mi ne memoras 

^ eMeku.niipetegasl 
— Pardonu min, fraúlinc 
Iflanken). — Kion üantt? 
on titolitan : «Kial Beto i 

e í ï p a n j í a i r i s : 
' ' ' • ' '1 

domat,-, rstiü |;i. 

Ekokazis Ce la baló 
Al knabino tereníalo. 

'? 

Mil 

, C r l 

ortojl 

-„.,.; 

I'l-
1-
Tul 

«fu 
7 ( i . 

ri : Komplezu al mi 
opimas. (.11 li.) Mi 

Ui..».,:- vigí, *,!, 

ie ridis tiun falon! 

silents restis Si. 

ne venis eC rideto? 
do, karega !íeto?> 



l.i BESTO (iom ofem 
BELULINO (flanken). 

I iEl 

Malpmksime 
Karaam; 

Dolorigas mia 

.VLlNt) Ukriçardii 

e? Ne ridu do, rai petas 

— Kion do? Ne pluan 

mm 

1 í<n-:i ï< 
(Si t^i%r$Zt7»iï 

Vin revidi mi sopiras; 

Dum la lor.ga íorrestado 

in BESTO faligas la kapon intey 

vlf / í X B E S T O N ) . — K i o e ,l:,v, s,ni 

la a^pUdojn, k*j /i». 
oro? Cu vi mokridas min? 

{Paüzo.) Kio okazis? Cu estàs malbone al vi? (Alproksit. 
"i ploras! Ho, cielol kial do? Ne ploru, ne ploru! Ridu, mi petas! (Surçenu :•••' : ' 

ito estis tre kortu a, kaj ankaú pro tio, V 

LA BESTO. — Belulino, Cu vi vere kompatas min? 
BELULINO. — Tute vere. 
L A BESTO. — Ha, an elo vi estàs, benata an elol u vi do amas min? 

m<><: Ksprhnu iun volon, kaj estos mia ojo kaj plezn 
por ke via ci-tiea restado estu feli a. 

LA BESTO (fervore). — Kaj tio estàs... 
BELULINO. — La foresto de la patró kaj fratinoj. 
LA BESTO, — ü r r m t . . 1P;. •• • • • •> ::::,:. ' •, : • 
BELULINO. — lli bezonas min. lli deziras miajn servojn. Mi estàs certa, 

estàs malfeli aj pro manko de mi. 
LA BESTO. — Senseocajo! Vi ne estàs ilia sklavino. Estu gaja! Kantu, • 

kolektu fioroj; kaj íorgesu la parencojn. 
BELULINO. — T u t e neeble! La karan liejmon oni nepovasforgesi. Ho, si 

promesu, n ' 

L A BESTO. — N 
BELULINO. — S 

i loiii'nj paúzoj inler la frazoj). 
, kara mia an eleto 

ajnas la tempo de via foriro! Unu semajno, — kaj jam estàs 
cento! — Si sopiris vidi la patron. — si petis, petegis. Fine i 
si promt'sis rcvcni. Sc.l luel oni povus ati-ndi plcmnmm de i 
Nepre Si forrestos. — Ho, se nur si revenusl Se nur, la la mag 



mem! {Ekvidas la IíESTO.N.} j m li LHV.IH' CU lidormas? (Alproksi-
N e j i •ivcnis! Ho iflo! cu i; is,;>- mortiula? {Surgenui as apud 
>ro! ho, kara mia! kio estàs al vi? Jen mi, Belulíno! Parolu al 

LA BESTO (tom revigli ante 
. • Kialdoí Ki< 
— Pro amo al , 

. - Mi, mi! Ho, 

LA BESTO 

l'KI.M-.,. 

ÜELl'l'lNO 

PR1NCO. -

(BEI.DLU 

«,,',-„//,, .;.•,, 

). — Ne, ankoraú ne, sed preska i 

bciulino. 
karega Besto, ne mortu! Revivi n 

IN n.o,',,-

- Mi estàs Princo Karolo de Gajalando, kaj v 

. — For de mi, i :iriiov(i! Kit- rsífs VAM. I;;;.r;i ficslni-
lírn-n! K ;i r el IK ie! 

fli vi? KIei 
- Eble vi scias, 

jaroj. 

taüge 

ílTIir 

vmiía,. I„ 

PROSPERO 

Pito.-.e-Ro 

K " ! " " 

('<• ' 

ke la Princo de Gajalando subit 

ia fidela sindona 

•-: maliípí'ns auun; 

rapide al la ku;n-d de itiia re a patró, kiu tre goji 
(estos nian 8eec 

d»a. S f c l » 

ui muhvdigua; 1. 

. — Mi deziras 

- Demandi; éa 1 
. - l ü k a r d o l U , 

: Í ^ S 

zi on. . {Crrh.júfrenas fi n.) (KURTENO.) 

en domo de PROSPERO. ADELINO kaj KLARICO ku sidas 
•!>,,>! r-,,r, nglite 

aro-j, k. t. p. linirasrapidePROSp-anoennegligavesto. 

puran kolumon. Kie estàs miaj j 

^ a gulomenionliscias-Ho.ke 

no! 

KLUII . ... 
PROSPERO 

. Mantrus la >uidaj;i pi<-d.jiii-<v,.j». 

>uraj kolumoj? Mi 

Rikardo. 
mia kara Belulino 

alNcnio komforta, 

)ELiNo kaj KLARICO ka as la vizaèojn perla manoj.) 
• r'.ln! Vi ja estàs mal entila. 

• ~ Jcs. mi. s«: LS. Si l'likis miajn, kaj viajn, kaj siajn. Sed jam ili 
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Cu en Karcer' ? ' 

Cu c-n karoer ' Inrtiku i^ta^ vi limita, 
Kaj iiberigi vin rmr vane penas? 

Aüski;i-Lu: de 1' katuiioj kaj do i' purd ' l'ermita 
Mi la losilojn tenas. 

Vi t rcrnas pro voj>£o sur malturna. vojo; 
i i ti i! jn ojn vi IIí ! l iu v idas 

Min íidu! fori'lu ml le mal op 
Se mia lampo gvidas. 

> . ' I í í . ' ' i 'a rtas benojn 

Va' Floraj Ludoj 
de la Kataluna Esperantista Federació 

LISTO D E DEVIZOJ D E V E R K O J RÏCEVITAJ 

N U M E R O j : 6, Laíí pe to . • y. Se mi ha.vus forlon kaj spiron de 
vento. — 8, Beleco. — o, N a t u r a deveno. - - i o , Paco kaj kompato . -
II , Ni. — 12, Kie vi csias? — 13, Milito. — 14, E n la dubo, ambaü.— 
15, Priníempo, sezono de fioroj, E n ama epoku de 1' koroj . — 1 6 , Idea-
lismo nin fort igu duin k rue ' a t e r n p o . — 1 7 , E s t à s tradukado, plej bona tl 1 -• 1 d 1 11 ;: ;•'• u: 1 1 ni 11 - (I> 



ENLANDA MOVADO 
Anta nelonge riceviia el la bata lkampo letero de S-ro Pujulà 

scügas nin, ke li rcstas knn bona. sano. Lin t re oj igas la mar ado 
de la esperantista afero kaj s p e c i a l e d e l a K. E . F. 

Li petis nin, p ro sia o k n p a d o , ke ui pe i u de la m u l t a j samidcano j 
salutintaj lin per letero, bonvolu senkulpigi t ial ke li ne povas private 
respoudi al r iu , d a n k a n t e por la aíableco lin sa lu t i . 

BARCELONA. — En la Barcelona Hejmo de la K. E. F. ofti as 
kun sukceso la kunvenoj , kiujn èees tas a u f o j e k r e s k a n t a a skul-
tantaro. La o,an de Junio S-ro Josep Grau faris t ie paroladon pri la 
servoj faritaj de nia l ingvo d u m la Milito; kiun li da rigis la 19"1 per 
elmontrado de novaj d u k u m e n í o j kaj faktoj . 

La 3a n de Julio S-ro Artur Domènech legís kaj komentariis tra-
dukon en Esperanto de la verko de G. Martínez Sierra «Tú eres la 
Paz», kaj ia i o a " S-ro Joan Amades gviuk; in te resau konversae iun pi i 
p r o p a g a n d a j rirnedoj a lp ren inda j . 

La 17*" de Julio nia g e r m a n a s a m i d e a no S-ro Conrad. V^rghaYiel 
r , • '• ' ! .•; ; ; • • • ! • • . : . . i i i M !' J i i ' . m i i i i ••. • : . i i i . i . • .-!•) c i n i 

prajn opiniojn, k u n sento vere esperantista. 
La i 8 a n je la 5 a post tagmcze okazis en la festosaiono de la Hejmo 

la solena d isdouo de la d ip lonmj al la l e rn in to j de la kurso, kiun 
gvidas en la L 'n ivcrs i la ío p a s i r o J)-ro Coll. 

E n la prezideju okupis lokon S-ruj Ba l se lH R e n o m kaj B u y é e l l a 
Komi ta to d e la K. E. F. ; D-ro J. Colí kaj S-ro j . Grau. , 

S-ro Balsells, prezidanto de K. E. F. malfermas la feston kaj 
cedas la prezidon al p a s t r o Coll, kiu legas s ian belan paroladon e n 
Kíperaeao kaj kaia.hsna iingvo. D a u k i n í e speciale la :nkogi ; i ian sa-
iiiidea).:.eu. kin Ciuiare dmiacas i.;:. p remion «'Universitat» de eeni pese-
t o j , li pritraktis keikajn ( ieuiaudojn pri nia l ingvo, kaj fine citis la 
kva i i í iko in alju i ta jn ' al la kursanoj, kiuj de manoj d e S-ro Balsel ls 
rice\ ' is la h o u u r a j n d ip lomojn . 

S-ro Grau uzis poste la parolon kaj pe t in t e rememoren por t iu 
p: i - : j u f u j O k n i a ; - l i ; r <.:]•:..:, i c e ' : • • , , ; , . •'• •• ! 
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là, pioniro de nia movado en nia lando, parolas prí la tasko farota por 
pli^.lkee-a;.rí hi ku:se.jr... kir.jn Mei .leríe kurn l.ukas I.Ií ;a ['kare.kma 
Universi íaio pastro D-ro Coll. 

S-ro Guilleumot, en la nomo de la lernintoj, dankis la klopodojn 
de sia profesoro kaj esperis, ke la sukceso de !a kursoj estos iujare 
pli granda. 

S-ro Balsells deklaris la feston finita, kaj la eestantoj restis 
L-i! i; //• /.•;•• Í!ii;i;i i':•. :-a : ae'.a kanv; i i a:i • 
iu esperantisto devas subteni per sia murala kaj ma te r i a l a apogo. 

Por venontaj sabaloj pruirnsis sian lielpon S-roj Ledergerber 
sviso, i:;;.; V'anr.ier, í raueo, k a r laros pan.kadinn e spenuke . kri ib 

l-a kurso ée la. skolla soeielo 1 i èai la riombro 
da lornantoj kreskis deposi la komenco. N ia entuziasma samideano, 
sinjoro Joan Rosa ls , donaeis al éin ar.o de la skol ta kurso unu ekzem-
pleron de sia u ?'. 

i a ' .TIIPO Núvti Sento malír. a 6 a n de j u l io kurson de 
Esperanto, kiu ukazas u ian lup i kaj jaúdnjn je la 8 a vespere. 

— Barcelona Stelo mal fermis en sia sidejo du kursoj n, kiu, okazas 
marde, a de kaj sabate, de la o,a is la io f t vespere. Iíin gvidas : 
S-ro Guilleumot, la unuan; S-ro Domènech, la duan. 

— La «Societo de Altiro de alilandanoj» akceptis inter an i 
siajn interesajn publica ojn kun tiuj de la K. E. F . 

\; i •• i : eix 11 i • i . • = • • a ••••; .i 
de Catalunya». 

TERRASSA.— La 2 9 " Junio okazis teatra prezentado en la bela 

•:••<•!.•... ' i:;.i i:. ! 1, ai. • • •• 1 - i i 
La grupo «Apleclw el Sabadell, anoncis viziLon al la Jila; la lago 

estàs neankora fiksita. 
S-ro Sebastiano Chaler estàs nomita delegito de «U. E . A.>> en nia 

urbo. — La Korespondunto. 
GIRONELLA. — La 30™ de Majo lasía nia samideano Miquel 

Guitart faris pa ro ladun pii .Hsperantu kiel kunigilo de la nacioj, en la 
Ateneo, kie eestis tre multenombra personaro, kiu aplaudís la paro-
lintor; M'kve d< i.iu .• ipagando, ; ;rupo • 1/ en or;.; 

TARRAGONA. — L a Direkta Komitato de Tarragona Esperanta 
estàs eíektita jene : Prczidani-o : S-ro Josep Vidal Ras ; Vic-presuíanio: 
F-ino Franciscà j . Mun iané ; Svhrcfano : S-ro Pau Huecas; Víc-sekre-
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tariino : F-ino J o s e p a García; Kasisto : S-ro Domènec Obiol; Kal-
Dolors Navarro; 

Votdonantoj, S-roj Joan Guasch kaj Manuel Baradat. Ekskursa Fako. 
Prezidanto, S-ro Tomàs M 1 > i 
Sekretario; S-ro Arturo Alon < / < roj Vidai, Roi 
Obiol k;ij Guasch. K-msulmo de T. E. en Si. Feliu de Guixols : F-ino 
Isabel Masmitjà. Konsulo de T. E. en To r to sa : S-ro Josepa Argilaga. 
Gvidaníoj de kursoj ; S-roj J. Vidal R a s kaj J o a n Guasch. 

— La kara edzino de nia bona amiko S-ro. Domènec Obiol, de-
legito de K. E. F. , naskis belan filon. Niajn gratulojn al ges-roj 
Obiol. 

Ta {'Ekskursa Fako» de T. E. okoze de k e l k t a g a restado inter 
ui, de nia konsul ino cu Si. Feliu de G u i x ^ b , F-ino I. Masmit jà , o rga-
nízis por la I 4 a Marto nasinía. belaii cks;;vi;'-on ;;i fa romcjxika 
a k v o k o n d u k - p o n l o , kiuu eeesüs nuílu-r.unibraj s amideano j . D u m la 
ira kaj reveuo ooi íuulie i rúerbabí ladis cu nia. i ingvo. 

— S-ro jí:.:s.'p Vidal Ra.s, l ' r e / u b n i u de <i'T. E.» oficisto en la 
Nonna la Lernoio de ius l ru i s lo j , odzigis kun F-ino Teresa Balart, 
esperantistino, el *T. E o AI ia novaj geed/.oj ui deziras seninterrom-

— S-ro Benigno de Luna, pcozklaovo de Tralcco de Zaragoza, íar is 
elokventan paroíadon la 27»" Aprilo, en la salono de societo Tarragona 
Ls-peraníí!. IVr k a s u h i Íingvo li komencis paroli pri la origino de 
Esperanto, ia h is tor io is la apero de la esperantaj lernolibroj kaj 
gazetoj ; li daur igis ori la dbvoK-igu kiun Esperanto akiris pli kaj pi i 

is la aktuala tempo, kaj fine kuragigis. la a b d a u t a r o n dauri firme 
laborante por la atingo de nia nobla idealo. Longaj apíaüdoj premiis 
la paroíadon de S-ro Luna., posí kiuj S-ro Vidal kiel Prezidanto de 
Tarragona Esperania, t r ansdonis al li por la Zaragozaj gesamideanoj 
varmajn sa lutojnde la TaiTagonaj , dnukis lin puc la afableco kiun li 
havis. aacepl .anie farl t iun paro íadon , per kies lak lo la grupoina gu-
raeias sian novan fesísalonon kaj rimarkigis ke Tarragona Esfeninta 
kiu iam estàs p re ïa sekvi beiajn inieiai ivoui pur la p r o p a g a n d o de 
nia Íingvo, kons ideras shi t u l c honovaLa pasturi tiel ko inpc t cn t a n 
sa.mideanon. S-ro Luna. subskr ibis sur la Honora Albumo. 

— La kursoJT) por a m b a ú sebsoj, kiujn gc idas S-roj Vidal kaj 
Guasch en nia nan to j ke 
estïs necese enkonduki rc ío rmojn por la pl ivasí igo de la ambroj. 

.— La ekskursfaka.noj de «T. E,>> aran is serion da ekskursoj por 

pentrinda loko de la Foni den Garrot. La dua al la Coves i Font 

http://ekskursfaka.no


— L a 2o5 i l 

el A l ' 1 J> i 1 111 K u u c kuu la ekskur -
sanoj venia }•::•' ••':••.-. .vhid'. 'ko d • gv-amidcu noj kaj mul la j ca rmaj 
kaj kebj írauiinoj. 

La. espera n u s l o j k u n p o r l a n t e ve rdan s i a n d a r d u n víxitis i.a. 
1 1 1 / • •:;•• * • 'V. :<•,' l i in I I l i sniul i en-
l • >i:..: -1 i i: : 1 i a r : ; a.';:; .-i ia t U : •.::; : «. í • ;', r. /.'.• ^ /v ;;./:,' nn/po» kaj A's/V-
í-íííí/íí 5,';;;.'i n S a k a d d k / V í ï I àYí/ ,-1 ;;,',-.<, h.nrd-.ma Si do kaj Semo el 
Barcelona kaj ni i u i noji 

P O M vixiío ai a u j in ieresa j konstaaiagrj okazis í r a t a fesícno 
h /7 ' i i it-4:ado la aliurbaj s amidcano j vigic 

propagandis por nia l ingvo. 
\ , j u 1 J , T) i \ u n 

el la Komitato de T. E. k iu m o r t is 21-ja.ra, l a ^» de j u i í o . 
La l2a i L mortis a n k a ü fer vora a.inii:o de ks iaeranío , S-ro J . A. 

Soler Oaii.es, d i ré i; t o ro d e i i i kies s a i o n o r íí p r o p o n i - d ivers-
Rosals kaj 

l ' ahnau i li .•• ripuzu. '•' iiaj íai ij n ian s i n e e n m kundoh/ncun. 
— La Koresfondanto. 

ALILANDA MOVADO 

BEKUNUA UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 

Sau Fnwcisc (K lij^ndo) . 22- l'.o A gnsio iQi5 

(Ell L , t i ) 1 1 ! on d e la Kongreso, Aü-
1 t 1 1 intaj gesamideanoj 

< i li 1 i 1 1 ] I i] 
ta man ie ro la dol an 

klimaton de nia regiono. 
La eneralaj kunsidoj d e la Kongreso o k a z o s d u n i l a sekvantaj 

U i , I l i 1 ] (• a /os ankaü la 
1 lc E . A . N . A 1 l I \ 1 I 

gitoj. bpeekiia.] ia.f.aj kuririidoj i:sla.s en p r e p a ro , po r ke nia kongreso 
havu kiel eble piej g r a v a n kaj vas ta t i k a n i p o n . i .a éeiaj kuuskluj 
okazos en la vesperoj, por ke la kongresanoj havu t e m p o n vi/.iti la 
l£k-];,./;. 1 ai nigv. 

http://Oaii.es


U n u ' 
esperanta komediete , dekíarnajuj kaj kantoj . 

La kongres-insigno estàs la plcj bela kaj mulí.ekosta iam prepa-
rita por E } i i\ i i I 
ritTViis in senpage, kune kun iuj dokinnentoj de la Kongreso, bela 
gvidl ibru tra San Krancisoo, k. t. p. Aldone al tiuj dokumentoj , la 

i i i J I I i 1 i irtoj de San 
.Ki-ancisí/n k;ij hi Ekspexicio i {<• kavlnj kun c spe ran ta tvksto) kaj 
provUuií da Kor.gn.isaj iri;sr.koj. (')ui vidus , lu: òiuj r icevos p lenan 

E L A R G E N T I N A R E S P U B L I K O 

BAHIA BLANCA. — E l grava jurnalo El Censor de t iu amerika 
urbo ni elprenas kaj n.-sruna- la jenan raporton pri esperant aj ekza-
inenoj okaz in ta j en 1;. L.TIH-JU n." 2 kun vere rimarkinda sukceso. 

A u t a u g ; i : • i ' i • - ••'! Ikilii;.? B lanca , iuLur i!i hi d i i ck tu 
riuo do [nbuiitio A ,-L<-1.: :•.. n -l, sinjorino C. C. de <lonxalez, la 
1 1 1 1 i k ! Racardu .1 i 

li i in < i n j n ! i I t m i i íi ini«) F d u a i d o 
(..'. kei .MI i.:! I .:•!:•: • 11 \ • •: . • . i a;u ka | a'.a u d \\ i-urn 1: j n.-railti La, 
okazis la. ekzaaiH.aioi'pi-ozaditai de profesoro D . I. Da lmau kaj pas t ro 
yiartjLu's. aiubafi cmineiitaj c-perantistoj. 

La ekzanienrloj t r a le responuis ciujn dianandojn pia espcraiua 
1 i : i a i i . i '.a i .• i : • radia • i i • i • ! -i i • i . •. '•.,:• " I I 
nau premien oni aijugis al S-ro Saíguero, daan al f r auüno C. í Inrizahv., 
irian ai S ro kiKuates ka] sun|>r<=iníoju ai S-roj J. A. .Ballesteros, J . E. 

1 | ( 1 it ] traujino] J Fernan-
d;:z kaj k. Giménez kaj S-ro S, S u m a y . Cinj rieovis síail D ip lomon 
pri Ierhado. 

Post la ek; au.ii nij • ;, , • \ i; íarr an paro; .i kun \ ei e 
k l r ra j ríinarkoj pri g raveeo de E spe ran to , de I' ni ovala kaj seienea 
\ do ;ui ;'•• ra r i. .a,;, ;,i i !•..•,i uilaroii p \ la oci e ••.•• o lerui . mj 1 i 11 \ • • i i .1 i •. • : i. iia/ i i,. ai ! , . • i 
lenaaa. a toritataro de Bahia Blanca por la helpo kaj favoro, kiujn 
« n i . 
la lernantojn kaj la" profesoron de Ateneo Esferantisia kaj 
kigis 1 i v.i.'-.i: i: ;:.!a;. i de Esperanto por scienco '' : 

en la hom ara progreso. 
Ni aldonas i i ,;u ;:atulojn al ciuj precipe al i 

kies nifinuroii bmie r:i konservas. 



P R O F E S O R A R O D E L A K. E . F . 

l ingva . .1.1 la m e m b r o i d e la 
ri. E. F . Jeii h n o m a r o : 

L I N O V O K ü M I T A T A N O J : D- ro J a s c i n t o B r e m ó n , S-ro J o s e p Grau , 
S-ro Fred . Pu ju íà , S-ro Alfonso Sabadel l . 

PROH..-U.Í 'j AKLAME NOMITAJ DE LA KONGRESOJ 1 D-ro J a s c i n t o 
Bremón, S-ro F r e d . Pu ju í à , S-ro J o a n Rosa l s . 

P R O F E S O R O J D I P L O M I T A J PO- ' ï KKZAMKNO : P a s t r o D-ro J o a q u i m 
Coll, S-roj J o s e p G r a u , E n r i c A g u a d é , F - ino Te re sa Es t e l a . S-roj 
Estaniskiu Pellicer, J o a n Campde lac reu , Delfi D a l m a u , J o a n Gili, 
pastro D-ro J o s e p Casanovas , S-roj P e r e Cos ta , p a s t r o F ranc i sco 
Viver, J o a q u i m Costa , J o a n Aul ina, Josep Albagés , p a s t r o J o s e p 

Miquel. J o s e p Monjonell , J o a n A m a d e s , Emil i Presas , 
!• . • ! : ;b(>noí-, S-roj j.ise.p N'entura, L l e o n a r d R e n o m , A r t u r o 
I)..-:; I' "aiiro Gui l l eumot . 

K O N S E R V A N T A R O D E L A F L O R A J L U D O J 

L a s u b a p ropouo i s í a s p''uzutitii.a al S-roj D-ro J . B r e m ó n , R . Br i -
card, G. Chave t , A. Codorniu , D-ro j . Col!, G. Galceran , J . M.» Gar -
ganta , F . d e Ménil , F . P u j u í à , J . Rosa ls , E . Pell icer , P - t r o J . P l a n a s , 
J. M. W a r d e n , D- ro Leono Zamenhof , nuna j m e m b r o j d e l a Konse r -
v a r n a m por p o s t a p r e z e n t o al l a K o n g r e s o d e K. E . F . ( k i u l a la 
ivgukno uY :-i Yaiserv n. Y - J lo: .Y.'...' | ••< ••. i •• 

«Al tes t imata j kolegoj : 
Mi h a \ i 1 i l l i I I 

Floraj Luduj du la K. E . K. ducidu subme t i al la e k z a m e n a d o de la 
proksima Korigroso en Vi innova i Gel t rú la j e n an rezolucíon: 

La T / l A /\ ' i 
fii-rüd de Li ideci íiilcih'iui en l,i prcïidnnUí / Y í Y / Y Y i s > Fred. 
J-'updd en /c, ./-'i >•/••.• de in. }}•• Ldemi ur<>. Knnkursn en dermssa, nlprenns 

I , , , I 
nïRNACTAj F L O R A j I [, pui ' n Ludoj, kiuj 
ok-.i .'. • •/:• • i • '• !•:<:) • :..•>.: /• •.,.>;,••<•:,;,.>. e. /, .:•.:. rslos 

plej a l ta j s 
1' F lora j Lu 

•de cüataj posi liitj, kiel i 
Tul} 

o. ;; , va: Josep G r a u , konser -
j de la K. \i. E» 



RAPORTO PRI FINANCOJ 

La subsknbinloj, oLokíitaj do la. V Kougn/so on Sant Poliu do 
<r esplori la demandon pri pliboi ' 
, F., navas la lamorou bubuioia ;. 

greso de la Federació ca Vilanova i Geltrú, 
Trastudinte la malíac.ilaJojn, kiujn la bona íunkciado de la 

I l l i ] 1 igano, renkontis en la 

i lli' - 'I.' k: ....'> ''i'l !•:!' •' I '"• ' M'l ' '•! J • * i 01 " '• ; • •••' i •• 
l l i M I I I 

í í i i ni i i i i i u n p l i o i l a k o t i z a o m i n i -
mnma, kirni I;i. anoj pat/as: atontinte, ko jam sindonomaj íedoraoiano] 
pdvalonoas ineimoíe siau jai-kotizon; kaj celoriLe ímo, eviti ou 
okazoj do ovontuaki dnn^ora situ.aoio ki éonon, kinn povas ka zi ;il 
hi osporanlisluj sui'Heni por moiakir.oroj ki. okzisío:) do la làaleraoio, 
proponas la raportantoj, ke la Kongreso alprenu la jenajn rezolu--

í a La minimuma kotizaío de In ali intoj al la K. E. F. estos: 
4 pcsctoj. Abono, oUtciíaiKk , al ki K. E. kostos 2,400 Sm. 

2a La K. L. I'. a.ki opto •' o i okazoj do bozono ••,••• ajn 
koíizojn do valoro, kiuu íïksos la pruntedonontoj, redonoblajn kifi 
kue fiksito (![-(lo, kikim posí: pua bilanro resí os on kaso suíiòa sumo 
pur la bozono; ou. lo unim tnonal.o do la. sokvonta jaro. 

3a La Kongreso invit iuj i i i nli 1 i K E. F. prantedoni 
al íïi iaïl sia povo, por subteni la eksterordinaran propagandon nun-
tempe necesan. 

i a a de Aügusto 1915. — La Raportantoj : D-ro Joaquim Coll, 
Josep Grau, Joan Piferrrer, Joan Rosals. 

La federacianoj, kiuj volos prezeni: siajn prononopi al la aprobo 
do la VL Konproso do lo K. V... !'. . ; . . : • • . - • : : ••••, í:':: a ü 
Ja H!;| (!.oSopU:iii'i")To por ko ili povu apo.ri cu lios nauioro do KAISALONA 
Lsi'KRAX iisio, íial ko" osios nc-prc dlskuUiiaj nur tiuj proponoj apo-
rintaj, la la regulo 7a de la K. E. F. 

• • • 
KORESPONDADO 

«La Verda Standrivdo» : Xi rio.ovis ncumíi numeron de via gazeto. 
b 1 Ni ne puva-̂  koiooki.i. 1 b .nos. .•!:.: a •'! \ .•••: o • •,•!>>. . i. > •I.l 0 .i !• !• . '• i ! \ . . .' ;:• . I''' i , '..! • :i 1. . 
Redakcioj de «The British Esper mt 1 !> 1 
vis viojr. sondo]o;u. - S-ro M. S. To; ra-ao: Xi daokns. vian koncizecon. 



LA KATALUNA ESrERANTISTA FEBERACI* 
EL»«NIS P«R LA PRtPAGAN»» KELKAJN 
MIL«JN »A MARK«J, KIUJN MUI.TAJ SAMI-
»EAN»J ANK«RAÜ NE K«NAS. P«R »ISK«NIGI 
ILIN KAJ P«R TNSTIGI NIAJN LEGANTOJN, ILIN 
ACETI, NI »«NAS H«DIAÜ UND EKZEMPLER«N 

I mark»] 59 centimojn 
> » 7'5i pesetojn 

SEN»OK»ST«N PAGAS LA ACETANT» 

N'BAJN 1IARKOJN 



de nia gazeío. Cer ' / vi estàs tieraj, kiam vi pova 
j 'in m o n l n ;í] n e e s p r ' a n t i ^ o por lin konvinki pri 1; 
forto de nia movado. Certe vi el erpas plcxuron el !; 
Icgado de la verkoi vn nia ;;a/.eio aperan ta j , kinjn g'n 
Redakcíu klopoda:- i;.\:i nu ío jc pii interesaj. Certe vi; 
esperantista sento pliforti&as, uante la festojn kaj so 
lena ojn de niaj Kor^ reso j . Ceiíe vi interesi as al I; 
F.spcrantistíij Fi-.raj ; Lii.luj. kiuj .linn la kon^resoj okaza: 

Cio 

lak. i t 

pal;;,, 

lu-lpi-

tio ps 

zaioj 

i l inn 

ts 1.1 

.•nata 

liajn \'i paaa-

ilfrue, vi , . , , 

,.!,„• 

nurper 

>.• vi 

.!,• mal 

laliiirn 

Klop. du du p;i : i ' - Me pi. j bakíaú. v-an kutizajon al ! 
delegito en via urbó". aa rekte al la Administració de I 
K. E. F. str. Aribau. 55 : Barcelona, per po ta ir 
a per po tmarkoj. Se vi bone povas, aldonu al 1 
malgranda jarkotizo da .; ix-setoj iun e malgranda 
sunion. kiu facili to- !a plcuunion <lr la devoj d e i a K. E. ï 

G i i i a i t i ; \. 

TAN KOT1ZO 
AXOJ fAGIXTAJ MINIM1IXAX >PESK-
\- EICEVAS SENPAGE LA GAZETON. 

JAKAlHlMlf . . í i 1 1 i.lERAJ i l J l . H AM1.I K.JSTAS! 
pesetojrt; Ekstcrlaiule, 2 spesmilojn 

http://lak.it
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FAKSIMILOJ 
'l: iüj cl l;i dckkvin markoj pro-
pr^aiKlnj eldonitaï ukaze de la 

VI Kongreso de la 

KATALUNA 
ESPERANTISTA 

FEDERACIÓ 
en Vilanova i Geltrú 

kolektisto, S-ro JOAN 

Tiuj markoj estos vendataj 
profite de la K. E. F. dura la 

Folio de 15 diversaj markoj 



IfEffPH LUNA 
OFICIALA ORGANO DE LA 

Malrnia Esperantista federació 

Konfederacio 
i i ^ O a ^ E N i s j a m la t e m p o , k i a m la semoj t e r e n e t i ta j d e la K a t a -
W n í n ^ y luna Kongreso en Olot e l s ta r igas la t r u n k e t o j n , kiuj fari os 
T ^ A u ^ ^ f ruk top lena j a r b o j , se n i b o n e k u l t u r a s ilin. N i e s t à s j a m 
• w O w ï en la okazo efektivigi la p r o j e k t o n de Ibe r ia E s p c r a n t i s t a 
Konfederacio : el la in te r a n o de opin io j , k iun k o m e n c i s t u j pos t 
nia I V a S-roj Pu ju l à , Pifió ka j Pe rogordo , k iu d a u r i s la n u n a n j a r o n 
inter S-roj Al lende, I n g l a d a , Pe rogordo , P ino , So r i ano k a j m i en r ep re -
zento de 3a k a t a l u n a j m e m b r o j d e la Komis iono po r Konfederac io , 
montr i is k lare la crio, kiun ni t levas a t ingi . Kaj mi r e s u m o s in jene, 
por k e la kunfederac ianoj d u m nia j a r k n n v e n o en Vi l anova sankc iu 
per sia a p r o b o la p r o j e M o n , a u e n k o n d u k u en in la necesa jn a n ojn, 
pur kv gi kapablu íarigi la f u n d a m e n t o d e la supera organiza jo , k ies 
neceseco e s t à s enera le r e k o n a t a . 

Mi n e ins is tos pr i la bezono d e k u n a g a d o : in r ekon ï s nia s amidea -
naro d u m la Kongreso Olo t ' a ; in a lud i s S-ro Pifió per sia c i rku le ro 
de la 17 d e Majo 1913 kaj in r e k o n a s iuj e spe ran t i s t o j , k u n k iu j mi 
in t r r san is opiniojn. Mi es tàs do certa ke la VI'1 Kongreso de la Ka-
tahina Espennitisía Fc<(t:r<.!an ,\-k,>n:>s ankn la bezonon jc vrganizajo 
kunigonla ties forton kaj havonta ties reprezenlon. 

K e t i a o rgan iza jo es tus t r e e í ika vidi a s k la re ; el la u s c i t i ta 
cirkulero m i el e r p a s la f razon : «Se la a l u d i t a t r i u m f o ( inst ruí n i a n 



i o6 KATALUNA E S P E R A N T I S TO 

l ïngvon en la oficialaj u n i v e r s i t a t o j , lernejoj , k.t .p. , hispanaj) estàs 
atingita per la sensignifa klopodo de ma . lmul tap kiorn p l imul le povus 
esü a t i n g i t a se la Stato devus atenti al la daüraj petoj de organizita 
asocio, en kiu pli oi la nombro de iaj anoj , elvidi us la ko ero de 

iaj fortoj unuigitaj por pet i , se la petit.a o e s l a s humana, kaj justa?» 
Sed, u t iu organiza o devas nur, kiel celon, havi la zorgon peti kaj 
ree peti? Cu la efiko de t iu petado ne estus pli granda, se la nombro 
de la fortoj individuaj k r e s k u s k u n iu tago? Cu do, kiel celon de la 
organiza jo , ni d e v a s fiksi [Hika.ii la. k lopodnn kreadi nova j n fortojn, 
novajn entuziasmojn, unuvorte , propagandi? 

Al t io respondas la rezolucio de nia I V a Kongreso , fiksinta kiel 
celon de la supera orga.niza.eu> <da oí ieial igon kaj s i a r igon de E s p e -
ranto') , al k iu ni povus a k l o n h kvazai ï iníerpreLo de la vo r ío <<stnrígín, 
akceptante kelkajn opiniojn el la inter an itaj , dia d i svas t igon de 
' imperanio on ia regionoj , kie generala or.!.;eriiza o ne ekzistas». Jen 
nepra bezono, se oni vo las b o n e prepari n e nur la ta skon d e la fede-
racio] , seel eeíe 1 e 

neniel devas aspekti kiel t rudo al kia ajn opinió. Se prosperus al ni 
at ingi de la Stato t iun oficialigon, ni devus eviti la eblan kon l r aüs -
í a ron de reginsio, kie la. puhlika. opinió , pro m a n k o de .nia ;n'Oj•;:E:;Iini-n 
r i ínze h a t a l u s kontra tia ordono. Tial konkrete, la celo de la komuna 
nrganivajo devus csii : sím-iyo, i.dicdaligo de lisperardo; disvaatigo, kie 
ne ekziskts esiendo. oraennzaeia. 

Tiamaniere federació sufice forta p o v u s rajte, agante kiel konfe-
' . ' • • / i I . . ! • • • M I " • , . | i , : . ! ! • ••: . I I . . 1 i i : I . | i , . i ! 7 : L I ' ' i > l < < I . . I I Ü I M i ' r 

ganizo gi no p m t e la aliajn : en teritorio ne sia, a 
kie i ne n a v a s ;ir<ojn, Xun. kiel d i r à - S-ro Sor i ano en letero de la 14 de : li..: ;; vi.-;: . ,. m :,-g,. !;,.< • .••,,,,.,., ;,-;••; •:•:,•..:.: l'i 
ekster sia regiona lando», kio ne estus, se la komuna organiza o 
el>l;,;;a.s :a hi: erl ielpon. ï\»- r.tingi tirin rezultaton la m^nieroj pvnpo-
ni ta ] es ta? tom d iversa j , kaj a n í a n 0! p r i t r ak t i i. i un p u n k t o n , mi volas 
renteuiorigi , ke la organiz.autoj de sinnla a.socio d e v a s fiksi al si, kiel 
normon, la príncipon, kiun de la unua m o m e n t o ni iuj akceptis: 
Oni devas hlapod-i arangi ena/ íiamav.iere, he en okazo de andsnkeese, 
ei ui paria} de ia Sula povu reprevei. sen ahdheinoj siain vivo-?t. iun agaei•m 
aníaüajn. 

Se oni ne sukcesus aran i tiel la entreprenon, oni riskus ne nur 
mor l ig i la. enent lan organi / .a jon, sed kio estàs pli grava, pereigi an-
ka la apartajn. Terura rezultato, kiun ni devas iel anta eviti! 

I 1 I i > en unu solan, estàs pli 
::•!. :•!. 1 ; i r an on a ron , en kiu , iu k o n s e r v a n t e sian liberecon helpus 

http://Hika.ii
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i l l a tasko de la ceteraj. Tial ni proponas, ke la organizacio konsis/u 
imr el menihroj knle,ktiv«it iio csïas, cl atocívj kimt^iniai la santidaiuoin 
de regiono aü ' li i fi&ro de la 

kiuj tiel reprezentus la t u t a n samideanaron 
de sia teritorio. 

Ekzistas en nia lando kvar eneralaj e spe ran t i s t a j 
nome : Baska E s p e r a n t a Fede rac ió . «Ke.doración E s p e r a n t i s t a Levan-
tina», Kataluna Esperantista Federació kaj Hispana Societo por 
prop _ mdi Esperanton. La tri unuaj havas karakteron r eg ionan , kaj 
tial ili povas unui i en Konfederacion sen ia malhelpo. La lasta, t. e. 
Hispana Societo havis karakteron tut landan, kiun i nuntempe ne 
konservas, tial ke en la regionoj, kie federacioj ekzistas, i havas 
maimulton da nu mi M 1 íml K.p;a; I I (••• ':• 1 i•il ro de la res-
pckíivaj íodex'acianaroj. Tial, ni pensas, ke i p o v u s bone esti konsi-
derata, kie] federació pur la regionoj , kie siniila organizo n e a n k o r a u 
ekzistas, kiel opinias S-ro Inglada kaj mi. Tiu konsidero estàs justa, 
ar S-ro Perogordo, kiu anoncis al mi per sia letero de la 27 de Julio 

1915 sian intencon fondi Centro-Hispanujan Federacion, diràs, ke se 
tío ne estus ebla, «ni kunigus niajn fortojn, k u n tiuj d e Aragono, 
Andaluzio a aliaj», 1 i 

Cu la asocioj alkonsentis? Ri la te al la K. E . F . mi p o v a s diri ke 
1 M 11 1 un 1.1 < nti c 1 L 11 ' duro la Kongreso en Olot. La Baska 

Federació laü letero de S-ro Allende de la 21 de Junio 191."-; • 
1 i propono, sed kondi e 

I i'\ I' •••'• •• I •• HM». I : I'' •. i': 
Be prems uil firma n decidoi 1 1 l i kiel e s tàs 
klare el tio us dirita, la kuni o de la Federacioj Baska, Kataluna 
kaj Valencià. La Hispana Societo kredas, ke i estàs la «komuna or-
ganiza lig.ilo» í 'konfraü la. nacia. reg is ta ro kaj k o n t r a u ia ekstcrlaisdaj 

1. \i.-\ opinió, kiun ne partoprenas alroenaii l;i 
Kataluna kaj la Baska Federacioj. (Vidu artikolon de S-ro Allende 
en n.° lasta de K A T A L U N A E S P E R A N T I S T O . ) Letero de S-ro Soriano 

a k.i :•;:. v ; ... !• ; .'••..]•:•<. e , :;.i 
racioj, kio efektive povas okazi kaj helpi al la sukceso de Konfederacio, 
sed u la federacioj ekzistantaj , entute kaj aparte pli gravaj oi His-
pana Socielo ; p o v a s ut i le eniri en in? Tiu konsidero, kaj la est imo de 
i ocieto, kiun ni havas , instiga-, nin deziri ke i estu kvazai ï 

federació de la regionoj, kie federació ankora ne ekzistas, ar tiel i 
p©vus efike helpi la taskon de supera organizacio. Tia estàs la opinió 

k t i n d a de S-ro Inglada, kiu kredas ke la «Hispana Societo 
trapasas tre malbonan epokon kaj ke la regiona esperantista m o v a d o 
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en H i s p a n u jo e s t à s t r e vigia ka j p reska e s t à s s e n k o m p a r e pli grava. 
Kia l , do , ni r ifuzus k r ed i a l t io , se i e s t à s neneigebla fakto? Se 
H i s p a n a Societo d e v u s dissolvi i ka j pos t i naski u s t r e vivoplena 
Federac ió a u a l iè n o m i t a societo, u t io n e e s t u s g r a n d a progreso kaj 
ka zo nu r de ojo? — Cu ni n e d e v a s i n t e rkonsen t i nu r p r o la nomo de 
la a fe ro j , n e p ro ilia f u n d a m e n t a esenco? Kia k o n t r a a o s t a r u s se la 
celon d e la H i s p a n a Societo p l e n u m u s pl i sukcese a l ia k u n ma l sama 
n o m o ana ro? Cu per la n o v a organ iza o ni ce r t igas nedisputeb lan 
sukceson de la e s p e r a n t i s t a m o v a d o en n ia pa t ru jo? N i devas , do, 
scn imcHi e a k c e p t i ka j iri a n t a en, a r r e s t a d o e s t à s m o r t o kaj 
p rogresado , vivo». 

Ni n e es tàs en la okazo , ke I l ispana Societo devusd i s so lv i i, se e 
el i i o rmi u s t iorn d a federació] , k i o m da regionoj ekz i s t as en His-
p;-uiiij(). Cu i.r en iiu cirkniist ; incn Hispan;; Societo ne povu s repre-
zent i en la Konfede rac io la t u t a on de la Fede rac io j nask i t a j de i, 
t u t e kiel p a t r i n o , k iu zo rgas pr i siaj filoj? P r o t io , la organizo de 

Eed acio p o v u s p rezen t i a l la H i s p a n a Societo vivigan r imedon 
Car la ce tera j asocioj ce r t e p o v u s hclpi in en ia p r o p a g a n d o kaj 
a g a d o t r a ia v a s t a l a n d o . 

Se t eor ie la organizo d e Konfederac io e s t à s t r e facila sur la 
b a z o de federacioj en iuj reg ionoj , kiel ko inc ide d i r à s en siaj leteroj 
S-roj Sor iano ka j I n g l a d a , kiel d i r is S-ro P i n o en c i rkulero j a m citita, 
f ak t e t io e s t à s n e efekt ivigebla en la n u n a m o m e n t o . Manieroj tion 
a t ingi es tàs k r e a d o de la m a n k a n t a j federacioj a a n s t a t a igo de 
ilia ekz i s to pe r la ekzis to d e soc ie to -pa t r ino , k ies ro lon p o v u s havi 
la H i s p a n a Societo, n a s k o n t a la federaciojn regionajn , k i a m la pro-
p a g a n d o ka j a g a d o d e la t u t l a n d a s a m i d e a n a r o es tus ef ik inta j . 

Mi esperas , ke tiui ' • •••. • • ;•>•• •• • • • 
ni; i ;LS«.>í iuj, kaj k e ili konscia j p r i la u t i l eco d e sia a g o s t a r igos kon-
sen te la supe ran organiza jon , k iu en la u n u a j propoifoj (1913) alprenis 
j a m la n o m o n Iberia Esperantista Konfederacio. 

R i l a t e t i u n n o m o n , S-ro I n g l a d a opin ias , k e oni p o v u s ans ta-
t a i Iberia per Hispana. N i k r e d a s , k e la an o es tus neg rava , se la 
P o r t u g a l a Fede rac ió , k i u n oni inv i t i s , ne vo lus p a r t o p r e n i , ka j se 
H i s p a n a Societo ali u s . Se t i u d n e k u n l a b o r u s en la o rgan iza jo ge-
nera la , t i es n o m o d e v u s est i I B E R I A po r ev i t i la d u o p a n ek ajnon 
d e H I S P A N A Konfederac io kaj H I S P A N A Societo , kiuj p o v u s aspekti , 
kici knnkun'.ncunu'Li iinu b ;'slian. /•.» /•>• ncipo, do , oni povas alpreni 
la nomon I B E R I A E S P E R A N T I S T A K O N F E D E R A C I O . 

L a federaciaj te r i tor io j pli prefere oi a k o r d e k u n la klasigo de 
«U. E . A.», k i u n S-ro Al lende a lud i s , d e v u s est i konfo rma j al la divido 
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la historia] landoj ,kiel opinias S-ro Inglada,kie l la geografia] nomoj 
konsilas. Sed pri t io estus pli bone, se la Komitato de I.E.K. difinus 
memla terih»! ij, < * d inia] 

Tiu Komitato , kiu efe klopodus atingi d e la ta to iun apogon 
al nia afero e kongresoj de la federacioj, e rekomendo de nia l ingvo 
por difinitaj kar iero j knj i d ap i simile, kiu difinus la celon de la I i.'!ji:i ;••••>. ••..':.••.•:•• 
i-uiui haj cl- nnu, pcrsono por ciu federació, clekiiia li. ix re el la federa-

'• i i M iu federació havus du el siaj anoj en la Komi-
tato de la I. E . K. 

El la supera Komitaü, 
la F 
Seki i Ti i i i f-> okazií, la tasta 
Kongreso, Lacetaa; pico, < de la Komüatanoj per voUono, .' . •:": •• . .. • •:•••/ 

Korapreneble, la Federacioj , en t io n e r i la tan ta . ilian k o l c k t i v a n 
.-..:: :ï--..i-.:. • ••••;!>!* iuh liheraf,ka\ en sia respono ili smkonlfulc p<rcus a^i 

pagando. 
Por subteni la Konfederacion Ciu Federació devus pagi jaran 

kotiza on, proporcian al la bezonoj por la ja ro . Tiun katizajon devus 
fiksi, konsilile de la. federacni] admisiisirantoi, la supera Koniüido. 

La Konfcdt ia i j i a k t i la e-
membroj de • • ! '• • . • •..•: ..'••. ..->• -: .•;•;• • ;•••/• ••:-• : .• •• •• :: r • •• • \- • • i 

m ' i ksota, por ke i okazu 
unufojon almena en iu federació. *. 

Pri la sidejo d e la I. E . K. mi ne montris def init ivan opinion: 
koncernantan mi ricevis nur unu, t iun de S-ro Inglada, kiu «sper-
í:ink- b av ii; ; ii: •( : ; o k a z i n t a j n en Hispana Societo iufoje k iam 
translo i is la restejo de la Direktanta Komitato», diràs, ke oni povus 
elekti Barcelonon, kie nun estàs la «pli grava organiza o esperantista 
kaj au fíi t.-si as la. koii.^rusui'bo i n t e n u x i a en Hispanujo». 

Estàs opinió de S-ro Allende, klarigita en lia leginda artikolo 
aperinta en K A T A L U N A E S P E R A N T I S T O , ke la K / 

Pri t io ni ne volas entrudi nian opinion, car ni preferas, 
kela eeteraj íoderacioj p e n i ('i- ir', kion ili ju us nor.rsa kaj r>\ k lopodos 
komplezi ilin. La kondi on, kiun S-ro Allende petas, ke ni tu te verku 
esperant*..' in;m gnze ton , ni j a m d e k e l k e da n u m e r o j p l e m i m as v o l o n t e . 
Li p roponas anl n. , 1>_ o !in i n n u s t a t e m p a epoko . P r i 
tio mi povas diri, ke k i a m !.a. Koníecleracío f i rme starus, t io povus* 

•.,• •:.•:•• - n. i , :::i e ,..•.• • i:-n 



I IG K.ATALUNA EsPERANTISTÓ 

m o m e n t o , riLi'l> kordi ' la n o r m o fiksita 
nia Kongreso devos decidí , 
kolegoj en Konfederacio. 

P rov izora solvo p o v u s est i la publ ik igo en K A T A L U N A E S P E R A N -
T I S T O d e malmui I | I LI • 1 1 1 1 i0j simile al 
t i u j , kiuj aper i s antavï la inilitn v.u «Oficiala Gaze to Esperant i s ta» . J a 
t io no signifas, k e iu federació ne povos posedi s ian presorganon, se 

••I I. I.':'l .11 ;'• |.. :! ••! 
J e n es tàs la t u t a pi i i t Ien ü 11 ideoj esprimitaj 

de S-ro I n g l a d a pe r siaj leteroj kaj a l t iuj d e la k a t a l u n a j membroj 
d e la Komis iono : m i k lopodis ke , kiel eble plej m u l t e i es tu anka 
konfo rma al la opinió] de la ce tera j p r i l abor in to j . La t u t a n pro jek ton 
d e v a s sankci i , po r k e i es tu kons ide ra t a kiel spegulo de la pensraa-
iaifi33a.de.\a.katakwivi s a u ú d a u w i h YTa Kongreso d e i a K . E . F . 

Se la kongresanoj h a v u s la eblon a skult i k r o m t iu de la kata-
lunaj p ioni ro j , la op in ion de la al iregionaj kolegoj , la pro jekto kun 
la necesaj an o j , hele efektivi us . H e l p u al t io , ka ra j f ra to j ! Vi, la 
pioniroj d e l a B a s k a E si .> crií nia. l'Ydoracio; vi , la gv idan to j de la «Fe-
de rac ión Levan t ina» ; vi , l a k o m i t a t a n o j d e la H i s p a n a Societo; vi, 
d i r ek t an to j de la g rupoj en Madrid, Z;iragoz;i kaj Mallorca; vi , iuj, 
am ik o j , kiuj interesi a s kaj k l o p o d as al la venko d e E s p e r a n t o , venu 
al ni! N i a t e n d a s v in en n ia jn b rako jn ; ni regalos v in per la plej 
belaj solenoj , k iu jn ni scios p repa r i ; ni p roponos al vi niajn plej 
aüoga jn festojn! 

Ni kun igos pe r plej mildaj ligiloj n ia jn en tuz iasmojn , kaj ni 
ekiros k u n e sur la vojo a l la t r iumfo! 

J O S E P G R A U 

Kslas cldonitaj la nova j , belaj 
insieïu!] dr la K . E. F . Fcdcrac íanoj i'í!\ I". : C:: üil •:•• , : •!! 

CIU F O S E D U SIAN! 

a ^ ^ ^ s ^ 



Va' Floraj Ludoj 
de la Kataluna Esperantista Federació 

LISTO DE DEVIZOJ DE VERKOJ RICEVITAJ 
NüMEROJ : 19, Libereco sen ordo, ne estàs libereco. — 20, Labor 

:;. i; vincit. — 21, Tota pulchra es Maria. — 22, Iom. — 23, De 
unu is alia poluso, Esp/ KTM.HU> pennesas kli i 
tradukota on. — 25, Anjo. — 26, Per aspera ad astra. — 27, Son o. 
— 28, i. — 29, Fors que je ó fors que na. — 30, Amor que movet sol 
shi altrs lis stels. — 31, Rcvoj. — 32, Kulipo. —• 33, Tra densa 

; ML bnletas la celo. • 34, Malpura. • 35, For la nuboj. — 36, 
A tuno. — 37, Paco. — 38, Justeco. — 39, Per laboro, al gloro! — 
40, (SJ?í dcvizo) — 41, Ciam Anta en. — 42, Do you like this? — 43, 
Pi y Margall. — 44, A tuno. — 45, Kio estàs la vivo sen amo? — 
46, Non bis in idem. — 47, Sursum Corda. — 48, Progresamo. — 49, 
Justeco (Ricevita post la dato-limo). 

VERDIKTO 
ORDINARAJ TEMOJ 

ORIGINALAJ TEKSTOJ 
I. — Ver sap pH Ama. - Estàs al ju a ta la premio al la verko n.° 45 

kun devizo «Kio estàs la vivo sen Amo?» 
fi. — Prozajo pri Amo. — Premio, al la verko n.° 5, devizo «Indas iri 

sangopage al la land' de l'idealo».—Subprem vono 
devizita «Kiel etendita pava vosto». 

TRADUKITAJ TEKSTOJ 
I ' ' 1 ' 1 •, h premion al la 

verko n.° 20 devizita «Labor omnia vincit». 
II. — Traduko de «Agonia».— Premio alia. verko n.° 17, devizo : (•.Estàs 

tradukado, plej bona ekzercado». — Unua subpremio al la verko 
n.° 7, «Se mi havus forton kaj spiron de l'vento».— D na su bpremio 
al la verko n.° 44, devizo «A tuno», kiu komenci as : «En miaj 
knabotempoj». 

t de la Festo, 

http://ktm.hu


EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

I. — Premio < — Ne konkursita. 
II. — Premio de Laboro Esferanta. — Al la verko n.° 14, «En la 

dubo, amba ». 
III. — Pi,» I I I. — -Al la vcrkn n.ü 

19, «Libereco sen ordo, ne estàs libereco». — Unim subpremio 
al n.° 1, «Survüjcí- • Duu subpremio a] 11.° 11, «Ni». 

IV. — Premio de tia Urbestra Mosío de Vilanova i Geltrú. — Ne 
konkursita. 

V. — Premio de Lia Mosío S-ro Josep Bertran i Musitu. — Al la 
verko n.° 26, «Per aspera ad astra». 

VI. — Premio de Lia Mosío S-ro Eduard Mico. — Al la verko n.° 46, 
<(Non bis in idem». 

V! !.. • ', •, <• •' • • .',. /••'••• :!:••• •,/ '. \! h •,r.:k,í ! .'; 
33, «Tra densa mallumo briletas la celo». — Honora menció. 
Al la verko, ricevita post la datolimo, n.°49, «Justeco», kiu ko-
menci as : «La homoj amas komparojn...» 

VIII. — Premio de Lia Mosío S-ro Josep M.3- Bassols. — Al la verko 
n.° 23, «De unu iri alia poluso, Rsperantujo». 

IX. — Premio de Lia Moslo S-ro Pau Alegre Bate(.-—A\ la verko 
n.° 38, «Jusieco», kiu k.nniei.K.:ièas : «Anta jaroj...». 

X. — Premio de la BibUolcca Masco Paluaucr. — Al la verko 
u.i: 8. :,Ix'lcco». Subpremio al la n." 2, sKaj vin aüdos, kaj 
vin laüdos». 

XI. — Premio de Semo (A. E. P.). —Al la verko n.° 4, «Floro de 
malamo». 

XII. — Premio de S-ro Joan Amades. — Ne konkursita. 
XIII. — Pr ' 

konkursita. 
La la regulo 11 de la Regularo de la Konservantaro de Floraj 

Ludoj, I \ il I ] 1 Konservantaro, kiu 
zorgos pri ilia publikigo. r'crmc;,üii por rcprodukto oni petu de la 

•••: \ j . ' :- r .sm.K.wnsr i . i 

_'5 de Septembro 1915. — D-ro Josep CASANOVAS, prezidanto; Gustau 
GALCERAN, Josep ROSSELLó, Alfonso SABADELL, Josep VENTURA; 
Jistanislau PET.UCVI-K, sokretario. 



VP Kongreso 
de la Kataluna Esperantista Federació 

Vilanova i Geltrú, 16, 17, 18 Oktobro 1915 

ífĉ Yk̂ VPERAS kun tiu i numero suplemento, kiun eldonas la Or-
S?«™S( ganiza Komitato, kun kelkaj bildoj el la kongresurbo, kiuj 
^StjGK^ certe vekos t;n niaj s.imulr.niüj li clezinm eesti nian VI", 
SS**»? kion oni tre facile povas fari, laü la instruoj de la kongresa 
cirkulero, dissendita en komenco.de Septembro al iuj federacianoj. 

Okaze, kiel < 
estàs dirite, ke estàs TRE NECE-
SE ANTAÜANONCI sian partó-
prenon en la oficiala festeno; ali-
maniere oni ne povus bone in 
aran i : tial niaj legantoj pardo-

R«t 
kartokostos 6 ptojn. 

- pn t 

ankaü la insignon de kongresan» 
kiun oni devos surporti dum la 
kongresaj festoj. La insigno de 
la K. E. F., kiun oni us eldonis 
vendi os dum la Kongreso : i 
reproduktas kolore la stamponde 
la Federació en grandeco tre kon-
vena, kaj tial ke ia prezo estàs 
malkara, ni esperas, ke iuj fede-
racianoj volos posedi in. 

Ni instigas la kongresanojr arkojn propagandajn k:ij la 
t i }-.o:íkariujn kun bil•luj rl Vilanova, kiuj estos vendataj 
profite de la Federació. La Organiza Komitato rekomendas ankaü all 
iuj esperantistoj, kiuj voja onte al Kongreso trapasos Barcelonon, 

kunvenï en la tiea Hejmo de la K. E. F., Palla, 8, de kie multope oni 
foriros al la Haltejo de la Promenejo de Gracia por forveturi je la 
r.8'33. Helpe al tio, i supre vidi as plano pri la situació de la Hejmo, 
kiun per i oni povos facile aliri. 

http://komenco.de
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Fine, ankoraü unu fojon, ni ripetas por ke la Ekspozicio estu tre 
interesa, nian peton, ke iuj esperantisto helpu al i sendante espe-
ranta ojn iuspecajn. 

La lastan peton : Venu, eestu, kunlaboru! Esperanto bezonas la 
helpon de iuj : ke la kataluna samideanaro estu al i la plej fidelal 
Vivu la helpa lingvo! 

HONORA KOM1TAT0 
Lia Ekscelenca Mo to, S-ro Enric Prat de la Riba, prezidanto ÍC 

la «Mancomunitat de Catalunya» kaj de la (Diputació Provincial de 
Barcelona». Sinjoraj Mo loj : D. Joan Braquer, Urbestro; D. Josep 
Bertran i Musitu, Parlamenta deputüo; D. Pau Alegre, D. Josep M* 
Bassols, D. Joaquim Jansana, D. Eduard Mico, Provincaj deputitoj; 
D. K.if.id Rubió, Ju isto; n. tíaximili ino Soler, Müiiista komandanto; 
D. Jacinto Pugés, Parohesíro; D, Francisco Ferrer, Prezidanto de l' 
Museo-Biblioteca Balaguer; Prezidantoj de /'̂ «Fomento del Trabajot, 

ORGANIZA KOMITATO 
Prezidanto : S-ro Josep Escofet; vkprezidanlo, S-ro Francisco 

Suné; sekretario, S-ro Gustau Galceran; vicsekreiario, S-ro Daniel 
Martí; financisto, S-ro Magí Soler; gemcmbroj; F-inoj Teresa Roseü, 
Eulàlia Rosell; S-roj Manuel Màs, Laureà Codina, Jaume Fort, Pere 

OFICIALA PROGRAMO 
Sabato, 16 

21*30 Akcepto de la kongresanoj Ce la Urbodomo." 
22* Ce Ateneo : Malfermo de la Kongreso. 

Salutado de la delegitoj. 
Inauguro de la Propaganda Ekspozicio per parolado de 

. S-ro Ed. Kühnl. 
Vino de honoro dedi ita de la Ateneo al la esperantistoj. 

1 Solena Diservo kun esperanta prediko en urbà pre ejo. 
l-i2* Kongresa labora kunsido ce Ateneo. Tagordo: 

i, Sekretaria raporto. 
2, Aprobo de la bilanco de 1914. 
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3, Finança stato nuntempa. 
4, Diskuto pri finança raporto aperinta en la n.° 8 de 

KATALUNA ESPERANTISTO. 
5, Pri Barcelona Hejmo de la K. E. F. 
6, Projekto de Iberia Esperantista Konfederacio. 
7, Propono de S-ro Grau pri la Floraj Ludoj. 
8, Pri Esperantista Mutuala Asocio. 
9, Raporto pri kongresa regularo. 

io, Propono de S-ro Solà pri Vortaro. 
i i , Propono de S-ro Amades. 
12, Eventualaj petoj kaj proponoj, se tempo sufi os. 

Ce. Centre Catòlic : Kunveno de K. L. de Katolikaj Espe-
rantisto). , . 

Kunveno de la Konservantaro de la Floraj.Ludoj. 
Kunveno de la Esperanta Tarragon-Provinca Ligo. 
Oficiala fcíteno e Foment. 

|0 Floraj Ludoj e la Teatro. 
[0 Ce Centre Federal: Elekto de kongresurbo ka-j de Direkta 

Komitato. • • 
Fermo de la Kongreso. 
Solena baló e Foment. 

Lundo, IS 
Ekzamenoj por aspirantoj al la atestoj pri Iernado kaj pri 

Vizito al la Indústria Lernejo. 
Vizito al la «Museo-Biblioteca Balaguer». 
Postkongresa ekskurso al Sitges kun vizitoj al eCau Ferrat» 

kaj «Maiacel». 

PENSIONOJ 
RESTORACIO DE LA STACIDOMO : Tagman o a vesperman o, 3 pe-

setoj.—HOTELO «FONDA ESPASOLA», Plaça de la Constitució : Man o, 
2*50 pesetoj; Cambro, 1 peseto (rabato por grupoj degastoj) —HOTELO 
íFONDA DEL COMERCIO», Strato Padua : Man o, 2 is 2'so pesetoj; 
Cambro, 1 peseto. — HOTELO VILA, Rambla Immaculada. (Filioj: 
Rtstoracio dels Xalets, marbordo; «La Gran Pena», Rambla Principal): 
Man o i'5o is 3 pesetoj (rabato por grupoj de gastoj). 
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BILANCO DE 1914* 

ENSPEZO P«»oj 
En kaso, resta o el 1913 36-65 
Kotiza oj enspezitaj 826 
Markoj venditaj 31*10 
Ekzamenaj matrikuloj 18 
Donaco por la publikigo de KATALUNA ESPEEANTISTO . 112 

Totalo. . 102375 
ELSPEZOJ 

Por la gazeto 750 
eneralaj 5o'3o 

; j 56*20 
Totalo. . 856*50 

RESUMO 
Enspezoj 1023*75 
Elspezoj. . i, 85ó'5o 

Restas en kaso. . . i67'25 
31 de Decembro 1914. — La Administristo, Josep Serrat i Parés. 

La Kasísh, Joan Piferrer. 

PROPONOJ 

Konsiderante la absolutan mankon de Teknika £at::iuüa Kspi-
ranta Vortaro kaj la bezonon, kiun je i sentas nia vasta kataluna mo-
vario, kaj ku]i la CüU) jil-.'V!;..;-i í.M.í i-.h 1 ; 1 •• >••.•:• ;•:•!.;.-
al la VIa Kongreso la suban proponon: 

«La Kongreso elektos efektive laboran komisionon, por la studo 

'. : I ••i.ii ' • 'i., 1 •:.. 1 •. i 11 i '. • 
bazon la vortaron enciklopedian de Verax kaj la ceterajn vortarojn 

•; 1 . j : ! en Esperanto.»—Terrassa, 4»" de A gusto 1915. — MA-
RIAN S01X .11:1 !• :•: •• '!•.'• 1 l • • 1 i • i ' :.i,. 
la K. E. F. la jenan proponon: Ke la 1(1] !•;]•:) nn\ i ;-:a ;ik aa <:. S,;!-i- .1 i . ••• ••• ,•• •,;;.)• :.: 1 ;.;.'i a •• I': í li-!- '. . !•- i ü i'.:' , i.l ..:'.. I. i • • 
Oficejo. — Barcelona, 6»» de Septembro 1915. — JOAN AMADES. 



HORTABELO DE VAGONAROJ 
inter Barcelona kaj Vilanova i Geltrú 

delaHaltejo 

En la ambro, cta, eta, 
M : I • : • ! ! ! 

en 1' ekstero, nigra, nigra, 
mian dormon gardas mont'. 
La montaro, alta, alta, 
ka as multe da ciel'; 
apudstaras i senmova, 
mute garda, kun firmec'. 
Mia revo flugas, fíugas, 
al la val' kaj bord' de 1' mar' : 
amo mia min atendas 
sub iel' en sima flam'. 

en dorm' sola, dum la nokt'.. 
En 1' ekstero, nigra, nigra, 



ENLANDA MOVADO 

BARCELONA. — La 2 0 " d e A ü g . i i i • n i •. 
I I I i ] 1 fondinto] de la 

miko, ni prezen-
i a s riiajji kondolencojn. 

— E n la Barcelona Hejmo de la K. E. F., la 24*° de Julio, S-ro 
Josep Grau faris disertacion pn Impera n ta ve r í í a rado . D u m sia tre 

. .!:.•! !ilü li. '.•::•!•• • i il.,' • :n 1 :•'. • •:. Kna . I l•i 
• • :- l"A"":~, kiuj regas ki pue/ ian verkadon 

paroladis p n la «Jimancipacio ae ia vinno»; 11 oaungis sian _ 
la 7» n de Aúgusío kaj montris esti Earinta longan st td; d.in pri ';, ua;.; 
I I I HI I 1 11 n i í ni i • ••- 1 -iï proksima numero.) il•l\ I I I •!• .1 i •• .! M • • I • I ''I' •• I S ,.!l :•!.•!• 
en tuz iasman samideanon S-ron T n n i d a d Soriano, Prezídanton d e i a 
Hispana Societo p . p. K. kaj Han dis í ingindan cd.zi.nnn. Gosin joroj 
Soriano afable vizitis kelke da fojoj la B. H. de la K. E. F. kie per 
sia agrabla k o n v e r s a d n iH pa sud* al ni tre bonajn momentojn. 

a I • 
— L i grupo ( ( mizis feston la i*n de A gusto 

dura kiu oni present is la komedion «Vivii Hsperanto». i estis bone 
ludata de F-inoj Grau, Leonor, Navas kaj S-roj Guixà, Delclós, Cussó 
kaj Rovira. La festo fini is per dancado. 

La sarna gi on al Prat del 
Llobregat por vízit.i la. staeion de la ,-;,.•;daduiia. Lelegrafo; t iu ekskurso 
estis partoprenata de kvimleko da samideanoj . 

La i"» de Septembro la sarna grupo vizitis la presejon de la 
barcelona urnalo «El Dia Gra fico*, kie oni. taris fotografa on de la 
vizitantoj; t iu fotografa o aperis en la supredirita urnalo, kio estis 

Ü-: • • •••••• :;.;: •• :; 
g n m d a n aíist 
ta ajn jarojn. 

La saman afi on e 
eia no f-ii i i. 1 éi mmens; !:; pae •• </: :l •: •.,..: konvolu in sendi al 
p rsono, kiu povus interesi i pri 1' afero. 

http://cd.zi.nnn


KATALUNA ESPEBANTISTO 119 

iutage du kursoj de Esperanto, por viroj kaj por virinoj. Ni intencas 
okazigi esperantistasi ies'.on, kin cer te multe helpos la disvasti on 
de nia Iingvo en nia vila o. — La Delegtío. 

TARRAGONA. — La Ekskursa fako de Tarmgono Esperanla 
da rigis siajn a r a» n i 1 j 01 la nuna soraero La kvina 

kazisal jf i IV 1 la scpa al Altafulla kaj 
la oka al Cons/aiuí. N n n e oni. a r a n a s gra van ekskurson al Vilanova 
i Geltrú okaze de la VI Kongreso de K. E . F. la tagon 1 7 « de la 

L Oktobro. 

samideano j , kiuj : a, s 
r k i t 

' • • • • • í-'s/u.runiu por faciligi la't 
aj ia fcrvoja Kompan io M. Z. A. gra va 11 raoaion. un í povas sm ens-
kribi i s l a i a tagu de la venouta m o n a t o . 

1 1 n 11 11 I L qsamideanoj S-roj 
Henriko Guitart kaj 1 I j profesoro n 
pcktive de Frateco, el Vendrell. l l i salutis la i tieajn s amideano j n 
kaj parolis tre fervore pri la esperanta movado en nia provinco kaj 
I»ri ;.i proksima Kongreso de K. E . F. 

— I.a kara edzino O.o nia bona a n ú k o S-ro Daniel Roig, Vic-prezi-
1 •.;:/••.:•;.>;, .•;••:>•.- ... l i - b d a n filinon. Niajn gra-

tulojn. — La Korcspondunto. 

TERRASSA. — La 1 8 « de Julio okazis teatra prezentado, kiu 

<•• .1 .'•• I •! • .• ÍM r..M, 
— La 25a n de la sarna monato je la 6"- vespere okazis la disdono 

depremioj d e i a lasle okaxinia kunkurso; pu,-.j p a m l a d o d e S - r o J . Ven-
tura kaj recenzt 
kaj R. Vergés legis siajn vrrki-tojn, 'kiuj nstis t re apla dataj; la 
premio] estis la libroj «Travivajoj de Ro So» kaj «Portreto», de Gogol. 

— La 8ftn dt- \ I e a t ro ludad o en nia 

•1. ,•'-','••.•,•' :i: I ! • •' i Mi .1 . . !. ' I ; 
de Sabadell urgani. 1 1 ' 1 kskurson al Ermitejo de Sant Julià; 
i okazos en la lastaj tagoj de t iu i monato. — La Korespondanto. 

VALENCIÀ. — Pro la klopodoj de la tiea grupo, estàs eldonita 
en Esperanto la ofi 1 1 de b. Foiro o.l izmta 3a 22*11 Julio-
2»n A gusto. i t r e bele a s p d a a s kaj es tàs p rezent i ta sub kovertoj 
I ÜIl . •••. •'.•!'• : !•! • •::'! ! • n kí-';;":! - 'li.- < •. .Vilikvr ; '1, ]:.-. VekTiCia; 
esperantistoj pro la bona propagando per i farita. 
1 l i i i n i | | l I i ii l 

' ' ' de nia n /I '•. : l•i i i •: i . I ! 
oks iman VI» Tr 

Geltrú. — La K , 



VILANOVA I GELTRÚ. — Niaj kunlaborantinoj F-inoj Eulàlia 
I I [ I i l \ I I i i 

I I I I l l i numero de 
KATALUNA lïSPERANTISTO. 

L a . k " i';: • : ; ) • ; a i : . n n - n i i • i i . ' i i l.i <i 11 L "! •: = d e a : n e •• i •:• I T V M O 

«TiiuMiis-) (.kiiii noia) pri la verko e sperundi ) apud \-<1I'SJj>>i de a..!.i;ij tn* 
1 i l l | i 1 ii I I i [ n íno por tiu 
efekta p r o p a g a n d o . — K . E . 

OFICIALA PARTO 
Kunsidis denove la 30 a n Majo la K o m i t a t o de K. E. F . Kauze 

•I • | |i..|i<i|!.., !•: I !..,•;: • i | ,1 . i .: I ,i I | •.,„. .': ;.!;•:• 
• i 1 • : . • • • L I . l i • ! • • i . •••• ••••••• f • . 

kaj la Fedi racà u.l | I ' m1 in i ia V; I:'. VVMt I •• • i in 
' :•.:• l i i ••'.:• . i ;;:: ; j en Baicé 

; iuj katalunaj kaj eks te r l anda j e -ne ran t i s to j povus kunfrati i, 
: j a m d e longa t e m p o en Barcelona oni dez-iregis fumi i SOC.K.íOD. 

K. E. !•'. depos í la |i n I n i i iioj dnmtaj en 
la Jul ià numero d e K. E . 

L a Komitato de K. K. V. oje kaj d a n k e akeep í i s i nan rna lava ran "-'li .,::,, • i ,|l.. i ;• i | , ,.,:,, . !„,. | ••• ,••..,. 
K r o m tío i decidís : Permesi ke en la ekzamenoj de la kurso 

U n i v c r s i b ú , la ekzanirinn;:;; i r ibnna ln povn liveri d ip lomojn de K;e 
i i i I I 1 li o] d e l a K . E . F. 
\ r i d i k u n plezuro la laborojn faratajn de la Organiza Komitato 

de la V I a Kongreso. 
I 1 1 \ n inean aferon inter la 

K E F - a n o j en Saní I v u u de Guíxo ls ka j la Federació. — La sekrcíario, 
J O S E P V E N T U R A . 

KORESPONDADO 
S-ro A. Sara legui . Almeria : Xi d a n k a s por a fabla le tero; ni not is 

pri a b o n o d e Almeria Grupo. — S-ro Ed. Külml : Ni ricrvi-; v ian sa 
1 i ! 1 i ( n e \ e \ ían 

gaze :i rekoïïií ndis al vo i -jo. :• •> • i . '; 
: i.; a . . ' í • ; ; ei a ..-i :;.; e- í -n »11. S-ro M. Solà, TerraS-

: sa : Tre interesa, sed n c í a ü - a por la gaze to . D a n k o n . 



GRAVE : En kelkaj urbuj la Rudakcio de R\ E elckli.s son-
konsülte kuruspondantoin. La perdono], kiuj ricevos la koncernan 
atestkarton kaj ne povas pic-miml uun rolon, bunvulu ilin resendi 
ui ni • H 11 i ni i • 'U;::u 

Akuraíeco : Senda raportun ama fi l;.i. 20« de iu monato pri la 
1 l •malçravn a <;nn;Lí 1 \i urbo, kd/ninnc ai': IH lante redak-

Koncizeco estàs plej estiminda kvalito. Multaj ne efaj detaloj in-
íeresas nur éeestmtopi Ripmtu dn >i - mi ,h •ntue-.ai l;ikhM 
implanto* cirkoLisu.mcajti íLïalojn r,!iiOj:nrr :<;•;;. 

. • 
;•.:•• •••••• :: ••• • •.;•',:•: :.-.•..:•.• 
krom sia nomo kaj adreso 10 VORTOJN por peti korespondadon, inter-
an ojn de kolekta oj, informojn k. t. p. a sciigi an on de adreso 

! 
po tkartojn 1 il i 1 rnideanoj 

0 Gualberto Menéndcz Gonzàlez, str. Pedró DURí, n.° 4, entre-
suelo, Gijón, deziras korespondadi kun iuk 
letere a postkaríe. 

. Barcelona, dczr 

La Redakcio de KATALUNA ESPERANTISTO por kon 
kolcktoin 
1915. Samideanoj kiuj povus ilin cedi, bonvolu turni sin al 
Redakcio kun propono pri kondicoj. 



* * * 
NUNTEMPE, FI 

VI KONGRESO DE LA K. E. F. 
VILANOVA I GELTRÚ : 1 6 - 1 7 - 1 8 OKTOBRO 1915 

SAMIDEAKOJ, 
CEESTU GRANDARE! 
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REDAKCIO KAJ ADMINISTRACIÓ 
DE "KATALUNA ESPERANTISTO" 

= PALLA, 8, PRINCIPAL : BARCELONA = 

Honora Direktoro : F R E D . P U J U L À 
.i-.: ii l•lil.l i ix ; 
i DOMÈNECH 

vi-:\-i i u.\ • KH \ i 
K U N L A B O R A N T O J 

Narc í s B O F I L L ( P a l m a c e Mal lo rca ) . — D-ro J a c i n t o 
B R E M ó X (Barcelona.). — D-ro j< sap ('ASAxovAa iGni .na) . -
D- ro J o a q u i m C O L L (Barce lona) . — Delfí D A L M A U (Bahia Blan-
ca. R e p . Argen t ina ) . ••- Víctor ü . ni : A I . L E X O E iBilhao) . 
J o s e p D O M è N E C H (Reus). - G u s t a u G A L C E R A N (Vilanova i 
Ge l t rú ) . — J o a n G I L I (Barce lona) . - A. X O V E J A R Q U E (Valen-
cià). — P a s t r o J o s e p PLAX-.X (I! : bar- ' Tal Vall. -) . — J o a n 
R O S A L S ( B a r c e l o n a ) . — E u l à l i a Ri i LI I I Vi] 

no , , llu -- ], • : K ••- : •.-. [ 
KORESPONDANTOJ 

ndmlx, MaíLvcn) — J. Feliu Sureda {Anglès) 

I/.0.-I.V-- / l í a a a a a . - | |aaé . i ,./»/• :7a - la ISarbnai {Fil li. - G.M(-
néinlcz [Gijón] - A. Ales.lla la.a.iiii.Va) B. Xnaae IManlleol) 

P. IPaianaa! :.V..::;a,ai7i. - R. Riera (Jlííe-
rà<) — 1.1. San. can: I.!/»/ • •' i' I. Vila (O/a.'i I S.,K era 
'Paa:/aaaa/;a 1 i I i I t a V a i a i — 1 lainxai O — 
l•l \anailC í:Va:i • lJ. Solana:, [lluhí] li. Oirtniell iSal^íh'll) — 
I I / 1 1 1 1 I f JB -

file:///anailC


f í /ÍTALUMA 

Kolalana Esperanrisra federació 
KAJ DE BasKa Espenmïa Federació 

Nia Honora DireKtoro 
:i •• ! , i n ü : !:.. . • ' . i . ' ! - . ; L m i l i ó . . 

fTitlll-ffí t enas el ni n ian a m a t a n pioniron, S-ro Fred . Puju là , estis la 
téUlflíï? k a í l Z 0 > l c i a l l a D i r e k t a K o m i i a t o de K A T A I . U N A ESI 'KRAN-
Ü £ « ^ S i T I S T A F E D E R A C I ó decidis ne í < IM-.-:' .-.P;m | 
ke oni eksigu lin el la posieno de Direktoro de K A T A L U N A E S P E R A N T I S -
TO, kícs t a skon li ne p o v a s p lenumi . La Redakcio de la gaze to , kiu 
alkuümi;i;;s semadi ];; lorian kaj ali.valnran gv idadon de S-ro Pujulà , 
proponis p rov izoran solvon por la funkciado de la presorgano de la 

!•••: r|. I HI : III i •• Vi\o . i 'i ; . . ' •;••.,.• . : : 11 •• ; • a ' \ I • !' 
•;•:.:.. ï:i: •"-. .•!••••.;!! i • i • :: j •: • i : '. i .1 (k; 

S-ro Pu ju l à la respondecon de Ha beda r inde ne efektiva d i rek tado , 
decidís komplezi l ian pe ton kaj komisiis min, ke mi p renu la gvidadon 
de nia gazeto , kun la hcípo de nii::j kol,:a;oj en Redakcio , is k i a m li 
povos repreni sia lokon en i. Okaze , la Kongreso esprimis per a k l a m o 
sían d a n k o n kaj s impat ion al uia eminenta ^a midea.no, al. kiuj la Iuia 
R^k.k Mí) :•!: k \.v-< sRjn nR; \ n ï ; ; „ in, ;:U.iiik.;:,a.: i oku/.on, kiim ni 
deziras plej ba lda an, k iam S-ro Pujulà, kies p a ojn ni senhezite 
bekvos, j .ovop denove inter ni repreni sian po^teiiein, ée kiu ]i tiel 
sper te kaj k o m p e t e n t e laborad is i am por la sukceso de nia ideo. 

J O S E P G R A U 

http://midea.no


VI Kongreso 
Kataluna Esperantista Federació 

Vilanova i Geltrú : Oktobro 1915 

A L V E T U R O D E LA KONGRESANOJ 

•'••:. 'i'. ::•• ... ••!•..>'• •)! /,:; ]:•,.•.• 
.n oj por a.kco.pti la esperanl is íojn ;<lvc1-vir<jjil:.ijíi 
. pretigo de la akcepto farota al la oficiala delegito 

• de l ia Mosto la. Miiii.si.ro i i;; l 'nbkka Iustn.iu.do, kiu es tàs vc-
. Kongreso, la memnro j de ia ()rg;miza K o m i t a t o nerimar-

la sepa vespere, hQro kiam devas alveturi al la kongre-
5 de la Floraj Ludoj knr, •':•:. la milió, l-iiu <K• Lleida ve ïns 

honori nian feston. T iubore k u m e n i s en la kajojn de la stacidomo 
iuj [nuíl inoj , kiuj la maa-ga on akomparms cu knr tego la Florludan 

Rc inon; í ra t inoj Kosell, ma.j poelmoj cl Vilanova; la membroj de 
la. Organiza komi ta to S-roj Soler, Pascual, Mas, Fort, Martí, Escoíet 
kaj ceteraj, apud la ceílaborínto nia kara Gustau Galceran; S^roj 
Aguadé kaj Domènech el Reus, kun aliaj fruevenintaj, gesinjoroj 
Mensa, S-roj Artur Cas;;.-, Jusep (in:n k;;j alíai cl ikircelona. 

La beleco de la a t cndan in j iïaiïliüuj, 1- om nziasmo de la sami-
deanoj , mallongigis la momeii tojn, kaj post nemulte grincado de la 
vagonnj bremsoj míksigis al la babilaola. b ruo , aíentigaivte nin pri la 
alveturo de vagonaro. Tui desa ]t is el Oi "X:;: R< ;'no kune kun la emi-
nenta poeto S-ro Morera i GrJ i lin j Marí kaj Josefina 
Macià kui i ilia palrn, la par lamenta d c p u ü t o . kaj iiiiillaj a.liaj pcis-a-
i:.ii el i i.i i la!.' i. i lin i 1 ;.• • i i ' i < i ' 1 ' i li 
imita j la ] U L / n1 1 i ' i lm ] 1 in i n i i I D cl Barce-

ro da samideanoj el 
diversaj urboj k a t a l u n a j . Ka j jeu est as snr la kajo D-ro Casanovas, el 
Girona; S-roj Solà, Veniu I lia j ei '1 
rrassa; S-roj Martorell, Costa, Ullar k - j eeícraj ei Sabadell; Pastro 
Planas, el Bàrbara del Vallès; D-ro B i e m n \ <• 1 1 ' - n 
fra lino Grau, sinjoraj AnK;!ks [Vllice::, D e n u nech, Torné, Renom, 
i ai\ ••. i ••• . 'i .; i i" ',,'.••• • • • i 
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iujn nomojn de la esperantistoj el la diversaj urboj, kiuj post la 
1 la hoteíoj . 

Dura la tuta t ra i rà do ili a iü r í s la a t e n í o n de la lo a n t a r o , k iu 
komentariis bono Ja komeneon de i;i Koneri >•:;. E u la e lmontre jo de la 
veiidejo de S-ro SagaUV, en -viU ra st.raío de la urbo. estis ekspoziciataj 
la premio] de la Flora] Eudo j , kaj niaj sa inideanoj alvenintaj havis 
la ojon kons ta t i , k iom amase la pub l iko r iga rdad is ilin, interesi a n t e 
frínia afero. La t u t l i 1 t / igi lieí nombi ijn 

;•'.•!' ! • e, ' ;•; ,, • ' . n' •;' : • •. •• ; , .. i ' •! i i i ' i 
AKCEPTO E LA URBODOMO 

i '•! \\:ï.:\ 1 1 ".:•. ï.\ ':-.':.: :'•.- '•'•. <..- '. 1 
kaj a to r i t a tu lo j , kiuj venis ake-ann ilin, k iam alia vagonaro el Bar-
celona el utis en la kongresurbon novan amason da esperantistoj, 
-kiuj tuj sin direktis al la akceptejo. 

Tiara, en l a kuns idosa lono de la Urbkons i l an t e jo S-ro Braquer, 
. .i!' •". / -.' '. :/::- ! i.; I '. • •• ei: .. - :. .\-- :rv: 

provinca deputito, kolonelo Soler, S-ro Crusat, ekretario de la In-
dústria Lernejo kaj m m l e g e da. a l t r anga j enurbaj personoj, per varmaj 
kaj tre sinceraj \ 1 n nte ke ilia res-
iado en la urbo de li reprezentata estu tre agrabla kaj ke la Kongreso 
per sia sukcesa laboro a n t a enigu niaii movai lon laü la deziro de la 
esperantistoj. 

D-ro Bremón nome de la a l iurbaiinj dank i s e lokvente la urbon, 
kiu per la vor to j de sia urbest.ro, an taupro ines i s pur nia íesfo b n l a u 
~ n l - ' • • • ' • • •:. i . : : . • . • l • ! : • • • í I . . : i . h ! i i d o < k • . . ! • , . q i u • 

reaüdigis laOie pnsí la bdn pa.rola.do de D-ro B r e m ó n . 
E N LA A T E N E O . M A L F E R M A K U N S I D O 

Amase sin dirokl is al la Aíuaeo èiuj kongresano j , inter kiuj 
a di is ankora la bruo d e sa.d::;.j ' i renkont i oj inter la laste 
ni ve , I kaj LHlj l 'ü aiüaí!< •. •. igini : i. C r i m ; , fio oi •'/.:•. rilïi; 

•..-•; "üii kia.m la vagunaro j , de éin; c'iioktoj venintaj al la kon-
gresurbo, kondukis al i amasojn da s amideano j . 

E n la salono de la Ateneo, kiun tute plenigis la e s p e r a n t i s l a r o / 
S - r o U r b e s t r o , a p u d k i u s i a r i s l a c i i . i t a . j auLoritaUiIui kaj ïa membro j de 
ta Dírekte. Komi t d > de la K. I i . . ; • . ; : s i v--: n d;- b^::.d. ;:; 
kaj ojjs, ke ía komeneo de la Koiigi - i i i i Idan gran 

d i u i 1 i 1 ii i 1 1 
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Kongreson malfermita nome de lía mo to la Ministro de Publika 
Instruado. 

Tuj S-ro BdlseUs, prezidanto de la K. E. F., salute al kiu revi-
gli as la aplaüdoj, legas sian jenan paroladon. 

aomeritita decido de la kvina Kon^-eso do nia federació al ia 

i 1 Kï ;.•}... i: \\ aeitaio de la celo de nia organizacio, al kiu dedi is sia 
taüiris la nunan. 

HitüistLiK, un la vivo de nia .kedLa-,-..eio, son 
respondas, se oni komparas in al vivo de hort 

por la hela kaj efika eíektivigo 
in fortojn la Komitatoj. kiuj an-

fniklií. kaj soteca interspaco, kiu 
a korpo, al tiuj patologia] siuia-

cioj, kiuj senigas la indivíduon jo la ebleco plcnumi et ia pk:j semlgnilan hiskon. 
Mi aludas la tempon, kiu forpasis de nia kvií 
Guíxols ;>is In reapero de nia gazeto en fino de 1 ' pasínta jaro. Ne konvene estàs, 

kvankamgípovas esti alskribiía al laeigo de üui. kiuj devis subloni la n 
kaj senfruktan lukton, kiu malhelpis. la pro^rusun de nia Federació dum 

niaj iniciativoj ne ajnis píej adekvata por ilia disvolvi o. 
Estàs diritaj sur la pa oj de KATALUNA ESPERANTISTO iuj ka zi 

motivigis la prokraston de ki imblikign, kaj tio parigas de mi insistoB 
iivs -ri. la ankaú Llir devag prip; roli en sia raporto nia kolego sek 
La íakto estàs, sinjoroj, ke kiam tiu i Komitato prenis sur siu la dm-kt< 
K. E. F.,estisnecese, Car ni ne trovisla vojon gla ta, sed ec maie, plena ( 
kaj malhelpuj, fiksi jam é.e la komenco normon por konduto kun la firr 
adapti al gi la estontan agadon de la Komitato. 

Kaj aniaú la konsola íakto, ke nia lingvo, kiun ni iuj volis meti a 
dekipaei . lïnvis ankaii en servo d.• pae" 1 x:•• • ! , . 
de milito, la Komitato krodis, ke ciuj esperautiM:oj korjservos sian fic 

por nia idealo, kaj e senpezigante la taskon fortikigan de niaj organiza 

plifortigi tinti onüiziasir.ori kaj la rezaíía i; .j n. kmji) gi pvodukla.s, esías 
aparte kaj samtempe kun la komuneco de idealo, komunecon de materi 
teresoj povantaj kunigi nin, se iam, kontraü mia kredo, niaj espemj üanc 

de la Kongreso, íondi Mutualan Asocion Esperantistan, kies fundame 
inspiritajn de lar a spiriLo de solidan/eo kaj altruis^o, cllaboris tiu i Kon 
kiujn certe la Kongreso bone akceptos. 



!.;.b.:ron. i tiii. • : •• I. . ' : i> • :, i ' i 

kunvenejo, la spirito de ia.j iniüiatínkij ekzislarlis jarn, sin ivni; 
laboradi, <; la pri tato, por kiuj,-

cesaj por restarigi la bonan mar adon de la Federació. 
Kvankam oni po^ v/i;Uatoi atingitaj dcpost 1 

Sur tiuj fundamenl.nj, kaj inslruitaj de la Lí.í:IL=íV:I joj. i;as, !;c ia 
propagando por allogi novaja H^arntnjn di;vas iai-i i la preferata tasko de la 

ranto dum la unua jaro de e ropa milito, kaj la dua povus enteni epitomon de 

elmoiatrado de la reguloj de nia simpla gramatiko; bro uroj, en kiuj oni ne ma-
latentos aludi mallongo b-. s-rvcm, kiu;n rJa helpa lingvo faras, tiel same e la" 
studo de lingvoj naturaj. knl . 1 1 1 1 11 liiel anka e la dis-

rito de lar a tolereino. !;•• <i •• ia r.obla entuziasmo por nia aíero, — 

>ta, nia devizo devas esti la starigo de konscia kunagado de iuj membroj 
1. asora :-. la c-h-ki ivigo dc 
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Apla doj d e n o v e sonas , kaj S-ro V e n t u r a , sekre tar io , petas la 
r e p r e z e n t a n t o j n d e g rupo j a societoj , k e ili p r e z e n t u s ia jn rajtigilojn 
kaj a lpa ro lu la Kongre son . 

T ion fa ràs : S-ro E n r i c A g u a d é , el la Esperanta Tarragonprovinca 
Ligo, el Priorata Stelo (Fa l se t ) , el Nova Semo (Reus) , ka j el la gazeto 
<*VA\ 7 çM à&\ C a m ç * C R e u ^ , S-ro P e r e D o m è n e c h , el Martotelja Stelo 
(Martorel l ) , P a s t r o D-ro J o s e p Casanovas , el er onprov inca Esperan-
tísíaLigo, el erona Esnsm kaj cl Sindcnia JHTíCCO (Girona), úFlugila 
Penso (Vental ló) , k a j el la u r n a l o «El Norte» (Girona) , S-ro Sebastià 
Chaler , el Lumon (Terrassa) , S-ro F rede r i c Mensa , el iam Anta en 
(Barcelona) , S-ro J o s e p Boi reu , el Libcra Stelo (Barce lona) , S-ro Artur 
D o m è n e c h , el Fervojista Stelo kaj Barcelona Stelo (Barcekm; 
sep D o m è n e c h , el «Centro de Lec tu ra» de R e u s , ka j S-ro Ar tur Casas 
Ros i l r s , cl Hispana Socic/o p.p. Esperant on. 

Alígas al la Kongre so , pe r t e l e g r a m o a te lefona o, S-ro Molas 
(Tar ragona) , S-ro K ü h n l el P r a h a , en S a n Sebas t i an ; S-ro San Millàn 
el Madrida gmpo (Madr id) , S-ro Cimr el P r a h a , en Madrid; Espe-
ranlü kaj Píilynin (Barcelon;:) kaj S-ro Sor iano el la Sevilla <j/upo. 

!';•!• V,A :•:-:: il:;.; is/-.'. fM:.:;-ü>); l ' a - l rn D-ro Jo;i(.]uim 
Coll (Barcelona) , Esperanta L•lealo (Sta. Coloma d e F a m e s ) , Stelanoj 
(Molins d e R e y ) , Esperantista Klubo ( P a l m a de Mallorca) , Esperanta 
Bur ono (Rub í ) , Vika Espnantistaro (Vich), Laboro kaj Kulluro 
(Calafell) kaj S-ro J e s ú s R a m í r e z , Madr id . 

S-ro Ga lce ran legas l e t e ron de S-ro K ü h n l , la e m i n e n t a bohema 
s a m i d e a n o , k iu la la p r o g r a m o dev i s mal fermi la p ropagandan eks-
pozicion, p e r k i u l i e s p r i m a s s ian b e d a ron , k e li n e p o v a s persone 

eest i . T i a l S-ro Balsel ls d e k l a r a s la Ekspoz ic ion malfermita , sam-
t e m p e a n o n c a n t e , k e la k u n s i d o l abora a k u r a t e komenci os mor-
g a ü j e l a na a. 

E N L A E K S P O Z I C I O 

E n la t e r e t a o d e la A t e n e o , k i e s m u r o j n oni j u s speciale tapet is , 
es t i s i n s t a l i t a la p r o p a g a n d a ekspozicio. A l i ir is iuj eestantoj , 
kiuj devis a t e n d i iom por eniri, t i a l ke k v a n k a m loko sina 
malfaci le c i rkul i . L a i lus t r a oj d o n o s b o n a n ideon pr i t i u bela E k s p o 
zicio, k iun m u l t a j s a m id e a no j opini is la plej k o m p l e t a , k iun oni is 
n u n okazig is en nia l a n d o . 

E n la u n u a sa lono, k iun p rez idas b u s t o de nia Majs t ro , vidigas 
sur la m u r o j g r a n d a j Ix-la i esperanfaj aí isoj , d iversa] t r e intercsaj 
b i ldo j , k o l e k t o d e b i l d a r o e s p e r a n t a ka j gp< h 
e spe ran ta j el 96 l ando j d ive rsa j . Sur la t ab lo j m o n t r i a s ekzemplero 
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de iu el 1 
cento da turismaj eldona oj a p ud multege da 1- n 
Esperanto, kaj sur unu tablo la esperanta literaturo estàs reprezen-
tata per siaj plej valoraj e ldonoj , el kiuj «La Biblio», «El Parnaso 
de Popoloj», «Albrecht D u r e n , la tu ta «Kolekto de La Revuo» kaj 
aliaj a l i i r is t r e g r a n d a n a t e n t o n . 

E n la d u a sa lono , en ceía ioko oni prezentis la servojn de Espe-
ranto du in ía mi l i to . A m b a f d l a n k e de p o r t r e t o de D-ro Zamenliuf, 
kiun pa.lmoj, la ro kaj o l ivobrnn oj s imbole irka is, e s t à s e lme t i t a ] 
la publicajoj esperantaj de la batalantaj ta to j , kaj sur t ab lo a p u d : 
vidiüns èluj paei l i süta j duku im 'n tn j a p u d ukzemplero j d e kartoj kaj 
leteroj en E , 1 u 1 u i 1 nu 1 
miloj da p o s t k a r í n j c iu l anda j , mul renom bra kolekto de ío tograía joj 
d 1 1 1 1 ] 1 1 1 1 <aj l e U a m i l o j 
kompletigïs la efikon de la, sur tablo montrata j , dokumentoj de la V a 

kaj X;- Uruversnlaj K o n g r e s o j . En la cent ra t ab lo , ko iek ío de losilob 
gramatikoj kaj vortaroj el irka 30 diversaj l ingvoj al logis la vizi-
t an to jn , k iujn mir ig is èefe k a r i v e b l i n g v a slosilo per siaj tre belaj 
s k n b ^ g n o j . Àrbus ío j kaj kreskafoj komple t ig i s la ornamon de la 
saloiioi, kiuj t r e bele e íek t i s . 

! • 1 •• ! ! \ l/.i: ii. M :.'.'i!"n "HM 1 ... 1 • , i. 1 .11. • fi 
S-ro Suíïé prezidanto de la Ateneo dedi is al la esperantistoj v inon 
de honoro. Por la afabla regalo da.uk.is lin S-ro Grau, kies vortojn, 
same kiel t iujn de la prezidanto de la Ateneo , oni aplaudís forte. La 
m a i a v a r a h m é o re ten ia en 3a - a l eno lnnga. tempe òiujn s r .mibuenojn, 
kiuj p lenaj de espero pri sukceso komentari is la okazintajojn. La 
aeaU-ndiía. a lv 1 l i 1 / irbkoi 
si lanto-sindiko de la t iea urbestraro helpis ankora la bruadon de la 

ies e n t u s i a s m o , kiu t a m e n iom post iom s i lenti a d i s ce la d is imj kaj 
is m 1 1 1 i X s t i s j a m du horoj pos tnoktomeze k i a m tio 

Diman o, 17a 

Diskoni is tra la urbo sciigo pri la sukcesa komenci o de la Kon-
greso, kio eí ikis bone. He lp i s al tio !a a l v e n a d o du m u l t a ] grupoj da 
sa midó; i no j kaj la. s v a r m a d o t ra la u rbo , j a m do frua mateno , de 
m u l t a j v c r d s t e l a n o j . 

J e la S a en la paro a pre ejo okazis diservo por la kato l ikoj , 'H.i'i Kie .••.• 1 • l i ni,• . . 1 1. i. 1,ne • 1;. ••!!•.,; i. ;• 1 :i , •: •••(• 
facilajoj t io ne pov i s efektivi i kaj la eestantoj , precipe neesperan-
t i s t o j , boda Orís, ke ia a n o n e i i a p red iko en helpa l ingvo ne est is farita. 

http://da.uk.is


L A B O R A KUNSIDO 

ia akurate komen i as en la Ateneo la labora kunsído. En la pre-

i Ventura kaj Buyé. 
unuanimo ia bil.mcon :Lo r<i I .-í publi kigitan un KATAI.UMA EHPE-

íasi la knngresanaron varme aplaudí. 
;ioj eerpitnj el la mporto de S-ro Ven-

kaj la kurso komencig's kaj l"iaí;:is kun granda sukceso. 
Iniciativo, kiun ni erpis pri kreo de malkara insigno de la K. E. F., fa-

íIVLíK granda ojo por CÀ tai Ko;i;i i:a lo, kiam kelka.j malavarai cspen-sníisroj 
barcelonaj oferís propravolo Ifigejon al la K. R. R, kompreninte la bczonon, kiun 

Jam antaü longa tempo ni konumns ehini"V:aian dissendon de niiir. 
nia organo, komprencbk seni)a,;;aai; kin daurar ft-is u m l liiel propagando 
iirtcnco hilxrc:;i ek^U-rkatahü n i ji iltiri al nia organiz 
vajn ali ojn a abonojn por la KATALUNA ESPERANTISTO. 

kaj ni JUS komends pmaiai i ia-opayaiidün inver la iamaj csperanüídoj por 
ilin konduki apud nin kaj al la aktiva tasko por nia afero. Ni establis 1 

kun la Societo por altiro de Aiiknida.noj; kuu ki Komilato por Pedagogia 
rado de la Mancomunitat de Cutul•inya, i•ii kics aa^üto «Kajeruj pri ins 
oni anoncas pri nia gazeto, liveranl.r. ai ni per tio la rimodon. alvenigi 

http://Aiiknida.no
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prí nia moyado al iuj instruistoj en Katalunujo; kaj kun la Barcelona è 
(al kir-a Koi-hni.n ni tiou petis kaj ni kredas, ke la peto estàs akceptota). 

Tuj post la enloki o :ie la Haro-tona llejrro, ia K. 11. F. 1 
servo] n Lüierkonscnte l<!in l.". K. A., kíuj p^vas doni l;aj dona* jam boaajn re-
zaltaioj:!. La kurson de P-^peraut. > en la Barcelona Unl --ermita to, nu jare ni 
multo propa;.;u:d; . yc; a oj tai ;>'• ; ; kt.i'i ! ai ni -11 11 ••,.• I. ••!!.. r- • 
kromla ordmaraj. 

Pcrtckr.i nn en li i n n ij i I Iv II. 1 ni íederacíaiioj 

i t-i-.perantisiojn de kataluna lingvo, 
tas for de i, kaj tial, lastatempe la 
n alt i al la Federació kaj kontribui 

liesnine, kvankani la nombro ela lanoioj, kum ni iari.s no estàs multa, tial 
ke ni devis anta oi io alia eíektívigi la fortan reorganizadon en la K. E. F., 
tanie l i porta kaj ni estàs feli aj, ke ni povis atingi por i ía 
iortikan bazon de vivu, kum hezonas ein '•.:•.•;.••.. .i'. ..•. i •!••.. :e • • 

nehelpantojn, kaj petas, ke oni klopodu eviti la inalíacilajojn, 

, H « o I,,., 

Kn tiu momento eniras en la salonon la eksceknca sinjoro Mariano Batlles 
•i ,....• •;•• ! . ii !.• !.• • ié •'••. \ o-'uu ia A-ii,:,;- i <•• l ',:. ,jj k:i h;-a rua.lo 
mas al nia Kongreso. Akompanas lin la a toritatuloj sub prezido de la Urbes-
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rezentantoj de la Indústria Lernejo kaj la '. 
resanaro stari as kaj la ti as longa ovac 
>j, S-ro Grau per esperanta paroladeto salutas la 
i de la Kongreso. 
> Batlles respondas kastilc, mirantepri la kompren 
/o, salutante la urbon kaj speciale la Kongreson, 
i en nomo de la Ministre. Grandaj apla -loj. 
i Grau respondas al li katalune, kaj dankinte li 

>n pri la tasko de Ja esperantistoj. kiuj ne nur E 

entanto de la Ministro íorlasas la kongrcsejon kaj akompanate de la ; 
Oj kaj de la prezidanto de K. E. F., S-ro Balsells, vizitas tre detale k 

ume, la Kongreso ivprenas sian u.skon sub prczido de S-ro Calc 

ost legado de la finança raporto aperinta en n.° 8 de K. E., S-ro Grau 
rode la komisiono elektita, parolas pn i. I'..-,:: ituervcno de Sroj Bo 
T, Serrat kaj Ledergerber oni aprobas la unuan paragrafon, altij 

La duan paragrafon S-ro Grau ali 
gayaiKM 1; • | • i t -1 i iil]ü •••.• 

: e„la„danoj, kaj ( i , 2 , 4oo Sm. por 

forrnigas, proponante la starigon de 
s subskribos iu federaciano. Petas 

klarigojn pri tio D-ro liremón, kaj S-ro (,:. ;; L • i 11 Júnns, dirante ke la garantia 
kapitalo estos elspezata proporcie al la 
iam esti en bilanco. S-roj Mensa, Pellicer 
tiu prejekl.i kaj fine la Ko!i:;]vsc> unu Iü 
milpeseta kapitalo, kmn, insügitaj de S-

koiaolezi la peton de la Madvid'a gmpo, 1-
Konii-.U-nino, car tia :a;mtcre, i apogos 
apkradado la Kongreso akceptas ía nor.u: 

ebla, ne ver ajna, deficito, kiu povas 
, Serrat, Bremón kaj Grau parolas pri 

ro Serrat, subskribas jam multaj ees-

L Esperantista-Konfederacio. La Kon-

i kore daiikas, kaj pclas la Kongreson 
:e oni alprenu la no mon Hispana por la 

n Hispana por la Konfederacio. 

gazeton KATALUNA ESPERANTISTO, se tiu 

<- '! • ::i •• :''i • kct-p-.. • ; :• • • • '.:: la deziroj esprimitaj de S-ro Allende kaj 
Kongreso alprenas jenan rezolucion. 

otizon de 200 pesetoj por subteni la 
i fari as organo de !a B. E. F. Gran-

oni decidas danki per telegramo. La 
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«KATALUNA ESPERANTïSTO akccptas en la nuna momento csti e ver. hi ala 
organodela KoLiíederaLio. TIC SLLU^Húü la nomon deia gazeto, caria Basknj, [,-nij 
nune subvencias in, ne postulas tion. Kí;II I , I 1 ' 1 • k.n nhv; opinios 
necesa la publikigon de definit! v;i organo de la Kon federació, la K. E, F. pagos 
proporcie aü laü la regularo por la subteno de la gazeto, kaj en tiu momento 
KATALUNA ESPERANTïSTO refari os ekskluziva organo de la Katalunoj?. 

S-ro Arturo Casas, delegito de Hispana Soael•i p.p. Kspermton en Barce-

al la starígo de Konfederacio generala, fiar H. S. pretendas tian rolon. S-ro Grau 
prezentas kontra argumentojn, kiujn oni aprobas, kaj la Kongreso, atentinte 
al la leteroj de la Bask;', i:.-j-i:yanta i-'a/ïmeio, di- la Madrida e,rupo, de Libera 
Homo (Madrid), kies grupan ali on oni legas, kaj de la grupo Frateco de Zara-
goza, en kies nomo S-ro Maynar varu.ii' parolas; i'ídnnU.' ic la bonvolo kaj entu-
ziasmo de iuj konsciaj samideanoj kaj precipe de S-roj Allende, Perogordo, 
Piíió, Jnglada, Maynar kaj ceteraj, umianime per aklamo de la kongresanoj, 
feiuj stari as en tiu solena momento, deklaras sian valori subteni la tuj stari-
gotan HISPANA ESPERANTISTA KONFEDERACIO^. 

En la salono, 1 Iveno de la multaj samideanoj 
veturíníaj en sarna vagonaro kun la reprezeutanto de la i 
doentuziasma pro la grava decido alprcii:'.;-;, Ninn C::,n opn-.m.s ple favora por la 
eíika propagando tra la tuta Híspanujo. Kism la komentaríoj malla ti as, 

Estàs aprobita propono de S-ro Grau pri la PI ora j Ludoj, kun la an o pe-
tita de S-ro Pellicer konservi la saman ordnumeradon isnvman. 

La prezidanto parolas pri la utilo, kinn povus li verí al la K. E. F. la starigo 

Estàs legata komunikajo de Espero Kataluna, kiu ali as al ía Konfede-

ank;ií], ke iio .ínriga t.re >aldau. 

• aprobite, 
1 Hcjmon, 

I V i 1. !•••! •: •.; iv> • •:• s;i Kr;.',M • , . 1 . n . . ' i . . • - •••, I.. M a s i M - f o . d 

I' • ' I ' I I II ' • '• :••• I ::-. • ••: ü . ÜW'.-lllis.inl. 
Komítatoopmias ke la C:h»;,uv.z-.t Konníato devas submeü al ia aprobosiajn 
iativojn pri la aran o de la Kongreso. Oni decidas ke la Koraitato de 
E. F, redaktu tiun Regularen kaj in publikigu sur la pa oj de K. E. 
S-ro ilensa rem em ori gas la proponon, knin I: l'aris anta du jaroj rilate la' 

:ranl:íst;ijn vuitojn al la iernejoj, kaj li estàs pciaía entreprèni tíujn vizitojn 
:ntu knnhiipantojn. S-ro Serrat proponas sin al tio. 
D-ro Bremón demandas pri In publikigu de la K;unhma Antologio, por 

http://varu.ii'
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u; min e.si!<.'tci:>Io, 

lasas la interesigon pri tiu afero al la bonvolo de la Komitato de la K. E. F. 
S-ro Serrat petas, ke la Kongreso elektu efektivan direktoron por nia presor-

o, tial ke S-ro Pujulà forestas kaj eble ankorau longe li devos foresti. Oni 
idas nomis S-ron rujn:^ \v> u>-.* .üi.:-!- k :i kuníi<!i :••] S-w Cv.-r. !,i JüV!-- • 
an efektivan de la organo de K. E. F. 

FAKAJ KUNVENOJ 

riejo de la Ateneo. Oni elektis la Ju ontaron por la venontaj Floraj Ludoj, kiu 

S-ro Vicente Inglada Ors, prezidanlo; S-ro Josep Ventura Freixas, sekre-
tario; F-inoj Eulàlia Rosell, Teresa Rosell, S-roj D-ro Josep M.»Terricabras kaj 

De la ESPEKANTA TAERAQONPROVINCA LIGO. — Kiel estàs anoncite, i havis 
lokon en la Biblioteko de la Ateneo. Oni elektis la estraron de la Ligo por la ve-
nonta jaro. i konsistas el S-roj Josep P.unk^ IKISLM, (Argentera), prezidanlo-, 
J. JuHvert (Vendrell), Enric Aguadé kaj F-ino Teresa Estela (Reus), Joan Molas 
(Tarragona) kaj Joan Aragonès (Argentera). Oni decidís okasigi la III*» 

De la KATALUNA LIGO DE KATOLIKAJ ESPERANTISTOJ . — i havis lokon 

OFICIALA FESTENO 

Je la unua posttagmeze kolekti is en la festosalono de la societo 
«Fomento», kie oni aran is la tablojn por la festeno, irka na dek 
kunman antoj. La aspekto de la salono estis tre bela. En la prezida 
l.i.blo íïpiul S-ro .I-ï:;.í.1K'..ï I.n.'i'i r:iu d-.- i !.c la Minis t ro , 

i is, sidis S-roj Braquer, urbestro; kolonelo Soler; Morgades, 
urbkonsilanto kaj prezidanto de «Centro Democràtico Ped 
Crusat, sekretario de la Indústria Lernejo; Brunet, prea 

:<zidanto de «Círculo Católico»; Bal-



KàTALL'NA ESPER -sells, prezidanto de K. E. F . ; Alegro, pruvhicn d e p u t i t o ; Macià, parla-
mento deputito; Morera í Galícia, ia e m i n e n t a poeto; Grau, direktoro 
de K. E.; Suíié, p r e z i d a n t o de «Ateneo» kaj 'ujol, s c i o . i ; 
Urbestraro. La m e n u o konsisti • :i diversaj, rizo mi-
lane, bov idt o kun fungo], i n i t n a k o k i d o , desertoj , 
dol a oj kaj fruktoj, kafo. 

Ce la ampano, per kiu la Urbestraro regalis la kunman antojn, 
komencis la íos tojn D-ro Bremón, kiu parolis esperante, kiel ankaü 
S-roj Ledergerber, sviso, kaj Maras, bohemo; S-ro Domènech legis 
originalan versan tos ton kaj S-ro Pellicer la versa on d e fratinoj 
Rosell «Vi kial ne venas?»; S-ro M a y n a r kas : n. > ...w • ia. i • .• . \ . 

: • : ijii. S-i-i i • .:'.• :•;•.:! k/. .kr-ame ••: 
.Morera, i Galícia kaj «Rigarde al mar'» el Maragall. S-ro Braquer, ur-
bestro, montris sin entuziasma por nia ideo kaj fine S-ro Bat l les pro-
mesis sendi al Sinjoro Ministre piej favoran raporton pri nia tasko 
kaj pri la ideo por kiu ni laboras. Nenecese estàs rakonti k iom da 
ííplaüdoj sonis po^.t *'":inj r - ^ - . j , kiujr vmis a ü s k u l t i multege da 
esperantistoj kaj enurbanoj. 

S-ro Bat l les Bertran de Lis, kiu devis nepre forveturi an taü la 
Fioraj Ludoj , vizit is la teatron, kie ili estàs okazontaj . , kaj admi r i s 
tu ' l i h e k j n premiojn, U idaü ran t e , ke li nepovas resti inter ni d u m 
tiu soleno, kaj akompanate de S-ro Balsells kaj de kelkaj urbkon-
silantoj foriris al la s t ac idomo . 

Raporto pri la 

XI Urjiv^ryala Kongr^yo d* Ejpçrarjto 
en San Francisco de Califòrnia 

Ordinaraj temoj kaj premioj de la 

VH loteroaciaj Floraj Ludoj 
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Vaj Internaciaj Floraj Ludoj 

:• • : : • • . :'>(!,.• l'i:.: ! j i .M< > j s 
S l i ï g g k iu el iuj solenoj d e niaj Kongreso j k o n t r a s t a s pe r sia 
{ 3 ^ j u $ ] | heleco kaj allogo. E n la n u n a okazo , a l la scivolemo p o r 
* - i í » ^ * ^ nia l ingva soleno, k u n i is in tereso por la festo en ia for-
m o eks te ra , Car Vi lanova , mals imi le al plej m u l t a j u rbo j k a t a l u n a j , 
n e n i a m okazigis t i an feston de Beleco kaj Amo, car u n u simila festo 
o k a z i n t a t ie a n t a t r i d e k ja ro j forvi i is j a m el m e m o r o de la m a l -
mul t a j in ees t in ta j . T ia l do , ne s t r ange ke , ma lg ra p luvo , j a m 
a n t a la k v a r a p o s t t a g m e z e la plej d is t ingindaj familioj iris okupi la 
lo iojn k a j l a kongresano j plenigis la pa r t e ron . Ce te ra p u b l i k o 
amas i is en la res ta o d e la salono de t e a t r o «El Bosque», k ie la 
festo dev is komenci je la k v a r a kaj d u o n o . T r e belaj fra linoj ka j 
à injonnuj kun ri aj t u a l r t o j , mul le da siujoroj en ce r imòn ia vosto 
donis a s p e k t o n de g r a v a soleno, kiaj k u t i m e es tàs la festoj d e 
Floraj Ludoj. 

J e l a f iksita horo , en i r i s en la t e a t r o n S-ro Urbes t ro , d e p u t i t o j 
Alegre kaj Macià, kolonelo Soler, S-ro Morera i Galicia, S-roj Morga-
des , Ven tosa kaj ceteraj u rbkons i l an to j , s ekva ta j de la membro j d e la 
J u i n t a r o k a j K o n s e r v a n t a r o d e la F lo ra j L u d o j , S-roj B r e m ó n , 
Casanovas , Pellicer, V e n t u r a , Sabadel l , Balsells , Rosa ls , kaj a l ia j . 
L a a to r i t a tu lo j sidi is m a l d e k s t r e ka j la J u in t a ro deks t r e de la 
t r o n o p re t i g i t a p o r ia R e ina Mo t o . 

F a r i a s si lento kaj la U r b e s t r o S-ro B r a q u e r p r o n o n c a s la 
fmzon : l.:i íVsto kiniu'iicigíis. D-ro Casanovas , p fez idan to de la 
J u in ta ro , d o n a s la pa ro lon a l l a Sekre ta r io S-ro Pellicer, k i u an-
U ira-; al (r i lmno kaj ekk 'gas sian r apor ton . 

1 (i;i», de jx-ezio c 
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ien; viaj okuloj viciós nur sang; 
fratecajn idealojn anceli antajn 

i ric í; r-pint„ do ,ioír„o. Kia spektaklo por 
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Sed ne nur ni, restanlaj iaanke dv tiu malpaeo, konservas alta nian stan-
rlarriou; i.' • I :..••. :•.:.. m. •• \ .;•'••.!.. bul • i ngintaj el la bruego 
<[•• ','• liaúda :'!•>, n; ven is : n nia jr IH.II:. ,n ,v; ...| • •• ,n. ••,!; |,i ,i, ; ,, ! ,•: , , a , .i,.;. 
.aiíeraa.aj pro la milito. Se en tiuj batalantaj landoj, kie milito regas èiuh; kaj 

1 l l i isas al nia. esj ran I l i I n 
al Beleco, prezentu al vi, kai.alanaj saninleanrij, Ideí grava .'arígas nia nuna pos-
tonn en. rua mternaei.a movado, kaj kusi kia íirnar:co ni devas konservi la sanktan 

Kaj nun, enirante en la Regnon de Poczío, ni suprenlevu nian animon kaa 
íorgesaiue caim Ja 1 kaj n:eineiito; la boina ja raizerojn, ni tuj proklamu la nomon 
de la poeto, kiu en tiu nobla 1 • ii.-inom kaj gem-ik-cn 
kaj tiiin de nia Ke ina Mo to. 

Gesinjoroj ; la poeto laúreata per la Natura Fioro estàs S-ro Josep Orau 
Casas, el Barcelona. 

Li proponos la Naturan Floron kiel sceptron al F-ino Julià de Andrés i 

La la rcato, salutita per varma apla dado, iràs ricevi de manoj 
de i:: l•'rczid.a tuo 1;ï Na UI rai, Iduron, Lada ork iden kun verda rub; ndo 
kun oi"LJ literoj, kaj for irase l la salono proponi girs :>\ !a ca vinn Rcgino. 

Post kelkaj momentoj rebruas la aplaüdoj : eniras S i 
MoAto kun ]:.; bnlant ia Kor t eg o do Amo, kiun kons is t ig is fra linoj 
Maria Macià, Josefina Macià, Juanita Piazza, Elvira Vinals, Teresa 
E x o í e t , Carme Gumà, Maria Castany, Antònia Ricart, Montserrat 
Ventosa, Delfina Pascual kaj Encarnació Pa scua l , kiujrj 
brako e brako la poeto prcmiifa kaj disiingindaj samideanoj. 

La belecon de iuj fra linoj pliravigis ankora la tre elegantaj 
vestoj de klaraj nuancoj kaj efe la blankaj manti loj , kiujn ili éiuj 
paradis. La ru o de la diantoj , per kiuj niaj korteganinoj o n u i m i s 
siajn korsa ojn, estis vere pala apud la rozkoloro de vizagoj kaj 
ia rugo do l ipoj . Bela kaj canvia, iu cl ili estis, sed la ravo de la buke-
do da bela oj, k iun ili kune formis, estàs supera al kia ajn komparo: 

i estis plcj g r a n d a o n i a m u de nia íes to . 



La ovació de la eestantoj, kiu 
de ia hela sekvantaro, malla ti as 
reprenas la legadon de la raporto. 

Regina Mo lo, 
Regina Kotlego: 

a k t e p S t t n . Ï o n v d u ju i kiel malgranda 

rir iron de la Re 

e a l v i l a ojon, 

verkoj, ki es generala valoro tuf i.- si:ke..-;!!.;iH l;.i konktirson; sed beda rmde kelkap 
•: d'v;ultaj, vidigas ke iliaj a toroj ne kapablas verki Iiloiv.lura.j<,j(i, aliaj 

iom pli nombraj. iiioiitras eRperanlistojn bone konantajn la lingvem, sed kinj 
tnalmulíe sciaü ]>n la lf"oj, kiujn puslulas versfarado. ( inukaze. tiuj verkoj estàs 
írukto de aplaüdinda laboro kaj iliaj aútoroj. studante kaj precipe legantc niajn 

Ni ankaü konstatis en tiuj Floraj Ludoj la malgravan nombron ricevitan 
da bonaj originalaj versa oj. Sed tio estis kompensata per la belaj versaj tra-
dukoi, kiujn \\\ ricevis; mi devas rimarkigi, ke en antaüaj jaroj oni ne povis 

nun kaj estàs unti el la faktoj pli esperigaj de la nima konkurso. 
La Naturan Floron, premio, kiu estàs alju ata al la plej bona teksto el la 

• ., verkuj en la ordmaraj tcüioj, iafi la. noto I de la alvoko, oni unua-
nime donis al la verko n.° 20 devizita Labor omnia vincít, bona traduko de 
•El Rellotge de Sol» de la poeto Magí Morera i Galícia, tial ke ia mento superas 

tiu de la orisíinalo kaj LïüÍS en sia verko grandan ri econ de rimoj, k 
parelila al im de la. kataluna verko. Kaa ni postulo de la rimo devigi 

.-i- aliaj metaforojn de la originale. I i sana eltruvi alia pi 
Du tradukojn plie ni ricevis konkurantajnal tiu temo, sed iíi 1 

kotej.ua p \ v.\ ••>-.:. de la iraduk'. proniiita estàs S ro Josep Orau Cas 

http://kotej.ua




Ce la fino a ai i i i i n > 1 aj om petas por honorigi 
ía eestantan a toron, S-ro Morera i Galicia, ke oni legu la kaúdnnan 

kion faràs S-ro Grau, vekante novan ovacion al la a toro 
kaj tradukinto. 

Ok verkojn ni ricevis por la ordinara temo, versa o pri amo; ilia generala 
valoro ne estàs tre granda. 

En la verlcoj n°> 15 kaj 25 la konsonanco uzigas al la a toroj troajn sufik-
sajn rimojn kaj iaíujc vortojn, kuij írudUme o.ïektas pro sia ne adekvata, tro 
' Li • • '•"..!! ' o; pro :•] nuí ' . ü/n . • ! :. vrrko ny i:". :v,!;as fon 
I . . , ! • ! • • • • . i i u . . ' . " ! \ l ' 1 : . : ' ! ' ! • 1 ! . • 1 1 . H 1 1 • . . | i i ( 

post sono/a sLudo do la esperaiita pucziu ertío;ï kapabla] vorki bon;.in •. ,:s.i loin 
en nia lingvo. 

Altiris do, la atenton de la Ju antaro mir la verko n.° 45 kun devizo Kio estàs 
la vivo sen amo? kaj oni alju is al i la premion. i estàs poezio verkita en 

hispana versa íonr > i 1 hava.s nin; du rnnojn, kirs 
ii i d l 11 niLO o.si.as hod u ' ill.. i.1 eble pro sia mal-••;:: p!. 

rimarkinda. ia autora estàs S-ro Artur Domènech Mas, el Barcelona. 
La ricevitaj prozajoj pritraktantaj Amon havas valoron pli atentindan; 

l i l l i 'li / , ,1 
V íàealo kaj n.cn 3 kun dt-ii' •:,, kio: la plej bonajn. Re-
zultato de l i i 1 in l i 1 I I u 1 i 
ko gia tomo c:las ;arma..u \iziun 
i - • : . ; . í ; . kvalito kiu ne aporas en la. lr.ste ei tità; en ili amba estàs sam-
valora i. oíognnb 1 • 1.1 itilo. Aütoro de la verko premiita esta S-ro Miquel 

Unilai • :,.i.|.: lo • \goui o-, i.:. rakíiLíto do Jaume Mav.so i To.rnaels.. ni 
ricevis kaj kvankam e en la malplej bona oni povus treivi frazojn riiiiüvkindc-
;l(.-:o tne.hikitajn kaj en la plej bona, aliajn ne ustajn tradukojn, la Ju antaro 

per flua stilo, estàs la plej usta tra.duko knj aljujeui ;il i>i la piromion. ia a toro 

kaj spiron de V vento, kies aütoro estàs S-ro Marian Solà Montserrat, el Terrassa. 
Dua subpremio, alia verko n." 44 de-\ izita A tuno, kki küinencigas «En miaj 

kii.a.boiouip•oj...^ iislys iaj a toroj S-roj Pere Navas kaj Palmiro Gmllcn::iol, 
el Barcelona. 

1 i.err.o p-i'oponHa do. 1' «Ateneu- tic Vilanova 1 O í t r ú , 
«Eaperanta gvidlibro de Vilar •; malíeliòe nek.onkursiia. 

Por la temo, kiun proponís Laboro Espenmía- do Vilanova i Geltrú, verki 
I ! í M i : : o ! ; ; . . - ( ' : . : . • : 

la verkon «A...» kaj fragmenten de «La Independència de la Poesia*, ni ricevis 

file:///iziun
file:///goui
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unu verkon iíidan je la premio; i estàs la n.° 14 devizita En la dubo amba . 
Pligra.ndigas la meriton de la verko la fakto, ke la tradukinto prezentis ankaíi 
ixjil.a.11 !.r;i.UlI.k..::: . ' • a l i a , • •!: 1 |< > s • • • •. >. '• a , : i •:• . 

nktmipap.-intn ',3 lukon de kelkaj 
strofoj el la plej 1 s i toro S-ro Josep Grau Casas. 

Estàs proponita premin d e b «Ceri tro I va. 
1 Geltrú al la ph j bona t.radukn de la artikolo «El Sistema Federal* de Pi i Margall 
';; :••••.• •.•-: i ia'.majrj .:•;. ijn 11 i ricevis konKurantajn al riu premio. 

La Ju antaro premiis la verkon 11." 19 devizo Libereco sen ordo, ne estàs 
libarco. kies autora konservas preska la samajn vortojn kaj frazojn de la ori-
ginalo. Verkita de S-ro Artur Torné Turull. 

!. ii.„: :: ai!);.':;':::;..:! la. j ué.a. ,..,.:., •.;..-.> :.. I 
en km estàs konservata tre bone la senco de la originalo, sed la vortoj ne tiel 
fidele korespondas. Estàs aütoro S-ro Marian Solà Montserrat. 

Estàs ankaü distingint la ka j ricevas d nan suhpremion la 11.0 11, devizo Ni, 
kies aütoro estàs S-roj Daniel Martí, Manuel Mas, Pere Pascual kaj Magí So-
ler, el Vilanova i Geltrú. 

La temo proponita de Un Urbestra Mo to, S-ro Joan Braquer, traduko 
en prozo de la komedio de F. de S. Vidal «Una noia com un sol* restis aekon-

Gr.inJan nombrem da vt lis la ..re ava: laju poi La ü vola j teannj. 
Traesplonnle la verknjn, l.a jugant;.:ro tlccidis din premií jetie: 

Premio de Lia Mosto S-ro Josep Bertran i llüsitu al la verko n.° J 6 kim 
devizoPeí- aspera ad asira, oripirinla rakonto, verkita per ílua stilo, kiu agrable 
konservas la a ton ton kaj scivulc-mon ..le la leganto. ia aütoro estàs : S-ro Bruno 
Migliorini, cl Venezia (Italnjo). 

Premio de Lia Mo to S-ro Eduard Mico al la verko n.° 46 devizita Non 
bis in ídem, belaj strofoj laii la hispana íurino nomaia sï/iui-uH/aj; gi estàs 
sepversa strofo, kiun konsistigas verskaro, kies dua kaj kvara versoj estàs kvin-
silabaj kaj ..sop.am is; la uiui o:a. 1 .. • a. .un .,,!•. !.. i ve I, in 
la unua k;-ij rri.a versoj kv.i:is;Ial\:ij in;;a- duonn manta j kaj la dar vr-rso sepsi-

Permesu al mi, okaze, diri n 
Esperanto estàs sentata la maïri 
konataj poetoj proponis kaj uzi 

m kelkajn -vortojn pri la asonanca rimo. I 

la radikajn rimojn, 

ntaj vokaloj permès; 

en kiuj nur rimas 

aútli senkonfuze ili 

. Mi ...!••• i < ! ai :. 1. . .:i :, esperantistaj poeto] sed precipe a 
duonrimon, tio estàs 

la hispanaj mi adres 
nter kiuj S-ro Inglada 

as la demandon, kva 

La aütoro de la verko nremiita estàs S-ro Artur Domènech Mas. 
Premio de Lia .Vla.saa S-ro jnsen M..;l llassols al la 

aliapohao, Eipemr.tuio, éarma aa 
Aütoro S-ro Francesco Plzzi, el Ve 

d rakonto kies korekte 
ezia fltalujo). 

co íaras in tre atind 
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Ju K \ - i n k a r i l i Ju a n t a r o ne e 
forma kun la kïcoj cutenataj de tiu verko, tr.men konsidennte gin \ú6. 

lioiï, kiel rekoni 

'• •! •. • .• , . • . •• . : i . • 1 1 •., :':.:• •• • • . i n :r; .:: , ,-•]•].;.::. <••.;.. ! 

premimdan sed jam preiiaitan rso kaj tial oksígita un 
nunaj Floraj Lud on n.° 34 pro la nedece 
de In temo pritraktita. 

Utiu verko celis la premion proponitan de Lia Mo to S-ro Antoni Jansai 
por la temo: Esperanto kaj Miütegr, Tial ke tiu verko. n.° 33 devizo Tra den 
Kiallumo btiletas la celo, rata ?i korokta Esperanto, 
ricevaslapreniion. AÜtoro S-ro Umberto Tosci'.i P«rrÍnÍ, el B<> 

Post la datolimo por la akcepto de verkoj, ni ricevis alian pri la sema tem 
la bela stilo kaj la graudno:idn 0 enhavas, multe való: 
gas in kaj bone montras la nunajn staton kaj rolon de nia lingvo. Konsiderin 
t n í j n c i rkonstanr .011 ka j k v a l t t o j n , la Ju antaro a l ju a s a 
E s t à s gia a toro S- ino Maríe Hankel , el D r e s d e n (Germai 

La premio de la «Bibüoieea-Mriseo Balaguer» al la p 
versa o de Victor Balagtie-r «í n jorn de m;dg» esvas aljn ata ai la verko n.n 8 
devlzlia lickca, bela traduko, kiu korisei'vas rimon kaj ntim»i de la originalo, 

Riccvas subpremion la \ 
tre bela traduko kun simila rimo de 1' originrdo. sed ne ] 
Estàs a toro S-ro Armengol Cavaller, el Barcelona. 

Estis proponata premio de Semo (A. E. P.) de Barcelona, al bona traduko 
do !a 1 ev.io *Xi 1 facinio \ rdaguei:. Ccia nialiacüajo en ki b'aduko 
de tiu versajo, konsistas en la saina alterna duonrimo, kiun en la tuta verko uzas 
la aútoro. La tradukin.to, verkinta la 11.u» .| kim ecvizi. Fiovo de m-Mumo, «d is 
venki tre bone tiim maHacilajon kaj al gla verko oni alpigas la premion. La • 

La temo proponita de S-ro Joan Amades, «Propaganda bro uro por kata-
luuoj, simila al I. IJ tm proponita de la Kataluna Ligo 
de Katolikaj Esperanlistoj, «Origuuüa aú i 

Jen, sinjoroj, la íruktoj kiujn la arbo de niaj Floraj Ludoj donis la nunan 
•:•.- >,i. :\ rspeniiiiv iitor;i tiuu. \! iL-oí : . ... ; \ 
tv-iivisr-;, ad ven is. 1-del «'Si.as fi \'-.:- • : • • . • ' I, :.üO. \'i da i ' .kas do , 

kii i j 1 1 1 I I 1 nkas la verkistojn, 
óiu'Ti sendis t i .nge, c a r ili p e r .: . nohj: •.• • ;• i• • :. 11 • • 1 • •. T . I.. , 
1.1 ü - í :nmdeanoj, km; per lafitaj 



Kiajn vortojn uzi por danki \ m i 
ninoj? Miaj maln • la Beleco kaj 
la Poezio. i estàs per nia koro kaj ne per nia i lipoj, kiei ni esnrímas al vi nian 
proíimdan danko i r u j iraulmoj 

ke ni Iaú niaj i'ortoj ne inir konservis kaj celis plifortikigi niajn mstitur.fDJn, se d 
labonü kun la sarna i aut.auaj eiïtusíiasmo kaj iido, pur d.oai kelkajn humdajn 
florojn a.l ta hngvo ce nia amo. por ai porti I.I•II. ,n . ..!•• -i . ::. < .;>.ai i y.r m. 
dioza monumento de nia Literaturo. 

PELLICER 

U n u post alia la aútoroj premiitaj iris ricevi de m a n o ] de la 
Re f ino :--I.;íj:i preí'n iuji) VAL'/.C de la apianiJoi de !:; c c s t a n t a r o . La 
versa oj originalaj a tradukitaj est is la t e legataj , kaj merit is var-
m a n ap la d a d o n , kiu anka sonis longatempe , k i a m la - ( - • : • • 
finis s ian raporton. Tuj stari as D-ro Casanovas , kaj per elparolo 

• I . I. • . '! ' <. :.. I I 
Regina Mo to, 

entilaj korteganivioj, 
l i AïitM laíul ; 
Sinjorincj kaj Sinjoroj: 

Se mi scius plekti girlaudon de belkoloraj lloroj eo.r kroni i tiun íeston. 
de Amo kaj Poezio, se mi povus vin regali per delikataj esprimoj de Literaturo; 
se al vi inj, Ma t 1 1 1 i toj mi povus 
oferdoni la belajn bukedcfjn de la esperanta ardeno, mm mi ne bedaürus esti 
envicigita en ci-tíu prezida posteno k\ n i i p l i e-
gaj pionirnj, kies . . , : • . . , . . . • . , . ir , .! • ! : , , . • • , n .va . !;va> n ., i . r.t.u: 
iÜan :.[-:' v !ii' 'i":- ' l l i n aii.i i:r.,'U1u. 

stila vorkado ka; dirmamero, mi min sea.r.e; devigata petegi de vi, honorindaj 

tro afablaj kunjn intaj kolegoj, kiuj tiele min ïionorigis, íorrabante al vi la 
uon de majstra.j bterarurajoj.ai kiuj vi estàs kmrimintaj de la antaüaj Floraj 

1,I.Idoj; bouvolemmi, por aa: \.\u v<>L íI'VII i' ei-, • : . m •. r ...•. :.id<. de so.nsuka. 
kaj enuiga proza o. Nur pro obeemo, aur pro la amo al nia karesita idealo povis 
rompa i mia rezisí;o al cela h.onoro. Tial mi kordice kalki.das je via atento dum 
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horoaron, kvaza per ensor a arto disigis nian X<>* Universalan Kongreson, kiam 
estis pretigitaj hi. lastaj klopodoj por ;.I.1:íIIíí'í l'i no nian ravan nlciilon. Kiam ni 
jam cktu is per la mano la pordon de 1 
kiel nebulo elfan i i ' ' i i i nnJamoi Se la 

no eslus estinta tiel krucla l.a bato, kiu t.ral'is la koron de nia Esperantujo. La 
spektro de la morto aperis tuj minacanta kun sia avidega fal ilo meze de la 
e ropa iolo, kaj ti.miga krií i ni ' u i , i n vi >jn tiel same kiel 
I I l I i 1 I i kitaj de la amo, nur krcskas kaj 
I i i sub la beninda ombro de la paco. 

Feli e, kiam subite elkrevis la popoloj sekve de la katastrola militego, nia 
Esperantujo estis jam nealmilitebla fortika o. Bon ance, tiu arbo estis jam 
dika kaj firme onnukkíta , kaj la skueaoj du la milita uragano nur povis desiri 
kelkajn el gnj f 1 1 Mas al ni ian fortikan rebur-

onadon, kiam, post tiu ïnfera vmtro de la milito, ckbrilos denove la ielarko 
de la paco sur la firmamento de la printempc vest i ta homaro. 

La granda] si i i i >i i | fortika post sia 
clpruvo kaj purigo on la íandujo do kon.i.ra eon. La starigo de 1' kristanismo, 

kont m i i i i ni i i i ' i de la Historio, nur akiris 
sian firmecon per ! i iaj b i tadoj . . , 

Tiori ja al ni instruas la Naturo mem. La grenkreskajoj kaj la arboj nur 
ekviv ki i 1 1 
ienu •• • i i : . n i i. 
k o n , b r a n aron, í o l a r n . l'inn .,,i i..! \ ;.. ..... • •. i, .,• .,••. i .. ...• \-< nlista 
institució ne devis esti escepto do tiu u rmíona ! kaj kon.sla.nta natura le o. 

i devis elpruvi sian vigiocon, sian vivoforton. 
Nu, sinjoroj, la vigleco de nia Esperant:srno estàs pi evidonte elmontrita. 

Eble multaj pens | i ieiitra'1 jn landojn. Sed 
ili tute malpra\ i i i 1 i n i mi publikigas revuojn, bul te-

!•!.'..••! • ' .'.I' •",.,• Mill 'ü., .• 
la respek.tivajn rajtojn, lan sia patruja vadpunkto. Kaj nstas riíïiarkinde ke el 

.ro sia mildeco 

!••.! ::•:.,•i''..1.•.!••: I' !:•••. :•••. ... i in- :.ikii .; •. i i' . 
popoloj. 

Sed jen estàs In ple. palpcbln kaj nckonir • •. rebb olpruvo de ia konke-
rita rajto stari en la rango de la eavilizital lii.povoj. Nia patra lando, kiu mal-
formis la voion al la nobligo do nia 1 •üm ! • • i . . . . . ; 
ï i teraturaj íestoj de Amo kaj .OeJ.ceo, soiis konduki majsLre la internacian lin-
gvon al plena sukceso. La Kongresoj de nia KAIALUNA. FEDERACIó kun siaj 
Floraj Ludoj est kiuj n •>.!.!•• iii.u ! .mi :•.;.,• ... • ..•• . i! i: i . :, 

http://kon.sla.nta


K.ATALUNA ESPERANTISTO -!; malsanan korpon socian de la liomaro; i li. est l i 1 bflaj rozujoj 
meze de preska elvelktta ardeno; ili estàs gardestarejo de nia kara 
Esperantujo. 

Tïal ke Esper. \.\] ••-: is al si !;i •'•• • :i n iajn olem.entojr, kaj ecojn 
de Ja nni.nraj língvoj, oni fiaràs cu la osperaaia ardeno la aromojn k.aj parfu-
ir.ojo i 1 i i i l iuhi n i | it pro kiocn EspeaaiiUnjorcvivi as niaj 
pí.ej l'r.mai ln.eratnrisïoj. Tíenu on, Riu moritis la Naturan 
Floron en la esperantistaj Florludoj Ce Olot. Enlatrezorejon deia esperaata li-
teraturo enmetis novan. biiloí;sn involon I;' distingindaj poetinoj cl ci-tin nnbla 
kaj c.asíema n.riw). lY:ii.Jnoj "l.ercs.i ka : Ki.ikd.ia !>. I ' . V í . ,., , : d< km; r: vi \ :•• ••. l •• •! 

kaj de iuj admirita poeto, filo anka de tin-Oi progi-osemn urbo; la alnomita 
«Pindaro de Kaiahiuajo-; -d'ui tu de poed.j ;;.••!•• P i i. i ',.': .-,< .el. ;••.]<• P ve;o. 
de la sincereco kaj de la spiríía virer.o; Poc to de la paco kaj de la justeco; la 
famkonata a toro de Preludws de mi lira, la üel j una e mortinta poeto S-ro Ma-
nuel de Cabanyes. 

Laú diro de eleganta vcvkisto, Cabanyes csl.is krisl.nna kavaliro armita 
;•:•;- la kasJiu kaj la auPkva k:ras: i, ki I.I. alci i- l ; ><•: i , l l • • •. . - d I i i •• ; sugo 
; ••:."• ':•• :'.•" i-Ciíü. IVaii'M!' de i.: \"<ro. I,i aperi , kva na so: ce; alo, 

libera. kaj originala ca siaj i.einoj, peiisoj kaj kaníigado de ídeoj. En la jaro 1833* 
S-ro Manuel Jozefo Ouintann sahitis Ini. kiel íondir.lon deia klasika. skoln en 

Okaze de la premiï ta. pea • 1 1 l 1 } ntista poeto1 verkis 
cspciT-nto alian belai: poezion kun la sama ritmo kaj rimo, kiun li gentde dedi-
fiis al la katalunoj, kiuj porc de la la dindaj poetinoj el Vilanova elvekis la 
muzon de nia bc< íkon.dnkis m al la espe-Rnta Parnaso. 

Mi rímarkas ke mi fara;as tro longa, kaj neuiel mi volas vin tedi. Sedanta 
oi l'ini 1DÍÍ.Ü1 liumilan Lasi.on, mi de vas danki je la nomu de la jugnUa konntaío 
];: lionorindnn Ke mon l;;,n sia] akniiipanatu:noj: kiuj atpnriis la .eravan heipon 
de sia juneco, armo kaj beleco al nia kvina literatura konkurso; la indegajn 

Danlion al la OISJ I e l.lankun anka al vi I". ! s •' ' 'I •'•• . I '! , i.l '• :'!!!• i : I •> - I-: i • • - J de plcj • V.i.J : ••!•• \1; . 11 I • ! I. ••. i tu I I. ic, 
; la internada lingvo, ta nien vi Oifij estàs aa.imitaj de ia spirito, kaj, kiel mi, 
nins k: vnnaon de nia. idr-;d.>. l.',:-;: i akui :d vi. aki ' . ia l:iclaaoj: PP.ani.oj de 
n- i gastema urbo, kiu sen ese spiradas la blovojn de kulturo, progreso kaj 
vilizacio de !a knina niavo. I..-; Insio-ia I .alcin, la moderna Vilanova es:as patri-
>deemmentuloj,Iulilodela iefama kaj glora Cabanyes, zorgema gastantino 

http://Ki.ikd.ia


)-BibliQteko Balaguer, la pkj ri a juvclo de via urbo. Al iuj, do 

ost la V» Uuiversala Kongreso e Barcelono, estis la industrieraa 
tí'lur.a Manchcster, la unua urbo en nia lando, Jau í^Mí 

'nin la sekvantaj jaroj la ciklopaj muregoj de Tarragono; la indústria ler-
e Terrassa, la vulkanaj rokoj kaj la fresa} fontoj de Olot, kaj la mara prc-

raenejo de Sant Feliu de Guixols aúdis la kantojn de la novaj mternaciaj poetoj, 
kaj fidi;le koustatadis la nobiocon do la ideoj, kiuj allogas la tutmondan es 
rantistaron. De nun viaj aleoj, viaj pla.c.uj kaj :iiomin;oiitoi c e ripeíadu: 
bclan kaj íratigan liimnon, kiu estàs germo de nova amo, bur ono de nova v. 
kiu, greftita sur la maínovan trunkon de la latinlingvaj popoloj; interplek 

rickadencíí slavisn '!•<>•.: M i. M1. jn kaj la diversajn c 
íizaci j.ne 1;; ix 

D-RO JOSEP CASANOVAS, pastro 

Nova apla dado sonas post la parolado de la prezidanto, kaj 
sinjoro Urbestro eldiras la ritan frazon : La íesto estàs finita. 

La Re ino kaj la Ama Kortego forlasas la scenejon, kaj la sami-
deanaro adia as ilin per kantado de «La Espero»), kiu sonas kiel triumfa 
himno, bele kronanP I I n I kis proíunde,favore 

PostlaFloraj Ludoj, la Regino regalis piT hm o e la Ateneo siajn 
korteganinojn, la l;iün.:;ií.ojn kaj la autnritatiilojii. Per sia afableco 
logis ciiijn familioj Macià kaj Morera, kiuj tiel sciis honori siajn in-
vitítojn. Estu i tic espnmata al ili la plcj grandan dankòh, ne nur por 
tiu malavara regalo, sed anka kaj efe por la helpo, kiun ili liveris 
al ni per la reputació de siaj nomoj, kiuj restos kune kun la 
memoro de iuj niaj festoj kongresaj. 

FERMA KUNSÏDO 
lo la sopa vi'spi.-1-o i b:; : i :-nrws un l.;.r. Ateneo. Prezidas S-ro Grau, kiu 

La Kongreso elektas por ï 



KATALUNA E S P E 

. E. F. okazos la I» de la Hispana Konfe 

:e lia urbo gasti gos 

1 i 

: Vui;:ffOi jViir.s l.-i ] i..!i, : o '.'.••::. ü i i.-,n. -nidrinto de la Kongreso 

oni povis aiprcni iujn decidojn unuanime. 

S O L E N A B A L Ó 

Post la vesperman o, je la deka horo komenci is en la socïeto 
«Fomento» la kon i •> i .•:. >'••• \ <:i/- .•. i • • • ; .'i to honore al la 
kongresanoj. K v a n k a m Ui i! kaj v\ iiuj i csíis j a m forvotur in ta j , rest is 
suíica nombro, kiu partoprenis en la brila festo. La plej distingin-
daj personoj de la urbo volis per sia eesto montri kiom ili beda -
ras ke la kongresaj horoj ticl rapidc- fun.msis,, kaj pri t iu t emo oni 
fie babi ladis . La baló da ris is k dna lu.ikh.; k;.ij i lasis en iuj neíor-

Lundo, 18a LA P O S T K O N G R E S O 

Kvindül• i i i i uikora en Vilanova : kelkaj 
el ili, Terrassa'anoj, veturis al Sitges per velboato kaj tial ne eestis 
la interesajnvizi tojn, kiujn ovà k:.ns .m;st.ene al la Indústria Lernejo.kie 
S-roj Crusat, Mestres kaj Suné, la afablaj profesoroj, montris ion 

•:•••• ... i i I > ' •' •: ' ' •' ' ' :'. ki. •.'!:.; .11 !< •. 
Je la dua posttagmeze oni forveturis vagonare al Sitges, kie ni 

renkontis la samideanojn boate veturintajn, kun kiuj ni faris viziton 
al la Urbodomo (kie ni lasis salutkarton al la Urbestro), kaj al la kurio-
za muzeo «Cau Ferrat». Promeninte t r a la urbo kaj pozinte anta nia 
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samideano Ullar, fotografisto, oni iris al la s tac idomo, sur kies kajo 
ai l iaüís sin r r c i p r o k e la samideanoj laste restantaj . 

Al la ojo pri la sukceso, miksi is en iu koro, agreno forlasi la 
karajn amikojn, k u n kiuj oni t rav iv i s belegajn momento jn , kaj tial cm 
bu o malfermi is en unu sola diro : «Àaiaíil Gis la prokrima en Reus». 

Kaj pli oi unu ni v idis , kiuj e rando de pa lpebro j ka is 

R E S U M O 

La preparo de la Kongreso , e ldono de propagandi loj , programo], 
•!: I-' I \ ••••.•>:':•. -•: 

r : . ín . i ! vcki b t n t a n lo a n t a r o n al nia ideo. Ni r e n k o m i s n e n i u n k i r u n , 
sed La m e a i o restis malvarma. Ce kelkaj personoj e malfavora. 

Sed, a lven i s la umiaj vagonaroj , v id i i s iuloke nia verda stelo, 
pk-nu.Ms i.i stral .ojn la kongresa i io j , scii is la urbo pri ilia nombro, kaj 
ajnis kvaza varmi us la indiferenteco kaj degelus la glacio de malfa-

voro. K i a m la urbo sciis ke pli oi 300 gekongresanoj [sen ia trogran-
digo) el iuj partoj d e Kata lunujo , kaj eè al i landaj, estis veturintaj 
a l Vi lanova, oni komprenis ke m o v a d o , kies ce lo n e es tàs la akiro d e 
tu ja m a l c r i a profito, kondukanta al unu loko t i om da personoj, e s tàs 
grava m o v a d o . Kaj io estis al ni proponita kaj iuj facila oj estis al 
ni donitaj . 

Oni ekvidis la Ekspozic ion, oni sciis pri la eesto de oficiala dele-
í-íiLo d e la Minis l ro d e l u s l m a d o , oni i v c i í i í la H u i a j ü l . iulojn, kie la 
sonorcco de nia ]in;:vo k o n v i n k i ; e la plcj s k e p t i k a j n , kaj la u r b o o:,|:is 
j a m gajnita al nia afero. La gazetoj publikigis vastajn raportojn, kona-
t a j persuiif.j p u b n k e esp r imis pian s i m p a t i o n al nia ideo, multaj kon-
fesis s ian eraran anta ju on, kaj la organizintoj de la Kongreso, kiuj 
iafoje dev is vo le -nevole to le r i nep ia a jn a h u l o j n , ricx-vis la m e r a l a j n 
gratulojn. 

Jen la efiko de la Kongresoj : u la almil ito d e unu urbo iujare 
estus ebla sen la s indona kunagado éies, sen la kunigo de la individuaj 
fortoj? Per niaj kunvenoj ni preparas la kampon; per niaj entuz iasmo 
kaj kura o ni pret igas la semojn. Cu tiuj i p o v u s neflori, se ie oni 
profunde ellaborus la teron, kiel ce la urboj atest intaj pri nia forto? 
Goju ni , k a t a l u n a j s a m i d e a n o j ! Goju ni , ke , se is nun n u r on K a t a -
lunujo okazis similaj festoj , de post hodiaü per la kunigo de la ies 
fortoj en la Konfederacio, kiun ni jus starigis, ni p o v o s helpi la almi-
l i ton d e aliaj urboj, k i e a n k o r a la sank tn luki<> por nia idealo ne povis 
venk i la rnurcgojn de indiferenteco. 

oju ni! Goju. . . kaj laboru! Vivu la helpa l ingvo! 



SCIIGO P Rï NIA M A J S T R O 

Eí la oktobra numero de ol.a Holanda JMoniro» ni kopias: 
«D-ro L. L. Zamcnhof. — Kun £oju, ni Cine povas ion komuniki pri 

la sorto de nia majstro kun sia familio. En A gusto, kaj Septembro, 
nia administra nio spertis ke tu ta a i i taua Rusa Polujo, ne plu h a v a s 
posttraíikon. Sendoj tra Ruslando kaj Germanujo por Polujo amba 
revenis kun la surskribo : neliverebla. 

Lasta numero de «Germana F,sperantisto>> in íormas , ke D-ro 
Zamenhof kun sia edzino, malgra ia malfaciloj rezultintaj el la sie o 
kaj o k u p o d e Varsoviu, pe; in • •crraan .) m i p o j , res: is en t iu urbo (nuna 
adreso ui. Krolewska 41) kaj trovi as en bona sanstato. Kelkaj espe-
rantisíoj el la germana a n n e o vizitis ilin. Oni esperas, ke rekta interko-
munikado baídaú reali os. 

Esperu ni, ke D-ro Zamenhof ankoraü. gisvívu plibonajn tempojn, 
en kitij la popoloj por éiam mterpaèigos , al kio Esperanto multe 
povos kontribui. — J. L. B R U I J N . » 

GARANTIA K A P I T A L O D E K. E . F . 

LISTO D E GARANTIANTOJ 

S-roj Josep Serrat? 50 ptoj.; Gaietà Balsells, 100; Antoni 
Codorniu, 100; Josep Grau, 25; Josep Buyé, 5; Gustau Galceran, 
25; Josep Puiggalí, 5; Artur Casas, 5; Marian Solà, 5; Manuel Bor-
das, 5; Pere Navas, 5; Antoni Vinals, 5; Jaume Grau, 5; Artur 
Torné, 10; Frederic Mensa, 10; Josep Boireu, 5; Daniel Martí, 5; 
Francisco Terradell, 5; Andreu Terradell, 5; J. Julivert, 10; J. Solé 
i Granell, 50; Jacinto Bremón, 50; pastro Josep Planas, 30; pastro 
Josep Casanovas, 15; Jacinto Figueras, 5; Josep Ventura , i'>: Magí 
Soler 5; David Llop, 25; F-inoj Amàlia Gili, 5; Mercè Gili, 5; pastro 
Antoni Ribas, 25. 

Ciuj federucianoj estàs invititaj subskribi la ga ran t ian kapi ta lon , 
kiu imr e-los elspezata en okazo de deficito. 



ENLANDA MOVADO 

S-ro Joseph Vannií i i'i u i t n>lis la 21» de lasama monato 
la temo «Miaj spertoj pri la nülfc^ <\o Ksperanto en voja o. De Germamijc 

La 28"» de A gusfc • • , pcdab < ! spcmnonloii, kiu montris ke Es-
anto estàs vere literatura lingvo. Paragrafon en kastila lingvo tradukis 

jn kvar tradukojn retradukis al kastila lingvo, nekonante la originalan 
son, S-ro Soriano la francan, S-r ! ] n in, S-roj Guilleu mot 

Nia SVíSíí. sanúdcíLiío S-ro YViíl I 1 , h 1 " 1 aembro 

— La 25311 de Septembrn »}-;; •,;•< i,--;!;,, ,-n I;.. ;.r; irn <\? «Kscn'n Practica de 

Pradell bone ludis i 1» inter 
i estis bone prezentata, de niaj geamikoj F-inoj C. Leonor kaj M. Grau kaj 

La íesto fini is per dancado jc I?, nmiaj horoj matene. Ni dankas èiujn 
COprcn l,i; •!. . • ;.!.•• •. •'.•.;•• :;•• : n . ' i i : S-ron Yifias, kiu I 

— Dum ilia restado en Barcelona viziiis la ih-jtaon, la eiituziasma pioniro 
Bilbao, S-ro Victor O. de Allend 1 1 1 no. Anka ni ricevis 

a de Septembro la feston por la starigo de la unua stono deia monumento al 
i Margall. Sub la standardo d< ( 1 .jr-mda nombro da 

'•••: • '•• 1. 1 Min ia mani (estació, en kiu pli 



t-.cstas'.-:) «i 45 k-n.iam.oj. Diversaj so< 

pri la «TJtileco de la internada lingvo Esperanto» anta kvindeko da personoj. 
En tiu grupo estas malkTiniia kurso, kiu okazas hmde, nnakicdo kaj vcndrede 
de post 9* vespere. 

— La saman tagon vespere en la sidejo de Nova Sento S-ro Josep Gran faris 
paroladon anta pli ol 300 laboristoj kaj lia laboro rezultis fmktodona, tial 
ke en la kurso malfermita en t ia grupo e.esta.s \<-, k-rnantoj. Alparolis ankak i:i. 
eestantojn S-ro Allende, el Bilbao, kiu resumis ion diritan de S-ro Grau. 

— Anka la 24a n de Oktobro D-ro Joaquim Coll parolis en la grupo Paco 
kaj Amo pri la temo «Al la homa frateco per Esperanto*; multajn gratulojn ri-
cevis la parolinto. Du kursoj estas klariga.taj en la dirita grupo. 

— En la grupo I.ihcvn Slv.lo parolis S-ro Josep Grau la 31̂ .0 de Oktobro en 
la fer 11 kaj aiita multenombra eestantaro. 

La sarna grupo faris ekskurson la 19a» de Septembro, dum kiu oni vizitis 
la balajn avdtaiojn de Marti Còdol;; r, kaj alian la 1 0 " de Oktobro por viziti ia 
mona ejon de St. Cugat del Vallés. lli anka estis sukcesplenaj. 

— La grupo P í í ü ' i I I n i ] 11 e multe helpos nian 
propagandon en gía kvartalo. 

En tiu grupo, la 14™ de oktobro okazis la kursofinaj ekzamenoj. Tribu-
nalon konsisligis S-roj Amades, Domènech, Guilleumot kaj Pellicer, profesoroj 
diplomitaj de K. E. F. Post brilaj pruvoj akiris ateston en la umia kurso: 
I, F-ino Cinta Navas; 2, S-ro Manuel Sorolla; 3, S-ro Francisco Alfonso; 
F-iuoj E. Pascual, Concepció Leonor, S-ro A. Coma. En la dua kurso : 1, 
S-ro Jaume Gran; 2, S-ro Enric Alba; 3, F-ino Rosa Cortés; 4, F-ino Angelina 
Leonor; S-roj Joan Coca, Bcrnabé Mira, Pere Llitcras. 

al S-ro Grau ç-ijuinto de la. Nauioa Floro, kaj al S-roj Domènech, Navas kaj 
Guiilcunioi, ln reatoj en la konkurso. 85 ;; c-eaianioj bruixis la feston, kiun 
S-ro Rey nome de la gru^o dedi is al S-ro Grau. Post li elokvente tostis, jen 
cspcraMv. jen katalune, S-roj Domènech, Serrat, Mesa, de Nova Serro; Salvat 
de La Rondo; Blanch, de Esperanto kaj Patrujo; Navas; Bordas, de Sento; 
Campdelacriu - r ' I i 1 h 1 I 1 Pino, de «Federa-

1 k'suiaij mnliaj wrsaioi n-
taj, kaj la festo fini is per baló. 

••i :.)•-' •••:•.!•.!•.•', ce I . .!.'.. ra v •• S. C- rL•iv \A- el J 00 
ftTVojiíiloj S-ni jo:;!:;) Gran íaris aropagandan paroladon por prepari la mal-
fermon de kurso de Esperanto, kiun tie klarigas S-ro Domènech iutage. Estas 

aperintaj en la Bulteno de la dirita Asocio. La fervojistoj de «Unión Ferrovià-
ria. Sección Norte» turnis sin al siaj kamaradoj de Fervojista Stelo petante de 
ilipermeson Ceesa iüajíi aursopa 
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MIERAS. — I mierh-onsent is kaj fondis 
I : I i i T i I l 

I t ' , - r i i i ii • ( 1 j . 1 I í-
riino, S-ino Maria R i b a s ; Kasistino, F - ino Do lo r s Oliveras; Kalkulisto, Rafael 

L a 6»° de Oktobro en la s idejo estis mal í ermata kunso k i u n gvi t las S-ro Lluís 

PALMA DE MALLORCA. — E n la Ins ta kunsi r to oknzinta (V 7 I í / > vari sl,t 
Klubo Palma oni elektis la jenan Direktantan K o m i t a t o n : Prezidanto : S-ro 
Narciso Bofill; Vict-residanto, S-ro Juan Salom; S c / s í r í ^ o , S-ro Juan Mascaró; , 

\ l i sa bra.-Hascn [•iiirct.•i.ó. Sa.:; M i.<;nd, T . J J . 

T E R R A S A . — La 12»-1 de S> p t e i u b r o okaziy Cu hi kampodom o «Can Arne-
!! '•• • r I. :!•. ursfesto Lspcrn nSs[a or ; ;aniz i la do la. aodet.oj rl.ó.'Vc kaj Kato-
liku ïtiïo de Sabadel l aaj Lu;,:o;- de uia urbo. 

Matene je la dekunua horo, multa ; ve ta r i lo j ven is el a m b a urboj , plenaj 
do ;•:• ; ki.m il: s a m i d o a n o j cl I"íe.rbar;i del Ya ' l é s ; la h o m 
de la, grupo Aplec kaa.íi: • e •..: 1 11 • a - 1a n 1 •• 1 1 ' ojn, • ^eie anl c i s k ( ees-
t a n t o j ; pos te oni d ane i s s a r d a n o j n kaj a l ia jn dancojn. 

i - a n f a ve.L-i? e k s t e r o r n i n a r a gajeco. 

ei Si. ei Si ai :.m 1, a . i r \ . iv ,a ! . 1:.. 1. i • . • 111 u-\; oapeiaoua j.s, ko:su;i.lu:t..>jii; 
d i i m la interaktoj oni faris i rralte da fotografa o j . 

P o s t e oni for vel igis aei•ostatojn, ree oni dancis kaj oni faris grupan fo-
1 Ti i< la • i" fti 1 ekski] \ 1 1 1 aiute unuj la al iajn por 

ivveturi ho; meu a n ^ r a n d a kontenteco pro la sukceso de t iu festo, kiu ver-

pub l ik ig i s klisojn el 1 

; la a u s k u l t a n t o j . 
— La 5 ^ de Oktobro, oni rnediermis en k: grapo Lumou kurson de ' 

nto , al kiu ahgi 1 1 1 loaiioj . — . 

file:///lisa
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VENDRELL.— La nova komitato de Fraieco 
joroj : Prezidanto, Antonio Juliver 
Josep Sanabre; Billio'.ckisio, Josep 
cadé, Dolors Framon, Alberta Sanal 
komencilanovajnklasojn por viroj ( 

•cisko Guitart estis nomita Delegito 

VICH. — Por la malfenno de ki 
Mtajn propagandajn foliojn, kiujn on 

S-ro Josep Grau faris paroladon pri 
li multajn gratulojn, pro la efiko de 

• o I 5 I 

konsistas el la jenaj s i i -

'iitoj, r - inoi [ i ia t i iu :\;;' 
kunsido oni interkonsentis 
Oktobro. Oni klopodas an-

: : : de U. E. A. -

•rsoj Vika Espe, 
1 di: i :R [Hi !~ CIL Cl 

la Dirna stato d. 
la argumento) i 

- Korespondanto. 

•„»&,„«, eldonisbone ver-
i ekzemplero de la du urbaj 

índa sestantaro 
s Esperanto, kiu havigis al 
nontritaj. 

Joaquim Coll parolis la 3*"» dc Oktobro pri «Ksperanto ( 

— Laemirba lit.-mtïirn rn-im v-Thomis.. pabbk- i s en dumuncroj la. iii.u.ni 
-tradnkon al kataluna lingvo de la verkoj de Rabindra Nath Tagore. La belan 
tradukon de «La Kabulano» oni uldas al S-ro Josep Grau. 

GAZETARO KAJ ESPERANTO t VILANOVA I GELTRú. — Boletín del 
Ateneo estàs plene dcdi ita al nia Kongreso. Gi publikigas ian programon, 
propagandan artikolon de S-ro Grau, opiniojn de Tolstoj, Reclús, Pi i Margall, 
kaj notetojn pri nia movado. 

Diario de Villanueva y C> 'Irú apor t i s üiuHego ila antuuseíigoj pri la Kon-
greso, plenan raporton pri iuj festoj, artikolon favoran al la enkonduko de 
Esp. inter la diplomatojn kaj sciigojn pri propaganda ekspozicio. 

Coll e «Círcul Catòlic», multajn antaúsciigojn kaj longan r;i]>nrton pri la 

/ • • . ; . ' . • . : : ' . in .li! .. colon favoran, raporton pri la parolado de 
S-ro Grau en la «C. Democràiii.u l-Vdcndisla.. kaj vaslan raporton konf.res.m. 

BARCELONA.— El Dia Gràfica publiki.ul-. .!,• ;v].; : ]<--}u <A 1. K ' m > 
greso. Ilustraciò Catalana tu tan grandan p.^on kun l•ildui cl la Kvnyycïc ka-

kaj Las Noticias. Anka raportis Foment (Reus), kaj Kl Norle (Girona), kiu 
aperigis kvar artikolojn pri la Kongreso. 

L•l /v,r<> del LUilyc^'.ii (Saní 1 • i n. ap.Ti^ ; artikolon propagandan de S-ro 
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Ha l't!!. Cc/í/tí-; (-VÏ: 
kaj Diario de Reus. 

Raportoj pri propaganda] paroladoj aperia sur La í/mów Ferrovü 
(Barcelona); Auselania kaj Ga^eía de Vich. 

OFICIALA PARTO 

14«" nunmonate, oni povu liveri di plomo jn de I.ernado de la. K. F. F.; Sondi 
koiaanikobi in.vit ;ai. jn la ••: : >'•}•• . 1 •• '•; : •: .il :•:. 1 ,• .1 a • : . . . , . . • i ;m; 
Seml I 1 1 I i i 1 
petante iün sendi reprezentanton al nia proks-r.a VL1- K.niiaisncii Vilanova por 
pní.r.akíi la. aíoroTi pri ia Roníederacio; Aprobi la bilaneon pre/cntiian do la 
K'asisLok-aj Adiiii-dsi-mto; Aproh I: oli 'I 1 • M i 1 ' ^ I ' KI)>;L:;IVS(í kaj 
la. tmaiican rapor .la cl.aU.i ia 11 la Kont;roso 
de S. Felm; Proponi en la KompeüO de Vil; la. M'C!.' Sidujo 
do la K. E. F., cl Sabadell en la Harcelonan Hojmon pro inremaj be/enoj; 
Aprobi la a.rbkolon apermtan en n." 0 de <d\. Ka> pri la Hiena Kon federació, 
kiel normon por ia ion.diào: (YczonL ;:' la. aprobo de la proksima KoiigTeso, 
..•• . •. ' •• K-;•:•-;• . •;.,::( \ ••• ;••• I :. !c .. de Ja iv I:. i-dos celo 

..••I : . ... • .. ' .•.., ; • /.,-,• .v/ba-

EL REDAKCIO 
Niaj kunasocianoj, kiuj ac-paciença atendis la aperon de tiu numero, 

í ra .eaar - i in certe komprenos, kial i ne apens t«] post la Ron.c.Teso. La. 
preparo kaj ordi£3 : Aia maten;! lo pos tali.s grandan laboron. Ni esperas, ke 
oai buiít; íaí.os la klopadun de la Redakcio, in bone prezenti km: komplotaj 
raportoj kaj divertia] ihistra oj. 

I.a sekvanta n. mer • ap ros 1 ka la 20" de decembro : i entenos krom 
la. an • •. 11.1. i .> 1 • •il•.-kio. 



la Federació, a aboni: 
al K A T A J . U N A \i-: I :KAXTISTO ra j tos ümvíojc clum la jaro pu 

ki:ji n ia l - ia i idan ar.oíXuí on. kíu sc.npage aperos anka 
Amerika Esptrantisln 

S-ro RagCostelli Leone, Corso Vitt. Km. II, N. Sh, 

S-ro J, T. Gartland. i :.-. Ne. j4tli si,. Oi KíL-,, .W-br. 

ro 

ro 

ro 

to 

ro 

ro 

ro 

, 0 

. W. Spencer, Blackloam, B. C. (Canadà). 

iené PitoU, .62, pue Menilmontant, Paris (Francujo). 

. M. Torrey. P. 0. Flint. Mich. (Csono). 

. At. Koiev. 46. str. Regcntska, S,.:í.i (Bvdgarujo). Pr 
deabeloj, kokoj, kumkloj, k. t. p 

icente García, str. Valle, 9. Terrassa (Barcelona). 

nric Albcrich, str. Bastard, 3. Terrassa (Barcelona). 

. Sagrera Cendra, Palafrugell ( erona). 

. Llavià, Padró Pet.t, 3. Palafrugell ( arona). 

esús Ramírez, Martin de Vargas, 15, 2. Madrid. 

oscp Oró, Sant Vicens de Torelló (Barcelona). 

La ai-Lipiiiioj ilr Fervíijista Sh'lo, 
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Kuragige 
R/C CJiV'** la titolo TdkridiÇn de la idi</a uiovado la laste ricevita 
CfKj&vS numero ile: nia kara. kolc.̂ o <<-La Ondo de Esperanto* kunigas 
Í^TOK| du leterojn, kiujn ni estis legintaj sur la citotaj gazetoj. Ni 
*«^St> publikigas tiujn leterojn, kvankam Ido ne progresis &e 
ni, por montri unu fojon ankoraü ke Esperanto estas la plej 
perfekta el la lingvosistemoj internacie uzcblaj, kaj ke i estas la 
sola internacie maia malgraú la apero de multaj aliaj artaj lingvoj, 
trokura e, se ne tronaive, proponitaj por solvi la problemon, praktike 
solvitan jam de Esperanto. 

En la jurnalo «Brazila Esperantisto» estas presita jena letero: 

F.síirr.LLi -, •-. Ií • :. .!•;• ..i.i\.:o •;•• t-T ;:-azi):i R^pon; iii.isio •' 

nultigantaj kaj praktil 



• i ; j | ! . ; i l i k V . •• a l ; :•; • • • ! • • . : • 

viu korc. Franciscà aldomiro 
VM i;I jurnalo «Amerika Esperantista» estàs presita letero de alia idiste: 
«Mi'« reiro al Esperanto. — En decembro 1908 (mi tiam éstis l. 

do la ruiuiyyívuuia .,k\/a-;•,•;.);,'e .1 ssociMÍir.n, ;inkaü la pov.tdamo de la VhUad^! plac 
ï:.::j«:yav,lo Svïicly) mi l•isk; la espentiiLa.il movadou. indíps Idisl.o kaj forie l>a-
lalis fM-ir veíormoj. íaines al tu:, ke ia Akademiu ari ii Ü't; ri Inzas a í en.i i la l.'orm jn 
deinandojn pri la (laii mi) neeasaj reíormnj; kaj mi opin.iïs, ke la sola metodo 
por auxili tiajri reformojn estàs per Ido. 

de mmiiza.joí., kai ke la gust;» t ' i i ipa l'ari pHkiaiieojn esr.a.s anta oi la movado 
k.u-if;iis sorioza, preíere oi poste. 

lai la kaa'.'.r.ai mi k •• la ( a. . I . i ..•• .:• n ! 
ía.:Vr-.jil s a p -r.,:::. i i 11 a í i i , l a ; . i : a • I ... . n a . •• •. i. , 

taro (la amerika.no j , simile ai la atiülo[, ne inic estiinas la. snper.sim-iojn a' en 
k - a i a . i: i i . \ i, , \ u n 11 • •!• I a a >1 l a l i n a l • i i a i . • : . . 11 l . . • I x . •: l 

a l m !> a : n l ; i i ' i j u g o K; j . : M a i a : - r I i i i •: • i:, a 

m a i i k i s í u . 

mndnn. Ta meu, illa Te al ei tir. las ta, mi a a a is en a.uausio í.ji j , |,io la houeeo 
de s-ro Saussure, ekzempleron de «La Vort-Teorio en Esperanto', Jau lorigis 
em, ja ; ei ;. a jjn . 

Sed, kio okazis? 

ke mi povis lem" kaj skiiki lanli.e pli i'a.eile oi por Ido. Ki;i[? Estàs pro la dife-
renco inter la. teoria kaj ]a praklikn molodm! líst.as Ia diíenmeo inter la sistemo 
íro riyida. kaj la sislemo eiasla! Mi tro vas, ke ran ra kormemulo havas sian propran 
ideon pri la plibonigoj; ke, se la Akademiu a.keeptis iajn reíormproponojn, tio 
multo pincis al la proponn ntoj; sed, se la \kadomm deeidis koillraü la propo-

kaj ili aii ali;;is s.in al alia. movado, au ekspluaüs siajn proprnjn lingeojn. 
Umi fojon mi laboris por Volapiík, poste mi lahuradis por Esperanto, kaj 

dnm sep jaroj mi laboradis por Ido. Xim, k.ion ni kavas? Ni vidu! El la reformaj 
lanal, Europal, 

Pc^ccUr,)!-HO, SimpStini-u'.i, Omvez, l.iugvr. koxm<~,j>o!ijci, k<///emf. \r./>o, l.lohin-

; Esperanto kaj 
;ari sub la verda standardo. farif'i k-oo servem nio. 
s k ie l je la komenco de la nana mil iu-o, la samlamkuioj lorgesis siaja 

http://espentiiLa.il
http://amerika.no
file:///kadomm
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interdisputojn kaj unuigis sin por defendi la patrujojn, t 

i 5 5 

iel ni, reformemuloj. 
Idistoj, esigu niajn interdisputojn kaj laboru konservi la vivon de la lingvo 
Esperanto, kiu ncneigeble, eslas ];I SO],I vívanta liru;v<> inkanada; la reformojn 
ni ];isi] al la lingvistoj, la. graniatikistoj, la logikistoj! 

De nun mi akceptas la esperantan lingvon tia, kia j 
laboros por la esperanta propagando! 

Kiamlanuna militego esos, im rslns ]a plcj i>]ii>r[iui: 

\i estàs, kaj mi íorte 

. tempo por rnontri al 
la iaia momb. k<- per La lingvo internada Esperanto estàs la plej bona vojo al 
vera, iamda ra paco. Venu! Laboru!. — Ward Nichols 
Street, Philadelpkia, Penna.» 

zentata de malgranda iumonata okpa e faldita folieto, nomata 
Redaktoro de i tiu folieto, hezitante, cu li devas presigi sian «Juri 
Ido de Beaufront-Couturat, a en Ido de Jean Barral (Ido de Ido), 
trovi pli bonajn. aniumentojn líoniniü Ivsperanto, krom la mensogo, 1 

Kaj ni aldonas, por rnontri la malverecon de tiu aserto la liston 
do la inter an e ricevitaj ekzempleroj de esperantaj gazetoj, kiuj 
estàs publike legeblaj en la Biblioteko de la Barcelona Hejmo de la 
K, E. F„ str. Palla, 8 (Principal), en Barcelona: 

Orienta Azio, Nov. 1915 (Japanujo). — Germana Esperantisto, 
eldonoj A kaj B., Nov. 1915 (Germanújo). — Vegetarano, Nov. 1915 
(Holando).— Amerika Esperantisto, Nov. 1915 (Usono). — Inter-
nada Bulteno, Nov. 1915 (Germanújo). — Le Monde Espérantiste, 
Nov. 1915 (Francujo). — Esperanto, (Nov. 1915. (Svisujo). — La 
Ondo de Esperanto, Nov. 1915 (Rusujo). — La Verda Standardo, 
Okt. 1915 (Hungarujo). — L'Esperanto, Jul. 1915 (Italujo). — The 
British Esperantist, Dec. 1915 (Anglujo). — Brazila Esperantisto, 
Jun. 1915 (Brazilujo). — La Espero, Jul. 1915 (Svedujo, Norvegujo). 
— La Holanda Pionim, Okt. 1915 (Holando). —Japana Esperantisto, 
Sept. 1915 (Japanujo.) 

Ni konstatu do, ke malgra iuj malhelpoj ní bone vivas, kaj 
e pli bone, oi ni povis e la komenco de la milito esperi. Cu ni bezonas 
ankoraü ion por ne senkura i i? 

TABELON DE ENHAVO de la igrs-jarkolekto de 
KATALUNA ESPERANTISTO ni donos en proksima numero 
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XI" Universala Kongreso de Esperanto 
San Francisko (Kalihrmo), 22-29 A gusto '9'5 

Í M f í t ? 3 okazadon de la Dekunua Universala Kongreso, kiun ta-
( g R 5 f f S \ men eestis, kompreneble, preska nur Usonanoj, kiuj 
* J -TCM pa r top ren i s ankaí i la VJf Iatl Uso nan kongreson, samtempe 
okazintan. La Kongreso efektive komenci i s la 23*" de A gusto ma-
tene; la anta an t agon okazis la akcepto de kongresanoj kaj vizitoj 
al la intercsa oj enurbaj. 

La Kongreso en la Solena malferma kunsido, kiu okazis matene 
e leküs p rez idan to S-ron R o b e r t Coíquhoun, oficiala delegito de la 
skol landaj espcrant is to j kaj de la Komitafo de la kongreso. kiu 
d e v a s o k a z i en Kdiíibiiigo, Sk.(»l njo. Post la elekto de celeraj esLiara-
noj salutas la Kongreson mu l t a j pe i sonoj , kaj oni legas salutleterojn 
de samideannj el iiij m o n d p a r i o j . I 'ost tagnieze okazis labora kun-
sido de la usona nacia kongreso kaj vespere oni faris interesajn 

La 2 4 " oni ekskursis a l i a monto Tamalpais, tra la belega golfo; 
oni vizitis observa tor imi kaj pasigis tro a f a b l e la tutan tagon. 

La 2 5 " havis lokon matene dua kunsido de la usona kongreso, 
kaj vespere okazis koncerto kaj prezentado de bela komedio «La 
perfekta kuíristino». Poste , kvin gesinjoroj partoprenis en la Oratora 
Konkurso, kies la reato estis S-ro Baker. 

La 26ttn matene oni okazigis la unuan laboran kunsidon de la 
universala kongreso. Es tàs legataj diversaj telegrajnoj kaj kablo-
gramoj; raporto de S-ro Boirac, prezidanto de la Lingva Komitato, 
pri ties tasko; kaj raporto de Generalo Sebert pri la Konstanta Komi-
tato de Kongresoj. Oni decídas sendi salutleteron al D-ro Zamenhof. 
Estàs diskutate pri la reorganizo de esperanta v ivo post la milito, 
pri enkonduko de Esperanto en lernejoj, kaj pri la rezultatoj e tio 
jam atingitaj. 

Posttagmeze, okazis festeno kun multaj tre cntuziasmaj tostoj, 
kaj poste faka kunveno de U. E . A. 

La 27 ' n matene okazis la dua laborkunsido. Oni parolas pri la 
t emo de antaüa kunsido, kaj fine oni elektas por la venonta kongreso 
la urbon K o p e n h a g o , kiu j a m proponis sin por 1915. Oni beda ras 
ne povi komplezi la invi ton de Annapolis (Maryland). Estàs esprimi-taj 
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Vespere, hav i s lokon p ropaganda k e n v e n o a m a ü multenombra 
personaro. Mul ta ] o ra to ro j parol•ls esperante kaj angle, kaj estis 
V a ï b J K i j a l 11 f ; i ](]<;••:> l l i ! i u : • • • a : . K T ^ » ] ' . > ] 

La 28 a n okazis la solena ferma kuns ido . R e p r e z e n t a n t o de la 
Organiza K o m i t a t o de la Universala Ekspozicio dankis la esperan-
tistojn por la okazigo de la Kongresoj 'Universala kaj Nacia en San 
Francisco kaj donacis tri bronzajn medalojn por rememoro al Espe-
ranta Asocio Nord-Amcrika, al la X I Universala Kongreso kaj al 
U. E . A. 

La sekretarío legis la t itolojn kaj kelkajn ekstraktojn el la •,] 
verkoj ricevitaj por la literatura konkurso, khrjn oni sendos tuj post ü 

la Kongreso al k o m p e t e n t a jn nn t a ro . L a r czu l t a to de la Konkurso 
la novembra numero de /3 n • • J c estas jena: 

UNUA KATEGORIO. Beïetristika au Bcieaca verko originala : Nur du 
1 ' ]J ^ 

I M \ K \ i l•i ,i >kh i. I -i • •.. i-1 • •• i .•• '. i . • iii-! f :•:•.!. • .i .1 ii.. 
laStelo, rakonto d / cli i i 1 i f u I n 1 it de L Tolstoj. : 

ipov, Onex, pres Genevo, Svïslando. (Timi premio 

1 £1 nt 1 1 t \ i T 1 
ïcago; Fahrlo Smna. lit-nn prozajo du Yictur 

Vh-'jj. [-•vi; :•• • VV. !i 
'•.v'l -

tradukita de Farnsworth Wright, Montana, Usono. 
I,.-. ïaGYíni .,, , - ; h. i ,„ . . x i <•• ,, i ko.d. :•• m M (.. J,<,a lj ,v, [,,-,. 

Underhill. i i i •::.: j i i i '.•.'•.••..• • •• • i • . 
I.a 28 CSÍ.ÍS 1.1 [••-,: •ri-a • i- • .-:,:;,.) ('••• .- •: • i •, V i •: :• -•• ;n, kaj ia 

I ( 1 i i 111 1 v i 1 i ! 1 |ii konstruajojn. 
D u m la Kongreso okazis anka krom jam cit i ta kunveno de 

U. E. A. ankai í t'n kaj kiinveiioj de überpcnsuloj kaj de social is toj . 
L a kongresanoj estis re lat i ve m a l r n u ï t e n o m b r a j , sed vere entu-zi 1 .:• i,. ; ] ia. i.;.:: o. kiun k m as i a.i de i M ajikjm'l; . 



VIaj Internacia Flora Ludoj 
La Komitato de la VI INTEKNACIAJ FLORAJ LUDOJ sahitas la es-

perantistajn verkistojn, invitante ilin partoprenï en la jenaj kon-

ORDINARAJ TEMOJ 

Orïginalaj tekstoj 

Tradukitaj tekstoj 

I. Traduko de la jena •* 

EL PI DE FORMENTOR 

No guaita per ses fulles la flor enamorada, 
no va la fontanella ses ombres a besar; 
mes Déu ungí d'aroma sa testa consagrada 
i ii donà per trona l'esquerpa serralada, 

uges i rosades i vents i 1 
n un vell profeta, reb vi 

de les amors del cel. 
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Arbre sublim! Del geni n'és ell la viva imatge: 
domina les muntanyes i aguaita 
per ell la terra és dura, mes besa son ramatge 
el cel, qui l'enamora, i té el llamp i l'oratge 

per glòria i per delit. 

Oh si!... que, quan alloure bramulen les ventades 

llavors ell riu i canta més fort que les onades 
i, vencedor, espolsa damunt les nuvolades 

sa cabellera real. 

Arbre! mon cor t 'enveja. Sobre la terra impura, 

Lluitar constant i vèncer, reinar sobre l 'altura 

Amunt, ànima forta! Traspassa la boirada 

Veuràs caure a tes plantes la mar del món airadí 

II. Traduko de la jena proza o: 

LA CIUTAT 

Cada any, passat la Candelera, En Llorenç baixava a Barcelona a cobrar 
HH ràli ís il'un diner que tenia empleai en accions d'arpieH carril que passava 
pel mig de la seva hisenda, d'aquell carril que a ell li semblava un llaurador 
ijiio li treballés els dinerons. Les màquines anaven fent goret per damunt de 
la via, els vagons eren els sembradors, i ell arreplegava 1,1 milita. La llàstima 
era que hi hagués tants parcers en aquell negoci : els obligacionistes s'ho en-

Ja ho sabia En Llorenç que el tenir accions d'un carril moltes vegades vol 
dir ésser amo de ço que s'ha de pagar, i no li haurien pas embolicat en paperots 
de qualsevol altra empresa carrilaiue; però aquell carril era el seu, cada matí les 
màquines li donaven el bon dia, els viatgers que els trens duien qui sab aon, 
s'abocaven a les finestres dels vagons a contemplar aquelles terres tan ben 

que eren l'orgull d 'En Llorenç, i ell duia afecte als trens, que 
mirava com a uns entrants de casa, i agraía als viatgers que treguessin el cap a 



Atieu a sabet ..i tots ; ,-p \\-, n,- •••••. •. i íou .•H-.IV i i ari ibaj 
a terme, en parlaven — als parents i coneguts — de la hisenda d'En Llorens... 

I.bs que, o; j ! allà a l'abril, sic/iía I. anunci de ço qsc ...I nib ;' 
guany de cada acció, ell començava a barrinar quina màquina nova li fóra de 

nava ;i pensa r-s'ho, i, quan ja ho havia ben pen.sní, ne parlava a la seva muller. 
I ella ho trobava encertat, i, pel febrer, cap a Barcelona, a comprar l'eina. 

I a En Llorenç l'acompanyava .íJ ulla gran : la Rosa. 
Aquell viatge a ciutat era la il•lusió de la p a l e t a rica, la il•lusió covada 

criuavu í:ur;:.r les anades i vmgabes o b ; i.:V.i,-. seuaae uu.l. ;•!. :: i .•.:.;• 
desig que se l'enduguessin cap allà baix, cap aquella ciutat tan hermosa, on 
tot era moviment i alegria. Cada cop que el tren la tornava a casa, ella deia te 
reveure* a la eia la 1 amb les ma feixes paraules : fins l'any que ve! I ho deia tota 
trista, i per a ella transcorrien tdstamcnl les seuna.nes i els mesos. Que n'era de 
llarg l'est i ir. p-i a .1:. K.osu 1 'J.'o'.s aqi... b . . el :•.:' com viei.s • 
no feien sinó recordar-li la ciutat, anyorada, i, tenint-los a ells aprop, li sem-
blava que Barcelona era més lluny, li semblava que, 
màquines podrien anar al poble, i el pare de la Rosa estalvrarí j i ell 
u n ;;,<.. I: i, • >r la : .. 11. \ . u i . , . . • : . • • : • . . ' , • i :.i . I < • i • . :. . 

Uuin i'ret que hi ieia al poble els mesos tristos! A Barcelona no devia fer-n'hi 
• •: i •:••• ;Y--j ianis i.la-s . . . . . . p •• ib i.i. s 
no deixaven passar les ponent ad es : ningú devia estar-se ari lulit vora del foc, 
tot-hom devia ésser pels carrers a parar el sol, aquell sol tan senyor que no 
ennegria com el del poble. 

El sol! La Rosa el mirava sorruda al sol d'hivern, com si el renyés perquè es 
llevava tard. i així qno ell anava essent més matiner, i la Rosa ja s'enlluerna va 
• bnuii •••• i II ...., p:.i: !'••:.-••'•. ' ' • 

I quan el ramatge dels ameillers semblava un pom de llessamins empeltats 
do rosa, la noia anava a passar adones so. i | •., II' .1 : • :• • . 
era somïi.iar en la ciuíat anvera.aa, <-\ •,:••[. i - - • = -: • • -.. 
enlrcuug de les branques. 1 una clapa de sol queia damunt la Rosa, i ella, en-
lluernada, tancava els ulls. Era pigada de cara i tenia els cabells rojos, la noia 
pagesa : amb els j ' . q mnradu de sei ,• 1. peu : • ':;i iel I,- i' 
va a l lors, la Rosa. 

Lquan, dins eei tren. :•';.'. Llor.uir-i ;.; 
inserida feia la màquina de] candi, la grai: llauradora, — la noia ja no estava 
tan contenta com el dia abans, ja pensava en la tristor del tornar. Però, a-
l'arribar a Barcelona, totes les tristors fugien, i el. goig d'ésser a Ja gran cimal 

passades. 
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om corria amb els ulls espurnejants i el caminar decidit; que per tot s'hi 
: senyals de festes, i els arbres i • nejavea manyocs de 
s de paper descolorit, — rebrec d'aïegría d'un any enrera, — i per carrers 
es hi havia nova alegria. Tot-hom devia ésser ric a c iutat : els diners anaven 
o, el vellut i la seda es duien per to t dia, i als aparadors dels argenters cap 
'hi veien les mateixes joies de l'any abans. Tot-hom devia estimar a ciutat, 
jrou que ho deien les mirades d'aquelles grans dames que passejaven en 
atges descoberts, tirats per dos cavalls que duien flors < 

• • . - • • •••:•' '• ! i I i i •• • • i s •••• •• • ' :'.:•<•:--•!' ,, :.:•-
i els cabells rojos. 

Rosa, les rialles 
raven amb ulls d'amorl 

; iq :i que s'expliquen en els contes 

Vicente INGLADA £>RS, -prezidanto. — Eulàlia ROSELL. — Teresa 
ROSELL. — José PEEOGORDO. — D-ro Josep M.a TERRICABRAS. — 
Josep VENTURA, sekreiario. 

Barcelona, Decembro io,i5a 

NOTOJ 

I, La autoroj de verkoj ricevos belan di-
plomon kaj enkaclrigitan portretott de D-ro< Zamenhof. 

II. Al la aütoro de la plej bona teksto (versa o a proza o) el la 
kvar premiitaj verkoj la ••'.. La Natnmn Floron 
kaj la rajton elekti Re inon de la Festa. 
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I I I . L a verkoj pr< -• b taj lev; • istí vcrk i ta j f 
I V . L a F e s t o d e la VI"* Flora j L u d o j okazos en R e u s d u m la Vi l» 

Kongreso de la K A T A L U N A E S P E R A N T I S T A F E D E R A C I ó la i i " n de 
J u n i o 1916. 

V, Al la m a n u s k r i p t o j , — kiujn is la i a de Majo akceptos la 
Sekre ta r io , S-ro J o s e p V e n t u r a , s t r . Gali leu, 165, Te r ra s sa (Bar-
celona) — oni d e v a s a ldon i devizon, kaj sendi en kove r to fer-
m i t a , k iu po r to s la s a m a n devizon, la n o m o n kaj ad reson de la 
ve rk in to . 

VI. 11 un ' .ni 1 1 ti 1 1 1 ;.•. i.r 1 i K c u i s p o s t la da to-
l imo por a k c e p t o de v e r k o j . 

V I L L a m e m b r o j d e la J u o n t a r o p a r t o p r e n o s en neniu konkurso . 
V I I I . L a J u i n t a r o publ ik igos la v e r d i k t o n pe r K A T A L U N A E S P E -

R A N T I S T O kaj la ba r ce lona gaze t a ro . 
I X . E n la t e k s t o de K A T A L U N A E S P E R A N T I S T O a p e r a d a s l isto de 

eks te ro rd ína ra j premioj kaj t e m o j . 

EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

I . De L I A E K S C E L E N C A M O T O S -RO A N T O L í N L ó P E Z P E L A E Z , ar-="---1.-=' •;<••'•'••> r '"•'• •'•'•••:•••>•<•••• 
èe la Seminarioj. P R E M I O : A r t à ob jek to . 

I I . De L I A M O T O S - R O A N T O N D E V E C I A N A , p a r l a m e n t a depu t i to . 
T E M O : Grava rolo de Esperanto en la •:;' P] 
A r t à ob jek to : 

I I I . De L I A M O T O S - R O A N T O N E S T I V I L L I D E L L O R A C H , p rov inca 

depu t i t o . T E M O : Espetantt ; internada lingvo. 
P R E M I O : A r t à ob jek to . 

I V . D e C E N T R E D E L E C T U R A d e Reus . — T E M O : M plej bona ira-
àuko de aro da «Arabescos» de Joaquim M . a Bartrina el lia 
verko «Algo». P R E M I O : A r t à ob jek to . 

V. D e S - R O M A R T O R E L L O D E N A . — T E M O : Al la plej bona bonhu-
mora versa o. P R E M I O : A r t à ob jek to . 

• * • 
-.'•• li „1. V. , I. .• 

societojn klopodi al la sukceso de la Floraj Ludoj per donaco de p remio j . 
La t e m o j n kaj p remio jn p r o p o n o t a j n oni s e n d u a l P r e z i d a n t o de la 

K o m i t a t o , S-ro E . A g u a d è , s t r . Presó , 15 , R e u s , k i e l eb l cp l e j b a l d i ü . 
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Unu letero al la plejamatino 
DEVIZO : Amo superas morton 

, ke mi vidas pli klare en mia koro la mezure, kiel 
rai amas vin; kaj mi vidas interalie, ke mia amo, kiun mi 
kredis plenpersona, kaj u mi diros, e egoisma j e la komen-
co, estàs íarita nur el síndonemo, kaj ajnas eliri el mi 

apud vi pligrandi i. 
Jes, la unuajn tagojn, mi amis vin por mi. Mi opiniis juste vin 

tevidante en tiu deziro ion malvastan kaj blindan, 
kion i entenas, mi volis rikolti in, kiel floron us elbur oni intan. 
Cetere tio estis por mi tute nova sento. Neniam mi gustis tiajn kisojn, 
en kiujn la tuta memesta o ajnas fandi i, neniam mi sentis koron 
movi antan tiel proksime de la mia; neniam mi estis tiagrade mal-
trankviligita per okuloj fiksitaj sur miaj, per karesaj manoj, per dol-
aj kaj amaj paroloj! Mi estis lokata subite, sen ia preparo kontra 

tiu senlima o; u ne estàs kompreneble, ke mi ekricevis kapturni on? 
Poste vi estis «vi», la amikino, kies koron mi divenis, kaj kelkajn su-
ferojn duonvidis, kiun mi volus pli feli a; mi estis ankaü fiera kaj 
kontenta, ar mi povls kcV :taj horoj, dume verdire mi 

preska iara silentis, forgesigi vin pri la aliaj mal ojigaj kaj longaj 
horoj, kiujn vi travivis apud viro tiel malsama oi vi. Cu tiu simpatio, 
kiun mi sentis ne estis igonta min pliami vin fatale? Cu i ne estis e la 
komenco de la Amo? Ciuj tiuj sentoj, kiujn mi distingas nun, pu is 
min al vi, kaj la instinkto pli forta oi iuj rezonoj, kaj ilin antaüirant'a 
iam, min devigis ser " en vi tian feli on, pri kiu oni kvaza hontas, 

kvankam i estàs eble la sola produkto de nia vivo, kiu gardis sian 
krudan kaj primitivan verecon, kaj erpis en sia forto mem la malce-
don kontra iuj íalsaj teorioj de la homoj. 

SeO I.!.::: . : • . . . • • • • .. • : ..ir/.i 
rante, pri mi kaj ne pri vi mi pensis. 

Pro tio nun, dum mi subpremas, ar estàs necese, miajn sentojn 
sub mia prudento, mi vidas en vi tute novan plejamatinon, tian, 
kia i ekaperus al mi, se ni povus iam dividi reciproke nian vivon, 
tute amdona ankoraü, en miaj hrakoj kaj sm mia koro. Tiam mi 
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eksentus al vi nur protekteman bezonon; ravitc pro feli o oferí al vi 
mkm britsion kirl al (Yostotiina hirdutn, mi scntus min plena de sin-
donemo, korpremata, ar mi ne povus doni ja pli ^i-andau, ])li ;;iu;-
gi.aai; ieli on. Mia tuta vivo, iuj miaj fortoj, iuj miaj pensoj estus 
ja nesufi aj por plenumi mian deziron vin plifeli igi. 

. Jes, tiel mi vin vidus tiaokaze, kaj tiel mi vin vidas nun, sed 
ser ante sub la pasia furiozo la tutan aman sumon, kiun mi sentas 
amasigita en mia koro, kreskantan sen ese, kaj kiun mi àeaV-.••.;; 

Kaj estàs tiu ama bezono, mi nun komprenas, kiu fort iris min 
al senlima idealo, al nekonita celo. 

Kial en mia koro tiu atemo pri justeco, pri feli o kaj pri boneco? 
Kial tiu fervoro al la muziko, kiu tiel dol ege plorigis min nokte, 
tutsolan en ambro, a skultantan malproksiman muzikilon? Kial 
tiu gustemo pri poezio, kiu estàs kvaza la parfumo de sentemaj kaj 
doloraj: koroj? Kial tiu dezirego kompreni tion, kion verkis aliaj 
homoj? Kial, se ne pro tiu ama bezono, nescüta kaj latenta, kiu 
eksplod'as apud viríno, kiel frukto, kiu nur atendis sunradion por :' 

Ha! mi ja vidas, ke nenio superstaras la amon, ke la kompatinda 
imago de la homoj elvojiras en la mil artaj krea oj, kie ili ser as 
erarigi siajn sentojn a humile konfesas sian senpovon por ilin 
traduki! 

Nenio superstaras la amon tial, ke i estàs la sola forto eble, kiu 
nin superregas, kaj kiun ni ne povas kompreni, kiu estàs samtempe 
en ni pro la senfinaj sentoj, kiujn i naskas, ka; ekster ni pro sia 
rieceTta"ka) neVapteUa potenco; tial, ke ciuj íoito}, kraj konsistigas 
nian vivon, estàs kvazaükreitaj spcciale por i, in preparantaj unue, 
in sklave helpantaj poste, kaj fine jam vivantaj nur per la beda roj 

kaj la rememoroj, kiujn i postlasis. 
Pro tio ju pli mi pripensas pri tiu amo, kiun mi sentas al vi, pri 

tiu nova vivo, kiun vi senvualigis anta mi, ju pli mi vidas ian pro-
fundon, des pli ajnas al mi neeble, ke gi ne disvolvi os iam, kaj mi 
estus tentata diri al vi: «Vi estàs mia, ar mi vin amas*. 

Tamen kontraü la irka antaj influoj de la iutaga vivo, mi 
estàs tuj senkura igita; pensante pri la baroj, kiuj iam kontra s-
taras la efektivi on de feli o, min ofte super utas la malallogeco de 
la vivo. Sed iam renaski as la espero, ar la amo havas tiun spe-
cialan kapablon, ke i crpas forton, ke i pliener ii as en la doloro 
mem, rekonante en i sian propran naturon momente forgesitan pro 
blindi o de deziro, ke tiam disradias pli altcn kaj pli nialp 
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En tiuj momentoj, mi vin vidas íian, kia vi estàs. Kiom mi amas 
vin tiam, min picjantnti.no, kiom mi voltis komprenigi tion al vi! 
Cu neniam plu revenos tiu vespero tiel bela, kiam la ombro vin en-
vnlvis, kiam in ambaíi faníjis havo de la sama revo, de la sam.;.i de/iro! 
Kiom mi vin amas! Kiom iuj reala oj malaperas for de tiu amo! 
Kiom om rapido kaj volonlc forgosas nnjn malhelpa ojn, kiuj nin 
firka as k;ij avi de atendas! I lo! vin alpremi sur mian koron, fermi 
la okulojn, ensenti vian vivon, vin ami!... 

Sed u estàs ebla tiel granda feli o? Cu ei ne vidas, ke la tagoj 
forfluas, kaj ke si nnkorafi ne venis? ke la tagoj forfluos ankora , ke 
tiu amo estos iam nur brila, senmorga a epoko en eia vivo?... 

Ne, ne, malgrat! in mi esperas, mi estàs certa pri sia amo : «Kaj 
longe, ja longe, post kiam tiu sento estos eknaski inta en i, i regos 
kun la sama ardeco, de nenio malfortigita, nek de foresto, nek de 

Mi legas vian iaman leteron, kie vi parolas pri la amo Ce virino, 
kaj tiu vortoj kantas en mia koro; ili en i estos iam engravuritaj. 
Mi vin amas, kiel mi sentas, ke neniam ptu mi amos! 

PAüL BLANC 

GARANTIA KAPITALO DE K. E. F. 

LISTO DE GARANTIANTOJ 

.25-

Tiuj Ci subskribitaj 180 pesetoj aldoni as al la 615 pesetoj pu-
blikigitaj en nia lasta numero. Por kompletigi la sumon da 1000 por 
la garantia kapitalo fiksitan de la Kongreso, mankas 205 pesetoj. 

La garantia kapitalo estos elspezata nur kiam la. ;sv; 
!•..•••• iez •.'.:. as de iciton. Tiaï anstata tuj pagi la monon, oni subs-
kribas la sumon, kiun oni volas, kaj en okazo i i 
binto pagus ne la tutan sumon, sed proporcie la la mono de li 
subskribita kaj la deficito pagota. 

Ni invitas, do, nian samideanaron alhelpi la perfektau 
don de nia organizacio, n per bonvolaj donacota oj. 

http://picjantnti.no


Al neamanta amatino ' 

A skultu, bohiiii)1 

miajn malgajajn sopirojn, 
ne rikanu la dezirojn 
de tiu i koro varma; 
kial vi la vivon larma 
igas mian senkompate, 

:>: .!•'..:• per mieno malafabla, 
se nur mi estàs kapabla 
amegi vin delikate? 

Mi vin amas, knabin' bela 
per la tuta raia koro, 
kiel abeleton floro, 
kiel floron ros' iela. 
kiel la pura lun' hela 
lagon reílektantan in, 
kiel pasero sur pin' 
sin lulanta ncsl.nn sian. 

ílorejon, tiel mi vin. 

mi ímirzas, mi koníuzas. 
mi malsanas, mi jaluzas 
kaj min mort ig: is t-nvin. 
Ho kia aluzpasio, 

kiam venteto petola 
dum maten' povas i sola 
kisi vin, sen permespeto! 
Se mi nur estus venteto!... 
Se vi nur estus bonvola!... 

Sed, ho ve! viaj okuloj 
ne por mi karesaj estàs 
kaj via rigardo restas 
akra por miaj postuloj. 
Kial pro 1' ardantaj bruloj; 
kiuj tiel min konsumas. 
viaj okuloj ne lumas, 
kaj ne per rigard' karesa, 
ne per ridet' ampromesa 
vi 1' ojo\ mian plenumas? 

Amu min! dini la vorton, 
kies potenco màgia 
povus de la koro mia 

Ne pli dezirindan sort ou 
revas mia ambici', 
oi bruligi de pasi' 
en via koro la flamon, 

estu 1' am' via por mi. 
ARTUR D O M è N E C H 

iaj Floraj Ludoj. 

EN PROKSIMA NUMERO 
Raporto pri la prepara] laboroj, Organisa kaj Honora Komítato; it la 
VII Kongreso de Kataluna Esperantista Federació 
kaj I Kongreso de Hispana Esperantista Konfederacio 

•ub la alta patronado de LIA. RE A HO TO ALFONSO XIII 



ENLANDA MOVADO 
BARCELONA. — Dura Decembro, okaze de sia restado en nia urbo, hono-

ris per vizito la Barcelonan líejmor. de la K. E. F. S-ro Benigno de Luna, dis-
tinginda samideano el Zaragoza, kaj S-ro R. W. P. Kifteubelt, holanda es-
rieranl.isío. Kim S-ro do Luna jjiaj pioniroi havis oka/on paruli pri la ekstarígo 

' de Aragon'a Federació Esperantista kaj pri la partopreno de la samideanoi si 
Zaragoza en la I» Kongreso de Konfederacio. S-ro Kiftenbelt en sia tra nia 
urbovoja o al Java ewtis salul.ita do nudlaj srimideanoj, kiujn li allogis per sia 
aíableco. Al la distingindaj gasioj i,ian koran saluton. 

líi .i :a ;':•; :a;. d.i !:::.u:: do nia VI» Kongreso, dum la propagando 
por la raalfermo de kursoj kaj okaze de la kristnaskaj festoj, la movado e 
la Hejmo ne estis tiel vip'a kiH aniaaajn m.tmatojn. Dum Februaro okazos en 

!i;":iiu;' m <K>ntro Obrero», 

• ni klo loj do : ai i do; 

'" de Novembro S-ro Josep Serrat ïaris 
• paroladou pru;xi;;aiidaii, por malfermi novan kurson, kiu komondids 
c tiu monaío kaj üaiiivis svtkcese. 
sarna grupo okazigis la 28*n de Novembro ekskurspn al Garraf kaj 

ipersonoj S-ro Josep Serrí paroUulis pri Rspcranto, • i i•ii'.v • i •• •: .. i c • p-.- :i: I, !.<••. i - • • 
onato. La kurso okazas marde kaj vendrede de 7^0 

> Ha;-ce! ona Stelo okazigis 1; 
disdonitaj al la lernantt 



j;uü ]>iil>]i!>]Sis. F-inoj P.I.SCIKU kaj Navas, S-roj Iduartc kaj Grau 
katalunajn kaj csperantajn versa ojn. La sekretario S-ro Navas 

raporton, kaj posi la dis<!nnn ,].• la prcmioj la prezidanto de la 
grupo faris rosuman paroladeton. 

La gesamideanoj amuzi is poste per baló. 
— Espero Kaíalnna anoncis per í>ela afiSo, desegnita de S-ro Urbez. tokita 

kiun S-ro Segura klarigas al 25 lemantoj. 

Pro kompostobezonoj kaj troa materialo restas por venonta numero la 
raportoj pri movado en Banyoles, Molins de Rei, Palma de Mallorca, Tarra-
gona, Valls, Terrassa, Vich, Bilbao kaj Sevilla. 

OAZETARO KAJ ESPERANTO. — Krom diversaj barcelonaj jumaloj. 
kiuj puhlikijíis sciipojn pri novaj knrsoj, ekskursoj kaj paroladoj, I.a Vanguar-
dia aperigis notetojn pri la organizado de nia venonta kongreso. La Owion 
Ferroviària amplekse raportis pri parotado de S-ro Josep Grau kaj publikij;is 
scügojn pri Fervopsta Stelo. 

El Baix Penades (Vendrell) pnblikigas esperantan rubrikon. Gazeta de 
Vich enhavis diversaj;; ••,.'••- K'cn-; / •/ V, 
Foment kaj Diari de Reus aperigis la liston de la Honora Komitato por nia 
venonta Kongreso. 

La barcelonaj gazetoj, anoncante la prezentadon de parodio de fohtm 
dramo, «rekte tradukita el Esperanto», bone reklamis por ni. La aütoro de 1' 
parodio intencis erci per tia alnorao, kiun la publíko neSerce komprenis. kaj tial 
li malaperigis gin post du tagoj, eble timanté ke tio povas malutüi al lia reputa-
cio je origínaleco. Al vi nian dankon, mokinto mokita, por via tnte senvota pro-

KORESPONDADO 
S-ro A. Santamaría, Zamora. Dankon por via de ni ricevita senda o. — 

S~ro Bemaldo, Lisbono. Ni skribos al vi pli malfrue pri tiu temo. — S-ro N. 
Bofill, Palma Mallorca. Dankon por viaj bondeziroj. Via senda o bone alvenis. 
Ni gratulas vin por via agemeco. — M. L. G. CaamaHo. Noya. «Quaderns d'Es-
tudi» aperas en kataloB e1 i rekte, aü pere de ni, 

- Esperanto- ikton de i ' 



QVADERNS D'ESTVDI 
Revista dedicada especialment a Mestres i Professors 

Ciumemhi. 1 A > / i ao au aboninto alKA-
TAT.UNA ESPERANTISTO rajtos unufoje dum la jaro publikigi malgran-
dan anonceton, kiu senpage aperos anka sur Amenka Esperantisto 

S-ro Marian Solà, PI. de D-m ?..;iienhof. ,.. TeiTa^a : dcz.ir;^ inic;---: 



AL KUNFEDERACIANOJ 
L•i Administració de la K A T A L U N A E S P E R A N T I S T A F E D E -

R A C I ó estis en an taüa j jaroj t re tolerema r i late la akura-
tan pagon de la ko t iz i o. Tiu íoleremo estis tiel vas ta , ke 
ankora mul ta j federacianoj u ldas l i 1915- arkotizon 
k v a n k a m i!i regule ricevis tiwjn numerojn de K A T A L U N A 
E S P E R A N T I S T O . Kompreneble , el tiuj u ldanto j la plej-
mul to pagos la kotiza on; t amen tio ne malhelp;ts, ke la 

) plendu unu fojon ankora pri t iu beda -
L í ak to kaj ke i a d m o nu iujn $ 

Por la regula funkci:-.d<> úv h\ !''cüor.icio kaj -ekva npe-
rado de ia presorgano estàs tute necese, ke iu membro 
de la K . E . F . estu paginta sian ko t iz i on an ta la 
íino de venonta mar to , a an ta e, ju p!i b.i!d:ui, des 
pli bone, u al delegito enurba, u rekte al la Adminis-
tració, str. Pal la , 8, principal, Barcelona, per posta iro 
a per po tmarko j 10-centimaj. Ni insistas pri tio, Car 
la nunaj cirkonstancoj postulas de la Administració la 
tujan pagon de la í ak tu ro j . Niaj amikoj komprenos do, 
kiel mul te ili malhelpos la agadon de la Federació ne 

pagan tc akura te sian kotizon 

Por enlando, 4 pesetoj; Por eksteriando, VL 


